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М У Қ А Д Д И М А

Тил—бу тарих. Тил—бу халқ. Зеро, тилга шу нуқтаи 
иазардан қарамснимиз даркор. Тилидан ажралган халқ 
гарихидан ажралади, демакдир. Тил жамиятга хизмат 
қилади. Жамиятда, ижтимоий ҳаётда бўладиган ўзгариш 
:юа тилда у ёки бу даражада ўз аксиня топади. Бироҳ, 
тилда бўладиган ўзгариш жамиятда бўладиган ўз- 
гаришлардан фарҳли ўлароҳ, жуда секинлик билан содир 
бўлада. Тилдаги бу икки ҳолат, яъни б а р ҳ а р о р -  
л и к  в а  и ж т и м о и й л и к  халҳ тили ва тарих 
бирга ўрганилгандашна ўзининг тўгри ш|юдасини тонади. 
Худда шундай кузатиш усули, хусусан, ўзбек тили учун 
бугунги кунда жуда зарурдир. Бу заруриятни яна шундай 
изоҳлаш, асослаш ўришш бўлади:

1. Собиҳ иттифоҳ даврида „Мишшй тиллариинг даврлар 
ўтипш билан бир-бирига сянгишиб, бир умумий тил 
бўлипш" ҳаҳидаги ғоя усшвор бўлди. Аммо барча 
жумҳуриятлар ажралиб, мустаҳил бўлиб кетган бугунги 
кунда тилга зўрлик сиёсатини ўтказиш мутлаҳо мумкин 
эмаслиги исботланда. Ўзбек тшш мустақил Ўзбекистон- 
шшг давлат тили сифатида хизмат ҳшхмоғи учун унинг 
озиҳланшп манбаи, бойшп манбаи тўғрк белгшшнмоғи ке- 
рак.

2. Ўзбек тили атайии жуда узоҳ ваҳт ўз тарихидан 
узмб ҳўйилда. Тарихдан ажратиш айии пайтда илдази 
ҳирҳилган дарахтни эслатада. Ваҳоланки, ўзбек тили на- 
фақат узоқ тарихга, балки жуда ҳам бой манбага эга. Тил 
барҳарор ҳодаса бўлгашшги сабабли тарихий шакллар 
ҳозир ҳам ўзбек тияида жуда кўп ҳўлланилада. Дунёдаги 
кўп тиллар ва уларнинг лаҳжалари муносабатини дарахт 
ва унинг бутоҳларига ўхшатиш мумкин бўлса, ўзбек тили 
ва унжнг лаҳжалари ўртасидаш муносабатларни ҳам ўзаро 
узвий боғлиҳ ҳолда кўриш мумкин.

Ўзбек тшш туряи мустаҳил лаҳжаларнинг тадрижий 
бирнкуви натижасида пайдо бўлгая. Дунё тиллари орасида 
кўп лаҳжалилшш бмлан ажралиб турувчи ўзбек тлининг 
бу хусусияти унинг туганмас бойлиш манбаидар. 
Афсуски, бизнинг тлшунослишмизда тилнжнг та-
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раққиётини сунъий тарзда тезлапгтиришга интилшп 
катижасида адабий тил маҳаллий лаҳжалардан ажралиб 
қолди. Аксар ҳолларда, адабий тил лаҳжаларга, айрим 
маҳаллий лаҳжалар бир-бирларига ҳарама-ҳарши 
қўйилди. Бу ҳол, ўз навбатида, адабий тилни ҳар жиҳат- 
дан камбағаллаштирди, шеваларнинг кишилик хотира- 
сидан унут бўлишига сабаб бўлди. Ҳазрат Алишер Навоий 
ўзидан V—VI аср сўнг тилнинг шундай аянчли аҳволга 
тушиб ҳолишини пайғамбарона сезгандек башорат ҳилган- 
га ўхшайди: „махзане учради, дурлари кавокиб гавҳар- 
ларидин рахшандароҳ, ва гулшане йўлуқти, гуллари 
сипеҳр ахтаридин дурахшандароҳ; ҳарими атрофи эл оёғи 
етмакдин масун ва ажноси ғаройиби ғайр илги тегмакдин 
маъмун. Аммо махзанининг йилони хунхор ва гул- 
шанининг тикани беҳад ва шумор. Хаёлға келдиким, 
ҳамоноки, бу йилонлар неши нашитаридин табъ аҳли 
хирадмандлари бу махзандин баҳра топмай ўтуптурлар; ва 
кўнгулга андоҳ эврулдиким, гўё бу тиканлар сарзаниши 
зараридин назм хайли гулдастабандлари бу гулшандин 
базм тузгуча гул иликлай олмай йўл тутуптурлар".

3. Туронзамин ҳудудидаги халҳларнинг минтаҳа 
(регионал) федерациясини тузиш, минтаҳада яшовчи 
миллатларнинг иҳтисоди, ижтимоий турмуши, маданий 
ҳаётини яҳинлаштиришга урйнишлар ҳаҳиҳатга айла- 
наётган айни фурсатда Туркистон минтаҳаси учун умум- 
муомала тили масаласи келиб чиқиши аниҳ. Шу боис 
туркий тилларни бир-бири билан кесишмайдиган, бего- 
наликка олиб борадиган ғайриилмий йўлларга бошҳариш 
эмас, балки имкони борича бир-бирига яҳинлаштиришга 
интилиш зарур. Тилларни яҳинлаштириш барча туркий 
тилларнинг алифболарини бир хшшаштириши, туркий 
тилларнинг умумий жиҳатларини акс эттирувчи грам- 
матик ҳоидаларни яратиш, умумтурк тили таракҳиётига 
асос бўлган лексик қатламларни аниклаш сингари йўллар 
билан амалга оширилади.

4. Тилни шу йўнапитда кузатшшш нафаҳат назария, 
балки амалиёт ҳам тақозо этади. Дарҳақиҳат агар тил шу 
усулда кузатилганда эди, олийгоҳ ва мактабларда 
ўҳитувчилар ўҳувчи ва талабалар нутқидаги маҳаллий 
тил тафовутларини тугатиш, бошҳача ҳилиб айтганда, 
„диалектал хато устида ишлаш ва уларни бартараф этиш“ 
борасида эмас, балки шу тафовут, фарҳнинг бўлиши са- 
бабини тарихийлик нуқтаи назардан изоҳлаган бўларди. 
Шунингдек, грамматикадаги айрим бир ёҳлама изоҳлар
4

www.ziyouz.com kutubxonasi



\ам барҳам топарди. Афсуски, бундай бир ёқлама изоҳлар 
I илшуносликнннг барча бўлимида — фонетика, лексико- 
логия, морфология ва ҳатто, синтаксисда ҳам учрайди. 
Масалан, учишш шахс ва айрим, кўрсатиш олмошлари 
кслишик қўшимчалари билан турланган пайтда ўртадаги 
„п“ товуши дарслик ва қўлланмаларда ўз изоҳини тўғри 
тоимаган. Ёки мен, сен олмошлари караткич ва тушум 
кслишиги билан турланган пайтдаги товуш жараёни ҳам 
ишончли талҳин этилмайди.

Дарҳаҳиқат халҳ тилини ҳиёсий-тарихий усулда ку- 
.|,|тиш, тадҳиҳ этиш ҳаётий эҳтиёж, тилнинг ўз талаби, 
гадҳиҳотчиларнинг эса муҳим вазифаси.

Таъкидланганидек, ўзбек тили бир ҳанча мустаҳил 
лаҳжаларнинг тадрижий бирикувидан шаклланган экан, 
улар ўртасидаш муносабат ҳаҳида туркий тиллар грам- 
млтикасининг билимдони, профессор Б.Д. Поливанов ўз 
илҳтида шундай ёзган эди: „Ўзбек тили (ўзбек диалект- 
ллрининг бир бутун йигиндиси сифатида) ягона систе- 
млнинг, ҳеч ҳачон амалда бўлмаган ўзбек бобо тилининг 
дналектологик парчаланиши йўли билан эмас, балки тил 
сисгемаларйнинг бирлашуви йўли билан пайдо бўлган“ . 
Ҳаҳиҳатан ҳам шевашуносларимизнинг кўн йиллик 
глдқиқотлари ўзбек умумхалқ тнли уч йирик мустаҳнл 
ллҳжанинг бирикувндан ташкил топганлигини тасдиҳ- 
лайди:

1. Қарлуҳ-чигил ёки ўрта ўзбек лаҳжаси.
2. Қипчоҳ ёки соф ўзбек (Е.Д. Поливанов атамаси) 

лаҳжаси.
3. Ўгуз лаҳжаси.
Табиийки, ҳар бнр лаҳжанипг номланнши ўша лаҳжа 

эгаси бўлмиш уруғлар ва уларнинг йиғиндкси ҳисоб- 
ланмиш ҳабила номлари ҳамда, шубҳасиз. уларнинг 
тарихл билан алоҳадор. Жумладан, тарахий макбаларда, 
Туронзаминнинг кечмишини тасвирловчи қадзший 
ҳўлёзмаларда Дашти қипчоҳ ўзбеклар диёри деб 
юриталганлиги, Дашти ҳипчоқ фуқаролари ўзбеклар деб 
аталганлиш бугунги тарихчшзаримиз томоиидан ҳам

1
Поливанов Е.Д. Говор кишлака Кият-Конград Шаватского района (в 

Хорезме). УзНИКС, сб. научнмх трудов, I вьш, 2, Ташкент, 1934.
2

Поливанов Е.Д. Узбекская диалектология и узбекский литературншй 
язь!к. Ташкент, 1933.
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таъкидланмоқда . Айни пайтда, бир қатор олимлар тасав- 
вуфнинг Турондаги асосчиларидан бўлмиш Хўжа Аҳма; 
Яссавий асарларини ва бадиий сўз жозибасшшнг гўзал на- 
мунаси бўлмиш „Муҳаббатнома" достонини ҳиячое 
лаҳжасига нисбат бернб изоҳлайдилар. Бундай маълу?лот- 
лар, бир жиҳатдан, ҳипчоҳ лаҳжасининг жуда ҳадимий 
ва кенг тарҳалганлишни кўрсатса, иккинчидан, унинг ўз- 
бек умумхалқ тилини шакллантиришдаги ҳаҳиҳий ўрнини 
беягилашга ёрдам беради, учинчидан, бу ҳадимийлик 
лаҳжанинг ўзида ўша давр тил хусусиятларини тўлиҳроқ 
саҳлаб ҳолиш имконияти ҳам кенгроҳ бўлганлигини: 
белгилайди. Бундай фикрни бошҳа лаҳжаларга ҳам нисбат 
бершн мумкин.

Тил барҳарор ҳодиса бўлганлиш сабабли ҳадимги 
туркий тилда истеъмолда бўлган товушлар эски туркий 
ва эски ўзбек тилида ҳам қўлланади. Эски ўзбек тилидан 
эса табиийки, ҳозирш ўзбек тилига ўтган. Бундай ху- 
сусият, яьни узоҳ яшашлик тилнинг фаҳат товушлар 
тизимигагана хос бўлмасдан, унинг грамматик қурили- 
шига, яьни ҳар бир ғуруҳдаги сўзларга ҳам тегшплидир. 
Бошҳача ҳилиб айтганда, тил далилларнда тарих изи му- 
жассамлашиб ҳолади. Бу мужассамлашувни фаҳат ҳозирга 
ўзбек адабий шлидангина излаш унчалик тўғри бўлмайди. 
Бу ҳолат ўзбек шеваларининг бирида ёки бирор туркий 
тилда мавжуд бўлшпи ҳам мумжин. Шунинг учун зарур 
ўринларда уларш ҳам 'мурожаат зтиш табиий эҳтиёждир.

Мантиқдан келшб чиҳҳан ҳолда, иш муҳаддимадая 
ташқари икки асосий бобдан иборат бўлиб, нутҳ товуш- 
ларида тарих изининг мужассамлашуви ва сўз гу- ] 
руҳларида тарих изининг мужассамлашуви ҳаҳида баҳс I 
этади. Хотимада у?ду?дий хулосалар баён этилади. !

1

----------
Аҳмедов Б. Ўзбекларнинг хелиб чиҳилш. Топвсент, "Фан” нашриёти, 

1961.
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I Б О В
НУТҚ ТОВУШЛАРИДА ТАРИХИЙ ЎЗГАРИШЛАРНИНГ 

АКС ЭТИШИ

Ўзбек халқи ҳам бошқа туркий халқлар сингари узоҳ 
тарихга эга. Юнон манбаларида Ўрта Осиёнинг энг 
цадимга уруғларини скифлар, Эрон манбаларида улар 
оаклар деб кўрсатилади. Шу билан бирга, бу ҳудудда 
айни шу пайтда массағетлар ҳам ишаганлига. аних.

Ўрта Осиё ҳам бу вақтда бнр қанча ҳудудларга — 
нилюятларга бўлинган эди. Чунончи, ҳозирга Зарафшон 
нодийш, жьни Бухоро, Самарҳанд, Қашҳадарё, Сурхон- 
дарё воҳаси — Суғдил; Фарғона водийси — Парикан; 
Дмударёнинг ўнг томони — Бақтрия ва бошҳалар. Бу 
ҳабилаларнинг, яьни сак ва массагетларшшг ўз ёзуви 
мавжуд эди.

Милодгача III асрларда бу уруғларга йуйз-чжи ва хунн 
уруғлари келиб ҳўишлди.

Ўргга Осиёда мнлрцгача II асрда Қаюўй давлати бўлиб, 
ксйинчалик бу йуйэ-чжи уруғлари томонидан бирлаш- 
тирилиб, кушонлар (I—IV асрлар) давлаги номи билан 
шукмронлик ҳилди. Кейин куишнлар давлати эфталитлар 
(V—VI) давлати билан алмашди. Бу давлатга хунлар 
таъсари кучли бўлиб, тиллари ҳам туркий зди.У! аср ўр- 
таиарадан бошлаб, турк хоҳонлиги тузилиб, X аср 
охирига келиб Еттисув ва Қашҳарда Қорахонийлар дав- 
лати вужудга келди. Унинг асошни эса қарлуҳ ва 
чигиллар ташкил этади. Айни пайтда ҳипчоҳлар ҳам жуда 
ҳадимий туркий ҳабилалардан бири бўлиб, Хетой ёдно- 
маларида Кюше, куча, кинча, хибиса; араб, форс манба- 
ларада ҳимаҳ, ҳипчоҳ; Византия манбаларида ҳуман деб 
юригадган.

Қинчоҳларнинг эрадан аввалга III асрнинг охирларвдан 
VI аср ўрталарига ҳадар Шимоли-Ғарбий Олтойда 
истиҳомат ҳилганлига тарихий-этиографик асарларда ҳайд 
этилган. Кейинчалик, яъни XI асрларга келиб, улар 
Сирдарёнинг ўрта оҳимидаги ҳудудларда, Хоразм, Урол, 
Волга дарёлари ўртасидага жойларда, Шимолий Кавказда 
ҳаёт кечира бошладилар. Қипчоҳларнинг катта-катта гу- 
руҳлари XV—XVIII асрларда Мовароуннаҳрда (асосан, 
Фарғона водийси, Зарафшон воҳасида) ва Хоразмда ўт- 
"1---------

Бартольд В.В. Кипчаки. Соч. т. У, 550—551- бетлар.
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роқлапшб, ўзбекларнинг каттагина қисмини ташкил эта1 
бошлади. Айни пайтда қипчоқлар нафақат ўзбек 
халҳининг, балки Ўрта Осиё, Қозоғистон, Олтой, Ғарбий 
Оврупо ва Шимолий Кавказдаги жуда кўп туркий 
халҳларйинг шаклланишида ҳатнашган. Шу тарихий са- 
бабларга асосланиб ҳозоҳ, ҳоракалпоҳ, нўғай, татар, 
бошҳирд, ҳараим, ҳумиҳ, ҳорачой-балҳар, қрим-татарлари 
ҳамда ўзбек тилининг қипчоқ лаҳжаси туркий тилларнинг: 
қипчоқ гуруҳи деб юритилади.

Кўринадики, ўзбек халҳининг шаклланишида турли; 
уруғ ва ҳабилаларнинг таъсири бор. Бу ҳолат унинг' 
тилида ҳам ўз ифодасини топганлиги шубҳасиз. Демак, 
ўзбек тилининг шева ва лаҳжаларида ўзига хосликларнинг 
бўлипш табиий.

Туркий тиллар тарихига назар ташлайдиган бўлсак, то- 
вушлар тизимида бир томондан ҳозирги туркий, жумла- 
дан, ҳозирги ўзбек адабий тили билан умумийлик, иккин- 
чи томондан жамият тараҳҳиёти билан боглиҳ равишда 
нутҳ товушларида ҳам айрим ўзига хосликларнинг юзага' 
келиши табиийдир.

Унли товушларда тарихий ўзгаришлар
Туркий тиллар тарихида энг ҳадимги адабий мерос - 

Ўрхун-Энасой ёдномалари ҳисобланиб, бу ёзувда, асосан, 
41 белги бўлган. Улар бир-бирига боғланмасдан ўнгдан 
чапга ҳараб ёзилган ва шундай ўқилган.

Бу алифбода унли товушларни ифодалаш учун тўрт- 
тагина белги бўлган, холос. Шуни алоҳида таъкидлаш 
лозимки, ҳадимги туркий тилда, шунингдек, Ўрхун-Эна- 
сой ёдгорликлари тилида оҳашдошликнинг (сингар- 
монизмнинг) ҳам танглай, ҳам лаб уйғунлиги мавжуд 
бўлган. Шунга кўра гарчи ёзувда тўрттагана белга орҳали 
унли товушлар ифодаланса-да, нутҳ товуши сифатида, ] 
уларнинг сони кўпроҳ бўлган, яъни, ҳадимги туркий I 
тилда саккизта унли товуш бўлиб, улар бир-биридан 
ҳатори, тор-кенглига, лабланган-лабланмаганлигига кўра 
фарҳланади1. Товушлардага бундай хусусиятнинг эски 
туркий тил даврида ҳам мавжудлигини Маҳмуд Кошғарий 
алоҳида таъкидлаган эди .
1  —

Абдураҳмонов Ғ.А., Русгамов А. „Қадимги туркий тил“. Тошкент, 
„Ўқитувчи", 1982, 7- бет.

2
Қаранг: Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, уч жилдлик, 1- 

жилд, Тошкент, 1960, 50- бет.
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Эски ўзбек тилига оид обидалар, асосан, араб 
шшфбосида битилганлиги сабабли, жами унлилар учун уч- 
■ агина белш ишлатилган, холос. Аммо унли товушлар 
ҳаҳида турли олимлар турлича фикр билдирганлар. Жум- 
ладан, К.К. Юдахин эски ўзбек тили даврида ижод қилган 
шоирлар тили сингармонизмсиз тил бўлиб, уларнинг 
гилида олти унли товуш мавжуд бўлган, деган хулосага ке- 
лади1. Профессор А.К. Боровков Алишер Навоий асарлари 
гилининг унлилар тизими ҳақида гапирар экан, шоир 
тилида 8 унли товуш мавжудлигани уқтирадаг. А.М.Шчер- 
бак умуман эски ўзбек тилида, жумладан, Алишер Навоий 
асарлари тилида унлиларнинг ҳаттиҳ ва юмшоҳликда 
фарҳланганлигини таъкидлайди. Шунишдек, тил олди ва 
тил орҳа „и“ унлисининг фарҳланганлигини кўрсатиб, бу 
давр тилида 8 унли товуш (э, а, н , и, е, е, у, ў) истеъ- 
молда бўлган, деган хулосага келади. Алишер Навоий ва 
Бобур диалектлари бир-бирига яқин, буни Бобур ўз „Бо- 
бурнома" сида ҳам кўрсатади, деб ёзади1 2 3.

Профессор Х.Д. Дониёров Алишер Навоий асаряари 
тили ва эс&и адабий тилдаги унлилар тизимини кузатар 
экан, бу давр тилида унлилар жами 11 товуш бўлиб, шун- 
дан 9 таси фонема, деган хулосага келади.4

Профессор А. Рустамов эски ўзбек адабий тили 
даврининг унлилар тизимини махсус тадҳиҳ этиб, бу давр 
гилида айрим ҳолатларда чўзиҳ ва ҳисҳа и унлисининг 
маъно фарҳлаш хусусиятига ҳам эга оўлиб ҳолганлигани 
алоҳида кўрсатади. Бу давр тилида 9 унлилик тизим 
истеъмолда бўлганлигини таъкидлаб, уларни штсоллар 
асосида изоҳлайди. Булар: и, и:, э, а, э, о, е, у, ў5.

Умуман олганда, эски ўзбек адабий тили даврида 
оҳашдошликнинг ҳам танглай, ҳам лаб уйғунлига истеъ-

1
Юдахин К.К. Материалм к юпросу о звуковом составе чагатайского 

язька. Культура и письменность востока, кн. IV. Баку, 1929, 67- бет.
2

Боровков А.К. Алишер Навои — как основоположник узбекского 
литературного язьпса. Сб. „Алишер Навои“, М-Л.: 1946: 106- бет.

3
ГЦербак А.М. Грамматика староузбекского язьпса. М-Л.: 1962, 77—72-

бетлар.
4

Дониёров X. Эски ўзбек адабий тили ва қипчоқ диалектлари. Тош- 
кент, 1976, 64- бет

5
Рустамов А. XV аср ўзбек адабий тилининг вокализми. „Ўзбек тиви 

ва адабиёти масалалари" журнали, 6- сон, 6 6 -6 8 - бетлар.
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молда бўлиб, тўгсдиз ушшлик тиземи мазжуд бўлган. 
Еироқ тнл ижтимоий ҳодаса бўлггнлиги сабабли зски ўз- 
бек тилига араб, форс, тожик тиликинг маълум даражада 
таъсири бўлди. Натижада бу ҳолат, авлало, эскя ўзбек 
тилида узоҳ вақтдан буён қўлланиб келаётган асрий оҳан- 
гдошликка ҳмсман таъсир этди. Шубҳасиз, ўша тиллардан 
ўзлашган сўзларга, ҳўшимчаларга бу талабни ҳўйиб бўл- 
мас эди. Июшнтадаи, ўша тшшарнинг таъсирида айрим 
унли товушларда ҳам ҳисман ўзгаршплар бўлади1.

а) лаёланшган унли тгаушларда тарнхий ўзгаришдар
А қаджмғи турюш, зски туркий ва эски ўзбек тилида 

махсус белгилар ожлан ифсдалзнган бўлиб, тил орқа, лаб- 
ланмаган, кенг унли. Туркий тиллар тарихшшнг даст- 
лабки пайтидан бшдлаб қўлланган. Сўзнинг ҳар уч 
ҳолатида ҳам учрайди. Масалан, адағ, қаган, ара, қара 
жаби. Бу товуш эски турквй тил, яъни қорахонийлар 
даври адабий тшгада хам шу шахлда истеъмолда бўлган. 
Айни иайтда зски ўзбек адабий тилида қам шу қолат 
сақланган. ]

Қолни шафт§лу учун сундум зэнзхдзн алмаға,
Қашу кезу кэлдилэр қзр ғушэдин жан алмага.

(Лутфий)

Қадимги туркий а унлиси Тошкент шевасидан ташқари 
ўзбек шеваларғпшнг барчасида мустақил нутқ товуши | 
сифатида ишлатилади. Тошкент шақар ва шу тип шева- ] 
ларда а мустақил товуш змас, балки вариант сифатида ' 
учрайди2. Ҳозирғи ўзбех адабий тили материалларига му-  ̂
рожаат зтсак, бу товушнинг қўлланилишида, талаффузида 
ўзгариш деярли кўзга ташланмайди. Бироқ шу ўринда бир 
изоқталаб масала мавжуд. Баъзи олимлар о товушишгаг 
зски ўзбек тшш давридаёқ маълум даражада лаблашишга 
мойиллиш бор эдм, дейишади3. Шунга жўра қозирш ўзбек 
адабий тилида қам у лаблашган, деган фикрни

“ 1---------
Тўйтабоев В. Ўзбек тилининг тарихий фонетикаси. Тошхект, 

„Ўқитувчи", 1990, 10- бет.
2

Қаранг: Решетов В.В. Узбекский авьгк, часть I. Введение, Ф о- 
нетика,1959, 202- бет; Тошкент вилоят ўзбек шекшари, „Фан“ нашриёти, 
Топкент, 1976, 8- бет.

3
Қаранг: Шчербак А.М. Юқоридагя асар. 70- бет.
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билдирадилар. Аммо бу ўрикда бир нарсани ара- 
лаштирмаслик керак. Маълумки, тил ижтимоий ҳодиса. 
Шуиинг учун жамиятда бўладиган ўзгариш, шубҳасиз, 
тилга шу жумладан, унинг товуш тизимига ҳам ўз 
таъсирини ўтказади. Ўзбек халқи тарихда араблар, форс- 
лар, тожикдар би.иан ўзаро муносабатда бўлган. Натижада 
бу тиллар бир-бирига ўз таъсирини ўтказган. Ўзбек 
тилига лаблашишга мойил бўлган э товуши иштирок этган 
сўзлар (масалан, Раъно, Барно, гулзор каби) ҳам ан- 
чашна кириб кела боишади. Шубҳасиз, унинг артику- 
лациясида зрон гуфуҳ тилларига хос бўлган ҳолат 
саҳланшпи табиий эди. Шунинг учун бу товушни тил 
орка, лаблаимаган, ҳадимга туркий а уьлиси билан чал- 
капггирмаслик лозим.

Қадимга туркий тил ёдномалари тилида лаблашишга 
мойил бўлган э товушн учрамайди. Бу товуш эски ўзбек 
тили даврига келиб, юқорида ҳайд этилгаиидек, тожик 
тилидак кирган сўзлар таъсирида шакллангаклигани 
профессор А. Рустамов алоҳида таъкидлаб кўрсатади: „Бу 
фонема XV аср ўзбек адабий тилида... тожик тилидан ўт- 
ган сўзлар туфайли пайдо бўлди. Бу даврда баъзи туркий 
сўзлардага а нинг о га томон силжий бошлаганини кў- 
рамиз“ . Дарҳақиқат, далиллар бу товушнииг ўзбек тили 
унлилар тарихий тараққиётида кейинги ҳодиса эканлигани 
исботлайди. Аслида ўзбек тилшунослигадаги муиозара шу 
товуш атрофида бўлиши лозим* 2.

Ҳозирги пайтда бу товушнинг қўлланилиши аксарият 
қарлуқ-чигил-уйғур гуруҳ шеваларига хос. Қиёсланг: 
бэшмэлдэғ, қишлэғ, тарэғ ва б. Қипчоқ шеваларининг 
асосий қисмида (қозоқ-найман ва қурама шеваларидаи
~1

Рустамов А. Кавоий тилининг фонетик хусусиятлари. „Навоий ва 
адабий таъсир масалалари“. „Фан“ нашриёти, Тошкент, 1968,262- бет.

2
Изоҳ: бир гуруҳ олимлар о товушини лабланган, деган фикрни 

билдирадилар. Бу ҳаҳда қаранг: Севортян Э.В. Материал к сравнитель- 
ность фонетике турецкого, азербайджанского и узбекского литературньтх 
язь!ков, I, Фонетика, М., 1965, 1- бет; Ш,ербак А.М. Сравнительная 
фонетика тюркских язьвсов, изд. „Наука“, Л., 1970, 39- бет; Атамирзаева С. 
Экспериментально-фонетическое исследование Наманганского говора 
узбекского язика. Ташкент, изд. „Фан“, 1974, 37- бет. Иккинчи гуруҳ 
олимлар о товушини лабланмаган, деган фикрда. Бу ҳаҳда ҳаранг: Реше- 
ш  В.В. Юҳоридаги асар, 143- бет; Кононов А.Н. Грамматика современ- 
ного узбекского литературного язшка, М.—Л., 1960, 16—18- бетлар; Шо- 
абдураҳмонов Ш. Узбек адабий тили ва ўзбек халҳ шевалари. „Фан“ 
нашриёти, Тошкент, 1962, 57- бет.
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бошҳа), шунингцек, қардош туркий тилларнинг а в !  
сариятида (татар, ёқут, чуваш) бу товуш мустақил фоне 1 
ма сифатида учрамайди1. 1

э (а) унлиси тил олди, кенг, лабланмаган товуш* 
Қадимги туркий тил давридан бошлаб мустақил нутқ то- 
вуши сифатида қўлланган. Бу давр тилида тил орқа а ва 
тил олди <1 унлиси учун ёзувда битта белги олинган. Унинг 
қайси пайтда орқа қатор, қайси пайтда олд қатор эканлиги 
ундошларнинг хусусиятига қараб белгиланган. Яъни тил 
орқа ундошлари билан а унлиси, тил олди ундошлари 
билан э унлиси қўлланилган. Сўзнинг ҳар уч ҳолатида — 
сўз бопш, сўз ўртаси ва охирида кела олған: эдгу — яхпги 
(эзгу), эб — уй, тэр — тар, сэкиз — саккиз, билгэ — 
олим, нэ — нима.

Эски ўзбек тили даврида ҳам бу товушдаги шу ҳолат 
давом этди. Қиёс ҳилинг:

Иса фэлэккэ апггь! чўн болдн лэбиҳ жан бэргўчи,
Шэрмэндэликтин кэтмэсэ кектэ эҳэ нэ бар эрур. {

'  (Лутфий)
\

бзгэлэр ҳўснўн тамаша эйлэсэм чнксун кезўм,
бзга бир кез ҳэмки ҳўсниҳни тамаша эйлэсэ. .

(Навоий)

Ҳозирш имлода эса бу икки унли товушни ифодалаш 
учун унинг ҳар бирига алоҳида оелгилар ҳабул қилинган. 
Ҳозирш ўзбек адабий тилида ҳам бу товуш сўзнинг боши, 
ўртаси ва охирида кела олади2.

э унлиси ҳозирги кўпгина туркий тилларда3, шунингдек, 
ўзбек шеваларининг деярли барчасида фаол ишлатилади. 
Қиёсланг: ёдгорликларда: билэк, шеваларда: билэк; 
ёдгорликларда: билэ4, шеваларда: билэ каби. Бироқ бу

~1---------
Поливанов Е.Д. Материалм по грамматике узбекского язьпса. Таш- 

кент, 1935; Боровков А.К. Вопросм классификации узбекских говоров. 
Известия, АН УзССР, 1953, № 5, 70- бет; Решетов В.В. Юқоридаги асар, 
206- бет.

2
Жамоа: Ҳозирги ўзбек адабий тили. 1- қисм. Тошкент, „Ўқитувчи", 

1980, 51- бет.
3

Толипов Т. Гласнме звуки уйгурского и казахского язьпсов. Изд. „На- 
ука“, Алма-Ата, 1968, 41- бет.

4
Қаранг: Малов С.В. Памятники древнетюркской письменности. М.—Л., 

1951, 371- бет.
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/нлининг қўлланилишида адабий тнл билан айрим шева 
датериаллари ўртасида ҳисман фарқ ҳам кўзга ташла- 
лади . Чунончи, баъзан адабий тилдаги тил орқа а товуши 
ўрнида қипчоқ шеваларида тил олди э товуши 
ишлатилади. Қиёсланг: адабий тилда боғла / /  қипчоқ 
шевасида бэйлэ, чай / /  чэй, сач / /  чэч каби. Худди шунга 
ўхшаш ҳолатларни, яъни уларнинг ўзига хос ху- 
сусиятларини бошқа гуруҳ шеваларида ҳам учратиш 
мумкин.

Ўрта кенг, ёпиқ э (е) товуши юзасидан турколог 
олимлар орасида мунозара мавжуд. Бу товуш ҳақида 
биринчи маротаба В. Томсен Ўрхун-Энасой ҳавзаларида 
топилган Рун ёзуви бўйича ўз фикр мулоҳазаларини. 
билдириб, и товушини ифодалаган белги баъзан э 
ушшсини ҳам билдирган, бу товуш эки (два), эл (пле- 
менной союз), эш (товаршц), бэл (поясница), бэш (пять), 
йэтмиш (семьдесят) каби сўзларда қўлланган, деган 
фикрни баён этади. Шундан кейин бу масалага В.В. Рад- 
лов ҳам ўз муносабатини биддирди. В.В. Радловнинг бу 
фикрига К. Фой эътироз билдиради. К. Фой текшириш 
манбаи қилиб қадимги ёдномалар тили билан ҳозирги жа- 
нубий ўғуз гуруҳ тилларини олади. К. Фойнинг фикрича, 
қадимги туркий тилда э мустақил фонема бўлмасдан, 
фақат вариант булган, и товушини ифодалаган белги уни 
кўрсата олмаган1 2. Қадимги ёдномалар тилида э мустақил 
фонема бўлмасдан, балки вариант бўлганлигини профессор 
С.А. Аманжолов ҳам қайд этади3.

э унли товушининг тараққиётини, унинг шаклланиш 
жараёни туркий тиллар тарихида нисбатан кейинга тўғри 
келишини профессор Ғ.А. Абдураҳмонов алоҳида таъкидлаб 
кўрсатади ва бу ҳақда шундай ёзади: „XI аср тилида 
қўлланмаган фонемалардан яна бири ҳозирги замон э 
унлисидир. Бу унли ўрнига ўзига хос э унлиси 
қўлланганки, у э, и, а товушларининг ўртасида талаффуз

1 ---------
Қаранг: Ражабов Н. Ўзбек тилининг Ғарбий Самарқанд шевалари. 

„Фан“ нашриёти, Тошкент, 1977, 22- бет.
2

Қаранг: ГЦербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских язьков, изд. 
„Наука“. Ленинградское отд. Ленинград, 1970, 28—29- бетлар.
3

Қаранг: Аманжолов А.С. К генезиеу тюркских Рун. Журн. „Вопроси 
язькознание", изд. „Наука“ 1978, 2- сон, 77- бет.
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этилган. Бу фонема, асосан, э фонемаскга. айрим ўрннда 
и бошқа ўринларда а унлиларига асос бўлган“\

Профессор А. Рустамов Алишер Навоий асарларк 
тош нш г ушшларн тизнмн юзасидан тйдқиқот ишларж 
олиб борар зкан, з фонемагашшг шакллтшшш, зскж ўзбех 
■гали даврида унинг қўлланиши ҳақнда ўз фикр-мулоҳаза- 
яарини баён этади. Олим бу товутшшг қадимш турк 
тшшдаги кенг, тил олде э товугаишшг торайшпи 
натижагада вужудга келганлштши ҳ&йд этади. Бу давр 
тншида э товупш туркий сўзларда биринчи бўгинда, тожшс 
тшшдан кирган сўзларда кейинги бўганларда ҳам уч- 
раншни, шухшнгдек, уларнияг бўган ҳосил килишда ва та- 
лаффузда ўзаро фарқланшдини кўрсатиб, шувдай ёзади: 
„3  фояемаса туркий сўзларда бнриичи бўганда учраса 
ҳйм, XV аср ўзбек адабий тилидага ҳамэша, андэша каби 
тожик еўзларида кейннга бўғинларда ҳам учрайди. 
Ваьзида туркий сўзлардаги э очиқ бўганда бкр қисқа ш  
ёзкқ бўганда бир чўзиқ бўган қосил қилади, яъни шеърда 
гуркий сўэлардага з қнсқа, тожик сўзларидага э чўзиб та- 
лаффуз қшшнади"2.

Дарҳақиқат, э унлиси мустақил товуш сифатэда эош 
туркий тил давридан богшшб шаклланган бўлиб, унинг 
юзага келишида кенг, ткл олди, лабланмаган э товушининг 
нисбатан торайиши, ҳам тор, тил олди лабланмаган и 
ушшсшшнг кенгайшпи муҳим аҳамият касб этмаган. э то- 
вуши асосида э нинг шакллангашшшни ҳозирш туркий 
тнлларнинг барчаси, хусусан ўзбек тилиниш’ ўғуз лаҳжаси 
тўлиқ исботлайди. Агар ҳозирга ўзбек тилидага мэн, сэн 
кшпилик олмошларидага сўз ўртасида келувчк ўрта кенг а 
уняисннинг тарихан тор и товуши бўлгашгагага эьтибор 
берсак, айрим ҳолатда э нинг шаклланшннда и товушининг 
ҳам асос бўлганлигини кўрсатади.

Эски ўзбек тшга даврида э унлиси мустақил фонема 
сифатида ишлатилиб, аксарият асл туркий сўзларда 
биринчи бўганда қўлланади:

Мэни мэн истэгэн киши эз суқбетигэ аржуманд этмэс.
Мэни истэр кишиниқ суҳбэтин кенлўм хгасэнд этмэс.

(Навоий)
--- -------------

Абдураҳмонов Ғ.А. Ўзбек тияи фонешкаси тарихидан. „Ўзбек тили 
ва адабиёти“ журнали. Т., 1963, 2- сок, 19- бет.

2
Рустамов А. Навоий тилининг фонетик кусусиятлари, „Навоий ва 

адабий таъсир масалалари", „Фан“ нашриёти, Тошкеиг, 1968, 262- бет.
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э унли товуши шахс - сон қўшимчаси, шунингдек, ўх- 
шатиш қўшимчаеи сифатида келгақда зски ўзбек тилида 
кейинги бўғинда ҳам қўлланиши мумкин бўлган. 
Қиёслант:

Бзсзбрмэну бэсэру самандурмэн,
Бир ғамзадурмэну каришандурмэн.
Нэ диннинг ишин қилдиму кэ дунёнинг,
Ёраб, нэтэй 83 ишимга ҳайрондурмэн.

( Бобур)

Ўрни билан шуни алоҳида таъкидлаб кўрсатиш 
лозимки, гарчи эски ўзбек тилининг аксарияг ёднсма- 
ларида э унлиси мустақил товуш сифатида қўлланилса 
кам, айрим ёдгорликларда, хусусан, Хоразм ҳудудида 
йитилган асарларда унинг истеъмол доираси чегараланган. 
Шу ўринда XVII аср ёдшрлиги бўлмиш Абулғози 
Баҳодирхоннинг „Шажараи турк“ ва „Шажараи та- 
рокима" асарларини эслаш ўринли бўлади. Қиёсланг:

Отуз йклднн бэри йнғьшған хазинанш алдш Тақш 
нткэ ва қушқа бэрди. Ахир он б§ш кўндэ сувларш 
тўгэнди1.

Дарҳақиқат, бу товуш юқорида қайд этилганидек, ўғуз 
гуруҳ тилларига хос эмас. Шунинг учун бу ҳолат ўғуз 
гуруҳига кирувчи туркий тилларда - озарбайжон ва турк- 
ман тилларида, шунингдек, ўзбекларнинг ўғуз лаҳжасида 
ҳатто ҳозиргача ҳам сақланиб қолган.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ва ўзбек халқ шева- 
ларининг аксариятида бу товуш ишлатилади. Бироқ бу то- 
вуягаинг талаффузида ҳозир шевалараро маълум даражада 
фарқ бор. Чунончи, шаҳар ва шаҳар типидаги шеваларда 
бироз ёпиқроқ* 2, қинчоқ диалектида эса очиқроқдир. Маса- 
лан, Тошкент, Марғилон, Наманган шеваларида бер, енди, 
еркэй еркэк, қипчоқ шеваларида энди, эркэк, чэпкэн, энэ 
адабий имлода бер, энди, эркак, чекман, она. Бу товуш- 
ларнинг тарқалиш чегарасида, яъни қўлланиш доирасида 
ҳозирги тилда ҳам, асосан, эски ўзбек тилидаги ҳолат 
сақланган дейиш мумкин. Бироқ ҳозирги адабий тилда 
мэн, сэн олмошлзри шахс-сон қўшимчаси сифатида
_

Абулғозий, Шажарайи турк. Тошкент, „Чўлпон", 1992; Абулгазм 
Баҳадмрхан. Туркменлари^. несли дарағтм. Ашгабат. „Метбугат“, 1991; 
Иванов С.Н. Родословное древо тюрок Абу-л-Газихана, Грамматический 
очерк, изд. „Фан“, Тошкент, 1У69, 31- бет.

2
Шоабдураҳмонов Ш. Юҳоридаги асар. 51- бет.

15

www.ziyouz.com kutubxonasi



қўшилганда ундаги ўрта кенг э унлиси кенг § унлисш^ 
айланади:

Бу ишқ сиррин китоб этдинг, китобинг ичра
мэн борман,

Ўқурман дэб хитоб этдинг, хитобинг ичра
мэн борман.

Ярашгайдур, ажаб, сэнга ажаб нозу таманнолар,
Кэтурман, дэб шитоб этдинг, шитобинг

ичра мэн борман.
(А. ОриповЖ

Бинобарин, нафақат э унлиси бошқа товушлардан шакл-1 
ланган, балки бу товушнинг ўзи ҳам айни пайтда бошқа! 
товушларга таъсир этган. I

Қадимги туркий тил давридаёқ тил олди, тор, лаблан-1 
маган и ҳамда тил орҳа, тор, лабланмаган Ь1 унлилари мус-1 
таҳил товуш сифатида мавжуд бўлган. Улар ёзувда битта^ 
белги билан ифодаланган. Сўзнинг барча ўрнида — сўз 
боши, сўз ўртаси ва охирида кела олган1. Қиёсланг: *

нғач (дарахт), қнрқ, йнлқн; ини, биз, - бори ва б. !
Бу товушлардаги худди шундай хусусият қорахонийлар 

даври адабий тилида ҳам сақланди. Масалан, снзди 
(чизди), снззладн (зирқиратди), снн (қомат), снндн 
(синди, енгилди), снр (сир, бўёқ), сиз (сиз — ҳурмат маъ- 
носи), силкиди, сиркэ (бошдаги бит сиркаси).

Эски ўзбек тилининг барча даврида тил олди и унлиси 
билан тил орқа н  унлилари мустақил товуш сифатида 
қўлланилди. Давр тилидаги бу хусусиятни Алишер Навоий 
ўзининг „Муҳокаматул луғатайн" асарида, шунингдек, 
шоир асарлари тилини кузатган олимларнинг аксарияти 
(масалан, А.Ю. Боровков, А. Рустамов, X. Дониёров ва 
бошқалар) қайд этганларки, у кишида мунозара 
туғдирмайди. Қиёсланг:

Бўйунг сарву санубартек, белинг қнл,
Вафо қьшған кишилэргэ вафо қнл.

( Хоразмий) 1 2
1

Қаранг: Аманжолов С.А. Юқоридаги асар, 77- бет, Айдаров Г. Язьш 
орхонских памятников древнетюркской письменности VIII века, Алма-Ата, 
1971, 42- бет.

2
Қаранг: Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“ индекс-луғат. 

„Фан“ нашриёти, Тошкент, 1967, 220—226- бетлар.
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Эски ўзбек тили ёзувида бу икки товуш битта белги ёй 
^лрфи билан берилган. Шунинг учун тил тарихини ўрга- 
пувчилар, хусусан, Алишер Навоий асарлари тилини 
тадқиқ этувчилар ўртасида бу товушларнинг фарқланиши 
гки фарқланмасликлари тўғрисида маълум мунозаралар 
>̂ ам бўлиб ўтди. Бироқ Алишер Навоийнинг ўзи қам 
уларнинг ҳар бири алоҳида товуш эканлиги ҳақида 
„Муҳокаматул луғатайн“ ида махсус тўхталиб ўтган.

Ҳозирги ўзбек тили ёзув усулида бу икки товуш битта 
х,лрф билан ёзилганлиги сабабли уларни бир-биридан аж- 
ратиш анча ҳийин. Бунинг устига шаҳар ва шаҳар 
типидаги шеваларда ҳозир олд ҳатор и ҳамда орҳа ҳатор 
м товушлари оралиҳ (индиферент) товуш сифатида талаф- 
ф у з этилади. Бироҳ чуҳур тил орҳа ва тил олди ундошлари 
билан келган сўзларда бу унлиларнинг талаффузида фарҳ 
ссзилади, албатта. Аммо ўзида оҳангдошликнинг танглай 
уйғунлигини тўлиҳ саҳлаб ҳолган баъзи туркий (масалан, 
қозоҳ, ҳораҳалпоқ) тилларида1, шунингдек, қипчоҳ, ўғуз 
шеваларида тил олди и ва тил орҳа м унлилари эски ўзбек 
гилидагидек алоҳида мустақил икки товушдир* 2. Бино- 
барин, ҳипчоқ шева вакиллари тнш (ташқари)— тиш - 
(кишининг тиши); нс (қурум) -ис (ҳид); снз (чиз) - 
сиз(сиз) сўзларидаги н  ва и товушларини фарқли талаф- 
фуз этадилар. Худди шу фикрни адабий қолипга амал 
қилиб гапирувчи ҳар бир кишига нисбатан ҳам айтиш 
мумкин. Яъни ҳозирги ўзбек адабий тилининг грамматик 
қонун-ҳоидасига амал ҳилиб гапирувчи кишиларнинг ҳеч 
бири қнш (ҳиш), қнз, ғмз, қнл, қнр каби сўзлардаги н 
товушини тил олди ҳилиб талаффуз ҳилмайди. Чунки уии 
тил олди ҳилиб талаффуз ҳилишга олдинги ундошлар йўл 
қўймайди. Агар борди-ю, тил олди и (и) ҳилиб талаффуз 
этиладиган бўлса, унли беихтиёр чўзиҳлик касб этади, 
нутҳда ўз-ўзидан ғализлик юзага келади. Чўзиҳлик эса 
асли туркий тилларга хос бўлмасдан, араб тилларига хос 
ҳодиса. Ўрта Осиёда араблар истилоси натижасида, араб 
тилининг маҳаллий халҳлар тилига, шунингдек, ўзбек 
тилига ҳам таъсири сезиларли бўлади. Жумладан, араб 
тилининг таъсири натижасида эски ўзбек тилида айрим 
унлиларда чўзиқлик шакллана бошлади. Бироҳ у ҳолат

Аралбаев Ж.А. Вокализм казахского язьгка. (Очерки по эксперимен- 
тальной фонетике и фонологии) изд. „Наука“, Казахской ССР, Алма-Ата, 
1970, 64- бет.

2

2_ Б. Тўйчибоев
Бу ҳақда батафсил қаранг: Дониёров X, юқоридаги асар, 113- бет.
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тўлиқ фонемалик хусуснзтга эга бўлмади. Баъзи сўзлар, 
айрим ҳолатларда чўзиқ — и: билан қисқа и маъно! 
фарқлашга хизмат ҳилди, дейиш ҳам мумкзн. Масала 
биз сўзидаш и қисқа талаффуз этилганда олмош ма’ 
носини ифодаласа, чўзиҳ талаффуз этилганда би: з— биги:, 
тушуичасини берган. Ёки чин сўзидаги и қисқа талаффуз^ 
да рост маъносини билджрса, чўзиқ талаффузда ч и : н 
хигой маъносини англатган. Қиёсланг:

Саройдин борди чи:н —мочинга човинг,
Қиё боқсанг, бўлур арслонлар овинг.

(Хоразмий)

Ваҳ, не юздур улки, таҳлидин қилиб нахдопга чи:н 
Келса юз сурат, бирин юздмн натудор айкамас.

(Навоий)

Зулфиға кўнгул қўюб паришон бўлдум,
Кўз олдурубон юзига ҳайрон бўлдум. I
Чин дей сенға, Бобурки, опгақлиқта,
Ҳар неки қилиб эдим пушаймон бўлдум.

(Бобур)

Ҳозирш ўзбек тилида ушшлардаги чўзиқлик буидай 
маъно ажратиш хусусиятига эга эмас, албатта. Бироқ, 
айрим ҳолатда сўзга қўшимча маъно юклаш мумкин. Ма- 
салан, оолам сўзидага — а товуши чўзиброқ талаффуз 
қилинса, мурожаат, ялиншп оқанга сезилади. Ёки қозир, 
тоза сўзларидага унлини чўзиб талаффуз қилганда ҳам 
маълум даражада маъно нознкликлари юзага келади. Сўз- 
ловчи томонидан таъкиднинг кучайтирилганлиги аниқ 
сезилади.

б) Лабланган ушга товушларда таршшй ўзгаришлар: 
Туркий тиллар тарихининг дастлабки давридан бошлаб, 

2ъни қадимга туркий тил—Ўрхун-Энасой ёзув ёдномалари 
тилида тўртта лабланган унли товуш бўлган. Улар ўзаро 
тор ва ўрта кенгликда, хусусан, тил олди — тил 
орқалиқда фарқланган. Бу тўрт унлини ифодалаш учун- 
ёзувда иккита оелғи қабул қилинган. Бу белгалар—ҳарф- 
ларга товушлардага тил олдшшк ва тил орқалик асос 
қшшё олинган бўлиб, иккита тил алди ушгалар )шун 
бктта, иккита тил орқа ушталари учун битта қарф 
қўлланган.

Ўрта кенг, тшг орқа, лабланган о (ў) қамда тор, тил
18
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орқа, лабланган у унли товушлари ёзувда битта ҳарф 
(шлан ифодаланган. О (ў) унли товунш сўзнинг бошида ва 
биринчи бўғинида ишлатилган, холос. У унлиси эса 
с ўзнинг ҳар уч ҳолатида—бошида, ўртасида, охирида кеяа 
олгаи. Бу давр тилида оҳангдошликнинг ҳар икки 
уйгунлиги—ҳам танглай, ҳам лаб уйғунлига амалда бўл- 
ганлига сабабли бу унлилар, биринчидан, доимо тил орҳа 
ундошлари билан ҳўлланилган. Иккинчидан, биринчи 
бўгандага лабланган ушгага монанд равишда аксариит 
цолатда кейинга бўганларда лабланган у унлиси иштирок 
:птан. Қиёсланг: отуз, он, боз, улуе, будун (халҳ)1.

Ўрта кенг, лабланган, тил олди ё (ў) ҳамда тор, лаб- 
ланган, тил олди ў (у) унлиларк ҳам ҳадимга туркий тап 
давридаёҳ муетақил товуш бўлиб, улар ҳам ёзувда битта 
белга — ҳа;)ф билан ифодаланган. Тил олди е  (ў) унлиси 
ҳам худди тил орҳа е  (ў) унли товуши каби фаҳат сўзнинг 
боши ва биринчи бўгандагана ҳўлланилса, тил олди ў (у) 
унлиси тил орҳа у товуши каби сўзнинг ҳар уч ҳолатида 
к.ела олган. Қиёсланг: ез, екўн, кэх, кеҳўл, ў% ўчўн, тўрк, 
илгэрў каби.

Эски туркий тил даврида ҳам бу товушларнинг ҳар 
бири мустаҳил фонема бўлган. Буни Маҳмуд Кошгарий 
ўзининг „Девону луғотит турк“ асарида махсус таъкидлаб 
кўрсатади . Қиёсланг: ўлуш—ҳисса (тил олди ҳилиб та- 
лаффуз этилади). Улуш (тил орҳа ҳилиб талаффуз 
этилади), ҳишлоҳ (чигалча). Баласа-ғун ва уларнинг 
юҳори ёнидага аргулиларча шаҳар демакдир ўри (товуш, 
баҳириш, ҳуриш, фарёд ган олди ҳилиб талаффуз 
этилади), еч-ўч—интиҳом кек. Уч’ нарсанинг учи (тил 
орҳа талаффуз этилади). Ун (тил орқа талаффуз 
ҳшшнади). От-ўт, олов-от деган билан огиз куймэс (тил 
орқа қилиб талаффуз этилади). Маҳмуд Кошғарий бу 
ушгаларга тавсиф берар экан, уларнинг талаффузидага 
фарҳни ва шу фарҳнинг маъно муносабатига таъсир 
этишини алоҳида изоҳлаб кўрсатади. Чунки агар бу тўрт 
товуш аввал-—ҳадимга туркий тил даврида икки ҳарф 
билан ифодаланса, эвди араб ёзуви истеъмолда бўлган 
эски туркий тил даврида улар бир ҳарф, яъни вов ҳарфи 1 2

1
Қиёслаш учун мисоллар С.Е. Малов ва Ғ. Айдаровнинг кўрсатилган 

асарларидан олинди.
2

Қаракг: Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, Уч жилдлик, 1- 
жилд, „Фан“ нашриёти, Топпсент, 1960, 23- бет.
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билан ифодаланадиган бўлдики, бунда асосан сўзларв 
маъно муносабатига қараб уларни фарқлаш мумкин,^ 
холос.

Эски ўзбек тилининг узоқ тарихий тараққиё 
босқичида араб ёзуви истеъмолда бўлган. Шунга кўра бу! 
давр ёзма ёдгорликлари тилида ҳам лабланган бу тўрт] 
унли товуш худди эски туркий тил давридагидек битта| 
ҳарф билан ифодаланган. Шунга кўра бу давр унли то-1 
вушлар тизими юзасидан олимлар ўртасида мунозаралар] 
узоҳ давом этди. Ниҳоят, Алишер Навоий асарлари, 
тилини кузатган олимларнинг аксарияти, жумладан, А.К. 
Боровков, А.М. Шчербак, А.Рустамов, X. Дониёров, 
Э.И.Фозилов ва бошҳалар шоир асарлари тилида ва уму-1 
ман, эски ўзбек тилида бу тўрт товуш мустақил фонема, 
деган хулосага келдилар.

Эски ўзбек адабий тили даврида бу тўрт лаблангап 
унлининг алоҳида фонема эканлигини Алишер Навоий 
алоҳида кўрсатиб, „Муҳокаматул луғатайн“ да шундай 
ёзади: „Ва туркий алфозда бу маъруф, мажҳул ҳаракат 
тўрт навъ топилур: ҳам “вовий”- си ҳам „ёйий“ си. 
„Вовий“ си андоҳки, ўтки шайъи муҳриҳдур (куйдирувчи 
нарса) ва ўт мурур (ўтиш) маъноси била ва ут муҳаммирға 
бурд жиҳатидин амр (ҳимор ўйновчига ютмоҳ учун буй- 
руқ), ва ўтки баридин ириҳ ҳаракатдур, каллани ўтта ту- 
туп, тукин аритур маънидадур"1.

Эски ўзбек адабий тилида ҳам лабланган унли товуш- 
ларнинг ҳўлланишида ҳадимги туркий, эски туркий тил . 
анъанаси саҳланади. Яъни ўрта кенг, тил орҳа о, тил олди 
е  товушлари сўзнинг боши ва биринчи бўғинида, тор, тил 
орҳа у, тил олди ў унлилари сўзнинг ҳар қандай ҳолатида 
ҳўлланган. Қуйидаги ҳолатларда аксарият лабиал 
уйғунлик, яъни кейинги бўғинларда лабланган унлининг 
ҳўлланиши ҳолати учрайди:

1. Шахс-сон қўшимчаси I, II шахс бирликда ва I шахс 
кўпликда келганда: кердўк (биз кўрдик), кердўц 
(кўрдинг), кердўм (кўрдим).

Ё раб, не ажаб ёру жафокора йолуҳтум,
Кўзию ҳоши жодуи маккора йолуқтум.

(Лутфий)

~1
Алишер Навоий. Асарлар, ўн беш жилдлик, ўн тўртинчи жилд. 1967, 

114- бет.
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Кердўм ҳоши аксини кўнгул кўзгуси ичра
(Навоий)

2. Эгалик қўшимчаси 1,11 шахс бирликда келганда:
0зўм, озўқ, кезўм, кезўч каби.
Эй азалдин то абад кецлум гирифторинг сенинг,
Чора қилким, бўлди жоним асру афгоринг сенинг.

(Лутфий)

3. Сўроқ юкламаси қатнашганда:
Чархнинг мен кўрмаган жавру жафоси қолдиму? 
Хаста кўнгул чекмаган дарду балоси қолдиму?

(Бобур)

4. Ҳозирги-келаси замон сифатдош шакли иштирок эт- 
ганда:

Ҳар неча ямонликни, қилур яхши керинур,
Нозук кишидин ҳарне келур, яхши корииўр.

(Лутфий)
5. Ҳолат феъли боғламалик вазифасида келганда:
Сен гулсену мен ҳақир булбулдурмэн.
Сен шуъласену ул шуълаға мен қулдурмен,
Нисбат йўқтур деб ижтиноб айламаким,
Шаҳмен элга, вале сенга қулдурмен.

(Бобур)

6. II—III шахс буйруқ-истак майли ипггирок этганда:
Ишқ элининг оҳидин ул сарвқад ҳам белмасун,
Ғам елидин ул муанбар зулф дарҳам белмасун.

(Бобур)

Аҳбоб, йиғилмоқни фароғат тутуцгиз,
Жамьиятингиз борини давлат тутуцгиз, #
Чун гардиши чарх будурур, тенгри учун,
Бир-бирни неча куне ғанимат тутуцгиз.

(Бобур)

7. Баъзи ҳаракат номлари доирасида: керўнўш, секў 
нч, қорқунч каби.

8. Айрим ҳолатни ифодаловчи номларда:
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Қаён қилса ҳаво ул турфа қуш уйқум алур қайғу, 
Вагар кулбамда бир тун қўнса худ кўздин учар уйқу." 
Фироқнинг шомида субҳи висолинг ёдима киргач, | 
Келур ҳар лаҳза тинмай йиҒламоҳ ичра менга кўлгў.|

(Навоий)

9. Ўтган замон равишдоши ҳўлланганда:
Ким кврубтўр, эй кўнгул, аҳли жаҳовдин яхшилиғ,
Кимки ондин яхши йўқ, кўз тутма ондин яхшилш.

(Бобур)
\

Бу тўрт лабланган унли товушнинг ҳозирги ўзбек ше- ' 
валарида учраши масаласига келсак, қисман юқоридагидан 
бошқачароқ ҳолни кўриш мумкин. Чунончи, Тошкент ше-’ 
васида тил орқа, тор у ва тил олди, тор ў товушлари бир- 
биридан фарқланмайди. Шунингдек, тил орқа, ўрта кенг о 
ва тил олди 0 товушлари ҳам бир-биридан унчалик фарқ 
қилмавди. Бу товушлар Тошкент шевасида ора.диқ қилиб 
талаффуз этилади1. Бироқ Андижон шевасида у (тил 
орқа), ў (тил олди) о (тил орқа) 8  (тил олди) бир-бирвдан 
яхши фарқланиб, мустақил тўрт фонема ҳисобланади* 2. 
Яъни мазкур шева вакиллари тўз (тизмоқ), туз (ош тузи), 
бол (гайёр бўл), бэл (бўлакка ажратмоқ) сўздарини ҳам 
талаффузда, ҳам маъкода, ҳам эшитишда яхши фарқлай- 
дилар. Бошқача қилиб айтганда, бу тўрт лабланган унли 
бир-биридан эшитилишда, талаффузда, лингвистик қийма- 
ти билан фарқланиб, унинг ҳар бири мустақил фонема 
ҳисобланади.

Ўзида сингармокизм ҳодисасининг танглай уйғунлигини 
тўлиқ сақлаб қолган қипчоқ, ўғуз диалектларида ҳам бош- 
қа кўпгина туркий (қозоқ, қорақалпоқ, нўғай ва б.) тил- 
ларвдагидек, бу тўрт. лабланган унли мустақил фонема са- 
налади. Бу шева вакиллари ҳам худди тилимиз тарихи- 
дагидек уларни бир-биридан жуда осон ажратадилар.
. Ҳозирги ўзбек адабий тили манбаларига эъгибор бе- 

радиган бўлсак, бу товушлар бўйича эски ўзбек адабий 
тили билан, шунингдек, умумхалқ тили билан, хусусан, бу 
тўрт унли мустақил товуш ҳисобланувчи шева материал- 
лари билан улар ўртасида унчалик фарқни топа олмаймиз

Қаранг: Шоабдураҳмонов Ш. Кўрсаталган асар, 40—50- бетлар.
2

Қаранг: Иброҳимов С. Ўзбек тилининг Андижон шеваси. „Фав“ 
нашриёти. Тошкент, 1967.
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цам. Бироқ ҳозирги ўзбех тили бўйича чиқарилган 
дарсликларда лабланган унлилар фақат иккитагина деб 
галқин этилади. Булардан фарқли ўлароқ 1980 йилда нашр 
атилган „Ҳозирги ўзбек адабий тили“1 дарслигида имкони 
борича уларни ажратиб берншга ҳаракат қилинган. Жум- 
ладан, у фонемаси ҳақида шундай ёзилади: „Бу фонема 
лабланган, тор унли товуш бўлиб, тилнинг горизонтал 
қолатига кўра олдинги ҳатор у ( ў) ва орҳа ҳатор у (У) 
иариантларига эга“1 2. Ўрта кенг ў унлиси ҳам қуйидагича 
изоҳланади: „Бу фонема лаблашган, ўрта-кенг унли товуш 
бўлиб, тилнннг горизонтал ҳолатига кўра фарқланадиган 
олдннги қатор ў (в) ва орқа қатор ў (О) вариант- 
ларига эга“ . Шунингдек, улар маъно ажратиш ху- 
сусиятига эга деб кўрсатилади. Аниқ маъно ажратиш ху- 
I усиятига эга бўлгандан кейин уларни вариант деб эмас, 
балки бемалол алоҳида фонема деб изоҳлаш мақсадга му- 
ьофиқ бўлур эди. Чунки фонемаларнинг фонемалик ху- 
с усиятини белгиловчи асосий мезон ҳам ана шу маъно му- 
посабатн ҳисобланади. Дарҳақиқат, манбаларга мурожаат 
атадиган бўлсак, адабий тил қонуниятига амал қилиб 
гапирувчи ҳар бир ўзбек бу тўрт лабланган унлини жуда 
ихпга фарқлайди. Масалан, қол (қўл), қозм(қўзи), қорь1Қ 
(қўриқ), ғоза (гўза) сўзларидаги о (ў) тил орқа, квл 
(кўл), кез (кўзи), кертк (кўрик), гезэл (гўзал) сўзларида 
т» (ў) тил олди талаффуз қилинади. Ёки қул, қуч, қут, бу- 
тоқ сўзларида у тил орқа, кўл, кўч, кўт, бўтўн сўзларида 
ў тил олди тарзда талаффуз қилинади. Айни пайтда 
қозирги ўзбек адабий тилида шундай сўзлар борки, гарчи 
улар талаффузда, эшитилишда ва маънода фарқланса-да, 
имло қонун-қоидасига асосан бир хил ёзилади ва уларни 
лсксикологияда омофонлар деб ўргатилади. Қиёсланг: от 
(ўт) — унли тил орқа —олов, ўсимлик маъносида, вт (ўт) 
— унли тил олди—ўтишга буйруқ, организмнинг бир 
қисми, ор (ўр) — унли тил орқа — бедани ўриш, ер (ўр) 
(унли тил олди)— сочни ўриш; тор (тўр) (унли тил 
орқа)—балиқ тутадиган ускуна, твр (тўр)—(унли тил 
олди) — уйнинг тўри, ез (ўз) — (унли тил орқа) — 
ўзишга буйруқ, ез (ўз)—(унли тил олди) ўзлик олмоши,
1

Шоабдураҳмонов Ш,, Асқарова М., Ҳожиев А., Расулов И., 
Дониёров X. „Ҳозирга ўзбек адабий тили^‘, 1- қисм, Тошкент, 
„Уқитувчи", 1980.

2
Шу асао, 50- бет.

Шу асар, 51- бет.
3
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без (бўз)—(унри тил орқа)— майса, шпга солинмаган 6у; 
ер, боз (бўз)—(унли тил олди)—материал; уч (унли тш 
орқа учишға буйруқ, ўч—(унли тил олди)—сон, тутун— 
(унлилар тил орқа)—ака-ука тутуниш, тутун (унлилар тш> 
олди)— мўрининг тутуни, тур—(унли тил орқа)— туришга 
буйруқ, тур— (унли тил орқа) туришга буйруқ, тур (унли 
тил олди)— хил, жинс, бур—(унли тил орқа) —буришга 
буйруҳ, бўр (унли тил олди) — ҳаё, уят маъноларида 
қўлланади.

Ҳозирш ўзбек адабий тилига бағишлаб чиҳаршлшй 
қўлланма ва дарсликларнинг барчасида тўртта (е, ё, юЛ 
я) графема (ярим ушга) бор деб кўрсатилқци. Улар бирма-1 
бир қуйидага шаклда изоҳланади. Чунончи я графемасга 
й ва а товушлари бирикмасини ифодалайди, ю графемаа 
й ва у товушлари бирикмасини ифодалайди, ё графемас! 
й ва о товушлари бирикмасини ифодалайди, деб кўр 
сатилади. Тўғри, бу графемалар ўзбек тили ёзув тизимиг; 
киритилган. Аммо у ўзбек тилининг тарихий ҳолатини 
ҳам, ҳозирги ҳолатини ҳам, халҳ тили хусусиятини ҳам 
ҳисобга олмасдан ҳабул ҳилинган. Аниҳроғж қабул ҳил- 
дирилган. Бу сунъийлик, бир томондан, ўҳиш ва ўҳитип 
ишларида анчагина моддий зарар етказиш билан би|№Қ 
энг асосийси маънавий зарар кеятириш, яъни саводхон 
ликка катга тўсиҳ бўлмоҳда. Бу ҳолат табиий графемалар 
нинг ўзбек тили хусусияти учун ёт эканлигани исботлайди

Хулоса ҳилиб, ўзбек тили унли товушлари тизимид; 
тарих изининг мужассамлашувини шу йўсинда кўрсатин 
ўринли бўларди: ' 1
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Қадимги туркий тилдаги унлилар тизими

Эски туркий тилдаги унлилар тизими

Лабнинг
иштирокига

Лабланмаган Лабланган

Тилнинг тўғри 
йўналишига кўра

Тилнинг тик ҳара- 
катига кўра

тил
олди

тил
орқа

тил
олди

тил
орҳа

Тор и Ь1 ў _________ х _______

Ўрта кенг э е 0

Кенг э э

Эски ўзбек тилидаги унлилар тизими

Лабнинг
иштирокига

Лабланмаган Лабланган

Тилнинг тўғри 
йўналишига кўра

тил
олди

тил
орҳа

тил
олди

ТИ Л
орҳа

Тилнинг тик ҳара- 
катига кўра

Тор (и:) Ь1
Ў _____ I ____

Ўрта кенг э е 0

Кенг э А( э  )

Ҳозирги ўзбек адабий тилидаги унлилар тизими

Лабнинг иштирокига кўра Лабланмаган Лабланган

Тилнинг тик Тилнинг тўрри тил • тил тил тил
ҳаракатига кў- 

ра
йўналишига кўра олди орҳа олди орҳа

Тор и Ь1 Ў У

Ўрта кенг э е 0

Кенг э а
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I

Ундош товушларда тарихий ўзгаришлар

Туркий тиллар тарихига назар ташлайдиган бўлса*.,] 
унинг ундош товушлари тизиьгада ҳам, бир юмондан| 
ҳозирга туркий, жумладан, ҳсзнрга ўзбек адабий ва 
умумхалқ тшш билан умумийлик, иккинчи томондан,] 
айрим ўзига хослшсларини ҳам учратиш мумкин.

Қадимги туркий, яъни Ўрхун-Энасой ёзув тизимида 
баъзи ундош товушлар нафақат талаффузда, балки ёзувда] 
ҳам фарқланган. 5/.ъни улар қатаиқ ва юмшогушкда] 
фарқлаяиб, битта ундош товушнииг ўзи икки ҳарфий] 
белги билан ёзилгаи. Уйғур ёзув тизимида эса бундай та-| 
фовут ўз ифодасини топмаган. Ҳатто Ўрхун—Эяасой] 
ёзувида мавжуд бўлган айрим ҳарфлар бу ёзув тизимида] 
йўҳ. Шунинг учун Маҳмуд Кошғарий 6у ҳақда шундай] 
ёзади: „Туркий тилларда ҳўлланиладиган асосий ҳарфлар] 
сони ўн саккизтадир. Ҳолбуки, тилдага товушлар ўн| 
саккизта эмас, кўпдир. Бу ўн саккиз ҳарф етшнмайди. 
Булардан бошҳа тилда бўлган товушларни бериш учун] 
яна етти ҳарф керак. Лекин бу ҳарфлар йўҳ. У етти то- 
вушни ана шу мавжуд ҳарфлар устига махсус бежги ҳўйиб 1 
ёзилади" . Булар: п, 5ҳ (портловчи), ж (сирғалувчи), ф, р,| 
г, н. Айни пайтда Маҳмуд Кошғарий араб тилидан ўз-1 
лашган сўзлар таркибида келувчи са, зод, сод, итҳи, изғи! 
товушларини туркий халҳлар талаффуз эта олмаслик-! 
ларини таъкидлайди . Шунингдек, XIV асрда Мисрда ўгуз,! 
ҳипчоҳ ҳабила тали асосида битилган „Китоби мажмуъи' 
таржимони туркий ва ажамий ва мўғўлий ва форсий“ 
китобида ҳам туркий халҳларнинг арабчадан ўзлашган, 
сўзлар таркибида келувчи са, ҳа, сод, зод, итҳи, изги, 
айн, фе, ҳойи ҳавваз ундошларини айта олмасликларини 
ҳайд ҳилади. Табиийки, ўзлашган ундош товушлар талаф-

Маҳмуд Кошгарий. „Девону луғотит турх“. 1- жилд, 47—48- бетлар. 

Ўша асар, 48- бет.
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мослаш-
гирилади .

Туркий тиллар тарихида оҳашдошлик ҳонунияти билан 
боғлиқ равишда ундош товушлар дастлаб иккига—якка ва 
жуфт уидошлар деб ажраталган. Табиийки, қаттнқ, 
юмшоқлик, яъни тил орқа ва тил олдилик хусусияти ёзув- 
да ҳам ўз акшни топган.

а) Яш а  ҳарфли увдош товушларда тарихий ўз- 
гаришлар

П ундоши. Лаб-лаб, портловчи, жаранғшз товуш. 
Қадимш туркий тил даврвдан мавжуд. Якка ундош 
сифатвда бир хил кўриншвда ёзилган. Сўз ўртаси ва 
охирвда кела олған: —-аяа, &ш.

XI—XII аср ёзма манбаларвда п ундопш туркий сўз- 
ларнинг ҳар уч ҳолатвда кела оладиган бўлади: шпнди 
(ДЛТ, 11,19) - пишди; пичоқ (З о м о х 123) - пичоқ; впка 
(ДЛТ, I, 148) - ўпка; қопардм (Замох.) - кўтарди; қоп 
(Рабг.) - тур, йип (Таф.) - ип, вп-ўп.

Қадимги уйғур ёзувида жарангсиз п ва жараиглн 6 ун- 
доши битта белги билан ифодалангам3.

Эски.туркий тил даврвда жараигсиз п ундошининг жа- 
рангли б га ўтиш жараёни бошқа товуш жараёнига нисба- 
тан кам бўлган4. Бошқа товуш жараёнлари бўлиш билан 
бирга Алишер Навоий асарлари тилида аирим сўзларда 
тупкий п товушининг сирғалувчи ф га айлангашши уч-

Маҳмудов Қ . ХШ—XIV аср ёзма обидалар тилиюшг фонетшс систе- 
маси. Тошкент, „Фан“ нашриёти. 1990, 73- бет.

2
Юҳоридаш асар, 74- бет.

3
Малов С.Е. Памктники древнетюркской письменносш. Д1-Л.: 1951, 56, '

64, 80, 85- бетлар
4

Маҳмудов Қ. "Ҳибатул ҳаҳойик." тилининг фонешк ва морфологик 
хусусиатлари (ҚЦ). Тошкент, 1963, 67- бет.

5
Рустамов А. Навоий тилинииг фонетик хусусиятлари. „Навоий ва 

адабий таъсир масалалари", „Фан“ нашриёти, Т., 1968, 264- бет.

Ҳунарки асрабон неткумдур ахир, 
Олиб туфроққаму кеткумдур ахир.

(Навоий) * 2 3 4 5

Т
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Баъзан сўз бошида п>б ва бу ундошнинг сирғалувч] 
лаб-тиш ^  ва лаб-лаб в товушига ўтиш ҳодисаси ҳам мав- 
жуд1. Ҳозирги туркий тилларнинг аксариятида п ундоши 
туркий сўзларнинг барча ҳолатида кела олади2.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида бу товуш сўзнинг ҳар уч 
ҳолатида ҳам кела олади. Бироҳ оғзаки нутқ ва халқ 
тилида ҳозирги адабий қолип ҳисобланган сўз охиридаги) 
б товуши аксарият п шаклида (бориб / /  борип) талаффуз 
этиладики, буни ҳозирги дарсликларимизда талқин 
қилганимиздек, б>п товуш жараёни деб эмас, аксинча, 
оғзаки нутқимизда ва халқ шеваларида бу товушнинг сўз 
охирида п шаклйда талаффуз қилинишини тилда даст- 
лабки ҳолатнинг сақланиши деб изоҳлаш бу товушнинг 
тараққиёт жараёнини тўғри кўрсатиш бўлади. 1

М ундоши. Лаб-лаб, бурун, портловчи, сонор3, жа- 
рангли товуш. Қадимги туркий тил давридан бошлаб мус- 
тақил фонема сифатида иштирок этади. Бу товуш Ўрхун- 
Энасой ёдномалари тилида якка ундош сифатида тил олди 
ва тил орқа товушлари билан бир хил кўринишда 
ишлатилган. Бу давр тилида у сўз бошида кўпинча б нинг 
варианти сифатида учраса, сўз ўртаси ва охирида мус- 
тақил фонема сифатида ишлатилади: мин, кўмўс / /  
кўмўш, илим, қаннм. Эски ўзбек тили даврига келиб ҳам 
бу товушнинг сўз бошида келиши жуда кўп сўзларда уч- 
рамайди. Бунда ҳам унинг дастлабки ҳолати б товушига 
бориб тақалишини унутмаслик керак. Қиёсланг: минди < 
бинди, мўнгэ < бунгэ, мўндэн < бўндэн, миц < биц, муц < 
буқ, мэн<бэн каби. Эски туркий, яъни қорахонийлар 
даври тилида сўз бошида келган б ундоши м товушига * 2 3

1
бет.

Мелиоранский П.М. Араб. филолог о турецком язмке, Спб. 1900, 41-

2
Тенишев Э.Р. Тодаева Б.Х. Язмк желтмх уйгуров.М. 1966, 12, 49- 1 

бетлар; ГЦербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских язмков, Л." 
1970, 93- бет; Убрятова Е.И. Опмт сравнительного изучения ■
фонетических особенностей язьжа некоторьгх районов Якутской АССР, 
М., 1960, 67- бет. 1

3
Севортян Э.В. Материалм к сравнительной фонетике турецкого, азер- 

байджанского и узбекского литературнмх язмков. Исследование по 
сравнительной грамматике тюркских язмков. Т. 1. М. 1955; Байчура У.Ш. 
Звуковой строй татарского язьжа, Казань, 1959; 1Цербак А.М. 
Сравнительная фонетика тюркских язмков, Л.: 1970 г.

28

www.ziyouz.com kutubxonasi



ўтгашшшни Маҳмуд Кошғарийнинг „Девону луғотит 
гурк“ асарида очиқ кўриш мумкин. Масалан, Муцлуғ— 
сиқилган, қийналган. Муцлуғ эр—сиқилган, сиқувда 
қолган одам1.

Бу товуш жараёни эски ўзбек тили даврида ҳам шу 
ҳолатда давом этди.

Фалак мунг бирла онинг жонин олиб,
Буларни доғ онсиз мунгға солиб.

( Навоий)

Тил тарихида б нинг м га ўтишида н, ц бурун товуш- 
ларининг кучли ассимилятив таъсири бор деб қараш керак 
бўлади.

'Туркий тиллар тарихида шахс-сон қўшимчасининг 1- 
шахс кўплигининг тўлиқ шакли биз олмопшдаги б ун- 
дошининг м га ўтиши асосида миз шаклига ўтган. Бу жа- 
раён эски ўзбек тили даврида қам қисман давом этди: 
... кеча била Ғори Отиқон тарафига келингким, кўргонни 
берубиз. ("Бобурнома")  Худди шу жараён ҳозирш айрим 
туркий тилларда, жумладан, татар тилида ҳамон сақланиб 
қолган.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ва умумхалқ тилида бу 
товуш сўзнинг ҳар уч ҳолатида фаол қўлланади:

Дунёни қизғанма, мендан, азизим,
Мен сенинг кўчангдан ўтмасман зинҳор.
Менинг бу оламда айтар сўзим 
Ва ўзим сиғинар мозорларим бор.

(А. Орипов)

з ундоши — тил олди, сирғалувчи, жарангли товуш. 
Қадимги туркий тил давридан бошлаб мустақил товуш 
сифатида мавжуд. Якка ундош саналган. Фақат сўз ўртаси 
ва охирида кела олган: узун,барзун, боз, йўз, кўнтўз. 
Аммо „Девону луғотит турк“ да баъзи сўзларнинг бопшда 
з товуши учрайди: заб-заб2 ундов сўз.

Эски ўзбек тили даврида з ундоши ўзлашган сўзларда 
сўз бошида ҳам қўлланилган ҳолда, асл туркий сўзларда 
сўз ўртаси ва охирида фаол ишлатилган. Айрим пайтда бу

1
Маҳмуд Кошғарий. "Девону луғотит турк". 1963, Тошкент, „Фан“ 

нашриёти. Ш жилд, 393- бет.

Мақмуд Кошғарий, „Девону луғотит турк“, 1, 309- бет.
2
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давр тилида араб, форс-тожик сўзлари таркибида келувчи 
зод, >зол, изғи ундошлари туркий тилга хос 3 товуши каби 
талаффуз этилган: азаб, баъзи, ҳазир каби1. Ҳозирги ўзбек 
адабий тили ва умумхалҳ тилида з ундошининг истеьмол 
доираси кенг.

ч укдоши — тил олди, ҳоршпиҳ, портловчи, жарангсиз 
товуш. Қадимги туркий тилда якка ундош сифатида 
қўлланилган ва сўзнинг барча ҳолатида кела олган: чэл, 
чик, чмқан, кичиг, ўчўн, қач (қанча) - табгач, мғач.

Толи Имоний Ҳиравий ўзининг „Бадоъеул-луғат“ 
асарида „Жими арабий“ ва „Жими ажамий" атамаларини 
қўллаган2. „Жими ажамий“ атамаси туркий ва форсий 
тилларда қўлланган жарангсиз африкат ч га нисбатан бўл- 
са, „Жими арабий" ибораси жарангли ж нинг 
қўлланишига ишорадир.

Эски ўзбек тили даврида ҳам жарангсиз африкат ч ун- 
дошининг қўлланилишвда аввалги давр тйлига хос ху- 
сусият сақланиб қолган3. У сўзнинг ҳар уч ҳолатида уч- 
райди. Бу товуш унлилар олдидаи қўллангакда ҳам ўша 
жарангсизлигини сақлайди, ж га ўтмайди4.

Шакар лаъли лабинг боли чин оре,
Чаманнинг сарвари, қаддин чинори.

Кулар бўлсанг қиш ичра ёз очилур,
Сочингдин анбари соре сочилур.

(Хўжандий)

Қонимга кирмагил, эй кўзи қиймоч,
Ки бошимга тегур худ ул қаро соч.

(Лутфий )

~1---------
Маҳмудов Қ. XIII—XIV аср ёзма обидалар тилининг фонетик систе- 

маси. „Фан“ нашриёти, Т., 1990, 105- бет.
2

Боровков А.К. "Бадаи-ал луғат". Словарь Тали Имапи Гератского к 
сочинениям Алишера Навои. М., 1961, 55 а, 55- бетлар.
'3

Кононов А.Н. Родословная туркмен. Сочинение Абулгазихака 
Хивинского М.Л., 1958, 121- бет; 1Цербак А.М. Грамматика староузбек- 
ского язмка, М.-Л., 1962, 85- бет; Рустамов Алибек. Фонетико-морфо- 
логический язьж Алишера Навои (Автореф. дис.. докт. филол, наук). 
Ташкент, 1966, 10- бет.

Шчербак А.М. Юқоридаги асар, 85- бет.
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Ҳозирги ўзбек адабий тилнда ч уидопга худди тшшмиз 
гарихидағидек, сўзнинг барча ҳолатида кела олади3. 
Худди шу ҳолат ҳозирги уйғур тшгада ҳам саҳланиб 
ҳсшган2. Ўзбек халҳ шеваларида эса адабий тилга нисба- 
тан сўз ўртаснда бу товушнинг истеъмол доираси торроқ 
дёймш  мумкин. Чунки огзаки нутқда жарангшз ундош- 
лардан олдин келган гГ аксарият с га мойил талаффуз 
этталади3.

Ш ундоши тал олди, сирғалувчи, жарангсиз товуш. 
Туркий тиллар тарихининг дастлабки давридан бошлаб 
учрайди. Бу товуш якка увдош сифатада тил орҳа ўзакда 
ҳам, тил олди ўзакда ҳам бир хил шаклда, сўзнинг ҳар 
ҳандай ҳолатада кела олган: шад, йаншл, ш и и , йаш, 
таиь.

ХШ--Х1У асрларга оид ёзма ёдномаларда ўзлашган 
арабча, форсча-тожикча сўзлар таркибида ш ундоши 
туркий тшшарнинг фонетик қонунларига мослашган4.

Эски ўзбек тшга даврида ҳам ш ундоши худди ҳадимш 
туркий ва эски туркий тил давридагидек сўзнинг барча 
ҳолатларида кела олган3.

Менга шайх бирла курашмак ҳамон,
Муборак аёгига тушмак ҳамон.

(Навоий)

Ул навоҳида бўлмоҳни маслаҳат кўрмай кеш сари 
азимат ҳилдук. (Бобур)

Бу ўринда шуни алоҳида таъкндлаш лозимки, ҳадимш 
туркий тал давридаёҳ айрим ёдгорликларда баъзан ш

"I---------
Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 

язьша. М—Л ., 1960, 33- бет.
2

Кайдаров А.Т. Развитие современного уйгурского литературного 
язнка. Алма-Ата, 1969, 176-177- бетлар.

3
Тўйчибоев Б. Ўзбек тили тарихий фонетикаси. Т ., „Ўқитувчи", 1990, 

33- бет.
4 .

Маҳмудов Қ . Юҳоридаги асар, 90- бет.
5

Шчербак А.М. Кўрсатилган асар, 85- бет; Рустамов А. Кўрсатилган 
асар 10- бет.
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урнида с ундоши қулланилган
айрим туркий тилларда2, жумладан

Бу хусусият ҲОЗИН1Й 
ҳозоҳ, ҳораҳалпоҳ

нўғой тилларида ҳисман саҳланиб ҳолган: сасқан, сор, 
сшбнр хаби. Бироҳ бу хусусият ўзбек адабий тилида ҳам, 
унинг бирорта шевасида ҳам учрамайди. Ҳатто Қораҳал- 
поғистон ҳудудидаги ўзбек шеваларида ҳам бундай ҳолат 
йўҳ3.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ва унинг барча шева- 
ларида ш ундоншнинг истеъмол доираси кенг бўлиб, сўз 
таркибида келишида тилимиз тарихидаги ҳолат саҳланган: 
Шоир баланд бўйли, қирқлардан энди ошган киши. 
(Ойбек) Баъзи-баьзида ўзига ўхшаш фақир қўшни қизлар, 
ўртоқлари чиқишиб, кўнгилларини гам-гуссадан жиндай 
бўшатадилар. (Ойбек)

Ц ундоши бурун, сонор товуш бўлиб, ҳадимги туркий 
тил ёдномаларида фаҳат сўз ўртаси ва охирида кела олган: 
тэцри, ть»|ла, буц, тац каби XI—XII аср ёдномаларида ҳам 
ц ундоши ҳўлланилиш ва талаффуз жиҳатидан ҳадимги 
туркий тил даврига тўғри келади. Эски ўзоек тили даврига 
оид ёдномалар тилида ҳам ц ундоши фаол ҳолда 
ҳўлланган. Айни пайтда бу товуш эски ўзбек тили даврида 
ҳам икки вариантли бўлиб, унинг чуҳур тил орҳа варианти 
н+ғ, саёз тил орқа варианти н+г тарзида юзага келган. Бу 
фонема ёзувда нун ва ҳоф ҳарфлари билан ифодаланган . 
Бу давр тилида ҳам у сўз бошида учрамайди:

Ки то олам биноси бўлди бунёд,
Бу йацлнғ ҳилмади, иш одамизод.

(Навоий)

Баҳорий равза сари ҳнлсац оҳац.
Мэниц сўзум учун тук ашки гўлрэц.

(Навоий)

~1---------
Айдаров Г. Юқоридаги асар, 55- бет.

2
Богородицкнй В.А. Введение в татарское язькознание в связи с 

другими язьпсами. Изд. 2-ое, Казань, 1953, 51- бег.
3

Ишаев А. Қорақалпогистондаги ўзбек шевалари, „Фан“ нашриёти, 
Тошкент, 1977, 15- бет.

4
Рустамов А. Навоий тилининг фонетик хусусиятлари. „Навоий ва 

адабий таъсир масалалари". Т ., 1968, 269—270- бетлар.
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Ҳозирги туркий тилларнинг кўпчилигида бу ўзига хос 
бурун товуш - н ундоши мавжуд. Ҳозир ҳам бу товуш 
ўзакдаги унлига қараб тилнинг ўрта қисмида ёки орқа 
қисмида қосил бўлади. Сингармонизм қодисасини 
йўқотган шеваларда бу товуш тил ўрта ундоши сифатида 
мавжуд. Бироқ сингармонизмни ўзида сақлаб қолган ўзбек 
шеваларида ва баъзи туркийггилларда бу товушнинг икки 
варианти (доқнз, жацбнр, инрэ каби) тил олди ва тил 
орқа қатор вариантлари мавжуд1.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида бу товуш яқин тил орқа 
ундоши сифатида талқин этилади. Ҳозир ҳам у сўз 
бошида қўлланмайди. Сўз ўртаси ва охирида ўчрайди:

Саҳро сўқмоғида бошин эгиб жим,
Бир кимса кетмоқда, билмасман у ким.
Агар у сен бўлсац, қошиқга борай,
Агар у мен бўлсам, тезроқ кел, дўстим.

(А. Орипов)

Қани айт, мақсадиқ нимадир сениқ,
Нега тилкалайсан бағримни, оҳақ.
Нечун керак бўлди сенга кўз ёшим,
Нечун керак рубоб:, сенга бунча ғам!

(А. Орипов)

Ҳозирги пайтда оғзаки талаффузда айрим қолатларда, 
хусусан, шу халқ вакили бўлмаган кишилар нутқида 
тонг, жанг, ранг тарзли сўзлардаги н ва г қарфларига 
алоқида урғу берилиб, уларни мустақил товуш сифатида 
талаффуз этиш қолати қам учрайди. Бу шубқасиз талаф- 
фуз меъёрини бузиш демакдир. Бироқ бундай қолат на- 
фақат оддий муомалада, балки мактаб қаётида, ўқиш ва 
ўқитиш жараёнида қам рўй бермоқдаки, бу ўқувчи- 
ларнинг оғзаки ва ёзма нутқига, нутқ маданиятига 
шубқасиз салбий таъсир этади, бизнингча, бунинг маълум 
даражада сабаблари қам бор. Биринчидан, туркий тиллар 
оиласига мансуб бўлмаган кишиларнинг нутқ аъзолари қ 
товушини талаффуз қилишга мослашмаган. Иккинчидан, * 3
~ [

3_ б . Тўйчибоев

Абдуллаев Ф.А. Турк тилларида „ц“ товушининг урчиши масаласи.
„Ўзбек тили ва адабиёти масалалари“ журнали, 1961, 2- сон, 62—63-
бетлар.
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таъкидланганидек, бу битта нутҳ товуши ўзбек имлосид! 
шски белги билан ифодаланади. Учинчидан, битта то 
вушни шскита белги билан ифодалаш ўкувчзяни худдз 
юски мустақил фонемани бир белги билан ифодалаб чал 
каштиришдек гап. Унли товушлар имлосида худци ш) 
ҳолат давом этмоҳда. Бу ўҳувчининг ёзма саводини ҳам 
нз?тҳ маданиятиии ҳам бузади. Шунинг учун бу фонемани 
худди бошҳа туркий тиллардагидек (масалан, ҳозоҳ, озар- 
байлсон, ҳирғиз ва б.) битта белги - ҳ (н) билан ифода- 
ланса, ҳар жиҳатдан маъҳул бўларди.

б) Жуфт ҳарфли ундош товушларда тарихий ўз- 
гаришлар ;

б ундоши — лаб-лаб, портловчи, шовҳишш, жарангли 
товуш. Қадммги туркий тил даврида икки вариантли 
бўлнб, тил олди ва тил орҳа шакллари учун алоҳидан 
алоҳида белги олинган. Унинг тил олди шакли фаҳат тил 
олди унли ва ундошлари билан, тил орҳа шакли эса тш | 
орҳа унли ва ундошлари билан кела олган. Ёзувда бу! 
тартибға ҳатъий амал ҳилинган. Бу товуш сўзнинг барча1 
ҳолатида кела олган: буҳ (муҳ), бунча, йаблаҳ (йаман), 
—табусган, суб, бич, бирлэ, абгэру, зб (уй).

Б ундоши араб ёзузида бе ҳарфи билан мфодаланган. 
Эски туркяй тил даврида ҳам б упдоши туркий сўз- 
ларнинг барча ҳолатида кела олган: бузаг, тзбрзтти 
(Длт). Эски ўзбек тили ёзма манбаяарида ҳам б ундоши 
6® билан ёзилшн, туркий сўзларнинг бопгада ва ўртасида 
жарангли хусусиятини саҳлаган1 , сўз охирида эса б то- 
вуши аксарият п га тўғри келади: байрам, бакэвул кабй

Сени жонимдин ортуҳроқ севармен,
Бу сўзда ҳақ билур ёлғон йўҳ, эй жон.

(Хоразмий)*

I

Чин ул маъшуҳу ошиҳтек чябуҳлар, 
Бири-бирини айнарда чобуҳлар.

(Хўжандий ) 1

Боғламалар ҳўшилган пайтда ҳам эски ўзбек адабий

~т---------
Шчербак А.М. Грамматика староузбекского язьиса. М., —Л., 1962, 80-

бзт.
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тилида керўбдўр, кэлипдўр шаклда ихки хил ҳолатии уч- 
ратиш мумкин.

Тил тарақҳиёти натижасида ўзбек тили тарихида умум 
туркий тилга хос бўлган назализация1 б>м жараёни рўй 
берди. Бу жараён баъзан айрим сўз бопшдага б ун- 
дошининг м ға ўтишида кўринади. Қиёсланг: бун>муц, 
бин>мин, бзн>мэн. Баъзан интервакал ҳолатдага б нинг 
м га ўтиш жараёнини учратиш мумкин: қаба>қама<>

Маълумки, туркий тиллар тарихида биринчи шахс 
кўнлик олмоши — биз билан I шахс, кўплик шахс-сон 
қўшимчаси - миз алоқадор, яъни бу ерда ҳам б>м товуш 
жараёни юз берган. Бироқ эски ўзбек тилида I шахс 
кўплик шахс-сон қўашютасининг ёиз шаклида қўпшлюн 
ҳолати мавжуд, Қиёсланг: хабар келтирдиким, келсунлар, 
шаҳрни берурбиз. биз бу атроф ва жавонибдагилардин 
кўмак ва мадад кўз тутарбиз, булар худ ҳарҳайси бир 
ўзга хаёлда („Бобурнома"). Шуншндек, зскн ўзбек 
адабий тилида сўз ўртасида қўлланған б айрим қолатлар- 
да қозирга ўзбек адабий тилида в увдошига ўтган.

Қонимға кўз қарортти бироншшг қароқлари,
Қурбон бўлайин учраса кўзга қабоқлари.

(Лутфий)

Ўзбек шеваларининг айримларида, жумладан, қшгаоқ 
шеваларида ҳозир қам тарихий шакл сақланиб қолган. 
Яъни адабий тилда шу сўз қовоқ, қипчоқ шевасида зса 
ҳамон қобоқ шаклида ишлатиладн. Демак, шевалардага 
шакл қадимии.

Ҳозирга ўзбек адабий тилининг ёзув усулида бу уидош 
бир шаклли бўдаб, талаффузда унинг фонетик вариант- 
лари қўлланади . Айни пайтда бу вариантлилик бошқа

~1---------
Шералиев М.И. Озарбайжон тилида қипчоқ элементлари, „Ўзбек 

тили ва адабиёти масалалари", 1961, 6- сон, 38- бет.
2

Абдуряҳмонов Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тилининғ тарикий грам- 
матикаси. „Уқитувчи", Топпсент, 1973, 138- бет.

3
Решегов В.В. Уэбекский язьос. Т., 1959, 230—231- бетар; Ибраҳиков С. 

Ўзбек тилининг Андижон шеваси, Т. 56—57- бетлар.
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туркий тшшарда ҳам саҳланиб қолган1. Бу ўринда яна! 
изоҳ талаб бир ҳолат шундан иборатки, ҳозирга ўзбек* 
адабий тили имлоси бўйича бориб, келиб, айтиб, қайтиб 
тарзли сўзларнинг охиридага товуш б эмас, п тарзда та- 
лаффуз этилади. Бу б>п жараёни эмас, балки тилдага, 
барқарорлик ҳолатидир.

л ундоши тил олди, ён, сонор товуш. Қадимга туркий 
тил давридан мустақил фонема бўлиб, унинг қаттиқ ва 
юмшоқ варианти бўлган. Бу давр ёзувида улар алоҳида 
ифодаланган. Яъни қаттиқ шакли учун, юмшоқ шакли 
учун алоҳида белгилар қабул қилинган. Аксарият сўзнинг 
ўртаси ва охирида қўлланган. Тил орқа л фақат тил орқа, 
тил олди л фақат тил олди товушлари билан қатор кел- 
ган: -алп, алтун,қальш, ймл, қул; билиг, илгэрў, чел.

Эски ўзбек тили даврида ҳам л ундошининг шу ху- 
сусияти сақланади. Бироқ бу давр ёдномалари араб 
алифбосида битилган. Шунинг учун А.М. Шчербак эски 
ўзбек тилидага л фонемасининг қаттиқ ёки юмшоқлигини 
айтиш қийин, бунга асос йўқ, деган фикрни билдиради* 2 3 4. 
Аммо А. Рустамов „Эски ўзбек тилида бир л фонемаси 
мавжуд бўлиб, у икки позицион (қаттиқ ва юмшоқ) 
вариантга эга. Бироқ л нинг талаффузидаги бу фарқ 
фонологик хусусиятга эга эмас. Чунки унинг қаттик ёки 
юмшоқ талаффуз қилинипш позициясига боғлиқ“ деб 
кўрсатади. Бу давр тилида ҳам л ундоши туркий 
тилларнинг фонетик қонуниятига кўра анлаут позицияда 
қўлланмайди . Бироқ ўзлашган сўзларда сўз бошида ҳам 
қўлланиладиган бўлади:

-ол, -қьшднц, баралмқ
Лабинқдин чун сучуклик қавд ўғурлар,
Салурлар эл сувға йаланғач.

(Лутфий)

~1
Батманов И.А. Современний киргизский язьк. Фрунзе, 1969, 80—81- 

бетлар; Грамматика туркменского язька. Ашхабад, 1970, 48-бет, Кайда- 
ров А.Т. Развитие современного уйгурского литературного язьпса, Алма- 
Ата, 1969, 281—282- бетлар.

2
Шчербак. А.М. Юқоридаги асар, 86- бет

3
Рустамов А. Юқоридаги асар, 268- бет.

4
Маҳмудов Қ. Юқоридаги асар, 110- бет.
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Ҳозирш ўзбек адабий тилида ҳам тилимиз тарихидаги 
ҳолат деярли саҳланади, яъни худди эски ўзбек 
тилидагидек ҳозир ҳам асл ўзбекча сўзларда бу товуш 
фақат сўз ўртаси ва охирида қўлланади. Шунишдек, тил 
орқалик ва тил олдилик хусусияти ҳам сақланган. Чу- 
нончи, бел-бол, бил-бал, кэл-қал шаклидаш сўзларни 
қиёслаб талаффуз қилинса, дастлабкиларидага л юмшоқ, 
кейингиларидаш л қаттиқ эканлиш аниқ бўлади. Хусусан, 
л товушининг икки вариантлилиш сингармонизмли шева- 
ларда тўлиқ сақланиб қолган.

н ундоши портловчи, бурун, сонор товуш, икки 
вариантли. Қадимш туркий тил даврида юмшоқ варианти 
сўзнинг ҳар уч ҳолатида ҳам кела олса, қаттиқ варианти 
сўз ўртаси ва охирида келган: нэ, ини, ингэк, бэн, ўчун, 
йана, қанм, будунум, алтун, қаған.

Эски туркий ва эски ўзбек тили даврида арабча нун 
ҳарфи билан ёзилиб, туркий сўзларнинг барча позиция- 
слда учрайди, барча унлилар, жарангли ва жарангсиз ун- 
дошлар билан ёндош ҳолда кела олган: ант, энди, нэ, 
шубҳасиз ўзлашган арабча, форсча-тожикча сўзларда ҳам 
н товуши иштарок этади: дунйа, қурбан.

Эски ўзбек тили даврида ҳам бу товушнинг икки 
варианта мавжуд бўлиб, қаттиқ варианта тил орқа ўзак 
билан, юмшоқ варианти тил олди ўзак билан келган:

Кўзум чнқсун сэни кўргўнча мундоқ,
Кэсилсун тал, сўзунг сўрғунча мундоқ.
Нелар келмиш бошишта ғурбат ичра,
Не ғурбатлар чекибсен шиддат ичра.

(Навоий)

н ундошидага бу хусусият ҳозирш сингармонизмли ше- 
валарда тўлиқ сақланнб қолган.

р ундоши — тил олди, титроқ, сонор товуш. Икки 
вариантли. Қадимш туркий тилда тил олди ва тил орқа 
шакллари фарқли ёзилган. Туркий тилларнинг фонетик 
қонунига кўра, бу товуш сўз бошида қўлланмайди: ара, 
армғ, бар, тэнри, йигирми, йнрчн, бэглэр, бир каби.

XI—XII аср ёзма манбаларида ҳам р ундоши сўз 
бошида қўлланмаган: арнғ (Длт , 1,95) - тоза, оғур 
(Длт, 1,87) - давлат, кэтур (Замах, 152 а) - келтар. 
Худди шундай ҳолат эски ўзбек тили даврида ҳам давом
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этдж тэр (Таф. 67 б) 
(Рабг.) — борур.

дер» сор (Рабг.) — сўра,

Кў*(лума ҳар ёнки боҳсам, доғи 
Ҳар неча дардимнн десам, дош бор 
Қилча танга бори ишҳинг ёр эди 
Бир сори бўлдп фироҳинг дош

( Лутфий)

Эски ўзбек тили даврига келиб, ўзбек тшшга араб, 
форс-тожик тшганинг анчашна таъсири бўлди. Шунинг 
учун бу ти.ллардан ўзлашган сўзларда бу давр тилида р 
товупш сўз бошида ҳам ҳўлланадиган бўлди: роз (Таф.)— 
ризҳ, руҳ (Таф)— руҳ. Эски ўзбек тгогада ҳам бу товуш 
талаффуз ҳилинишига кўра тал орҳа ва тил олдиликда 
фарҳланади. Ҳозирш ўзбек адабий тшгага келиб, сўз 
охиридаш р ундопгада баъзи товуш жараёни — р>й 
ҳодасаси рўй берганлиги айрим тадҳиҳотчилар томонидан 
ҳайд этилади. Ҳозирш ўзбек 'галидага ҳорай, сарғай сўз- 
лари тарихан ҳарор» сарғар шахлида бўлганлига 
таъкидланада . Бу товуш ҳозирга ўзбек адабий тилида 
ҳам сўзнинг ҳар уч ҳолатида — сўз бопга, сўз ўртаси, 
охирида фаол ҳўдланади. Бироқ тил тарихининг барча 
даврида бўлганидек, асл ўзбекча^ (туркча) сўзларда р ун- 
доши сўз бошида шплатшшайди^.

Ўзбек тшшнинг сингармонизмли шеваларида ва 
ҳозирга туркий тилларда р товушининг ҳагш қ аа юмшоҳ 
айтилиши саҳланиб колган. Айни пайтда ўзбек шева- 
ларининг аксаршггида, хусусак, қипчоҳ шеваларида р ун- 
дошининг ҳамон сўз бошида ҳўллашдаслига ана шу 
тарихий жараён билан изоҳланади.

с увдонш тил олда, сирғалувчи, жарангсиз товуш. Икки 
вариантли — тил олди ва тил орҳа бўлган. Сўзнинг ҳар уга 
ҳолатида кела олган. — сабм —сўзи, сан —сон, барсар— 
борса, йағмса—душмани, бас—бос; сиҳли, сўцус—уруш, 
тургэс—уруғ.

Ўрхун-Энасой ёдномалари тилида баъзан қатгиҳ с 
билан юмшоҳ с нинг алмашиниб ишлатилиш ҳолата ҳам 1 2

1
Рустамов А. Кўрсатилган асар. 269- бет

2
Кононов А.Н. Кўрсатмлган асар, 34- бет.
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учрайди1. Эски туркий ва эски ўзбек тилида ҳам с увдоши 
туркий сўзларнинг барча ҳолатида учрайди. Оқмса (Рабг.) 
— ўҳиса, улус (Таф.) — улус, сақьш—ўйла.

Айни пайтда ўзлашган сўзлар таркибида ҳам с ундоши 
мплатилиб, арабча син,сод, са ҳарфлари билан битилган. 
Эски ўзбек тили даврида ҳам с увдоши унлилардан ё 
олдин, ё кейин, икки ундош оралиғида бемалол ҳўлланила 
олган:

Сабурдин яхпга йўҳтур пеша ҳалсам,
Бу йўлда сабр йўҳ авдзша ҳилсам.

(Хоразмий)

Кўп, эй булбул, ҳикоят ваҳти эрмас,
Маҳал йўҳтур шикоят ваҳти эрмас.

(Лутфий)

Ҳозирга ўзбек адабий тшшда ҳам бу товуш фаол 
шплатшгаб, сўзнинг ҳар уч ҳолатида кела олади. Давр 
ўтшпи билан бу увдош товушнинг қўлланишида ҳам 
ҳисм&н ўзгаришлар рўй берди. Жумладан, зски ўзоек 
тшшда сўз бопгада қўлланган айрим с увдоши ҳозирги 
адабий тил даврига хелиб ч ундошига айланди. Чунончи, 
эски ўзбек тшшдаги с ш  феьли (бу феьлда с тил орҳа 
талаффуз этилган ва маъно фарҳлаган) ҳозирга адабий 
тилда чиз шаклида ишлатилади . Ҳозир у Зазира билан 
цўл бериб кўришди-да, столмнинг тортмасидан цаламда 
чизилган эскизларни олиб стол мстига цўйди. 
(Д. Кодироз)

Умуман туркий тиллар тарихидаги, жумладан, эски ўз- 
бек тили давридаги бу хусусият ҳозирги айрим ўзбек ше- 
валарида, хусусан, қипчоҳ диалекти материалларида 
саҳланиб қолган3.

ғ ундоши чуҳур тил орқа, сирғалувчи, жарангли товуш. 
Қадимга туркий талда г увдопганинг тил орқа варианти 
сифатида ишлатилади. Бу товуш сўз бопгада учрамайди. 
Фақат сўз ўртаси ва охирида тил орҳа унлилари билан

"I---------
Айдаров Ғ. Кўрсатилған асар, 66- бет.

2
Рустамов А. Кўрсатилтан асар, 266- бет.

3
Дониёроз X. Эски ўзбек адабий тшш ва қипчоқ диалектлари. Т., 

1976, 85- бет.
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қўлланилади: йағм—душман, қаған—ҳоқан, йадағ— 
йайов, атлмғ—отлиғ. Г. Гейкел ва Ю. Неметлар тал;н|| 
ёдномаларида ғ ундошининг бошқачароқ кўринишда у<^ 
рашини таъкидлайди. Бироқ С.Е. Малов у Ўрхун ёзувидаг| 
ғ нинг бошқачароқ кўринишидир, деб изоҳлайди1.

XI—XII аср тилида ҳам ғ ундошининг қўлланишида шу 
ҳолат саҳланади: ағлақ-авлоҳ; (Длт) урағут—хотин, улур ■ 
(ҚБ)— улуғ йатғақ (ҚБ) — тунги соқчи. I

Эски ўзбек тили даврида ҳам ғ ундоши жарангли-жа- I 
рангсиз товушлар ҳамда жарангсиз чуқур тил орқа фоне- ' 
малари ва тил орқа унлилари билан бирга келади:2̂ | 
барғмл (Рабг.) — боргин, оғлан (Таф.) — ўғлон, қойуғ—I 
қуюқ.

Дедим: олғил мени сен бир қўлунғға,
Деди: кўп сўзлама борғил йўлунғға.

(АмирийУ

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам деярли эски ўзбек  ̂
тилининг хусусияти сақланган дейиш мумкин. I

Ҳозирги айрим туркий тилларда, жумладан, қипчоқ 1у-(1 
руҳига кирувчи тиллар3 ва ўзбек тилининг қипчоқ , 
лаҳжасида4 бу товуш айрим фонетик ўзгаришга учрайди, 
яъни ғ>в жараёни юз беради: боғ>бов, тоғ>тов каби. I

ғ ундоши тил ўрта, портловчи, жарангли товуш бўлиб, 
қадимги туркий тилда ғ ундошининг тил олди шакли, 
сифатида истеъмолда бўлган. Бу давр тилида сўз бошидаШ 
қўлланмаган. Фақат сўз ўртаси ва охирида келиши" 
мумкин бўлган: билгэ—ақлли, билимли, йигирми, бэг— 
бек, кичиг.

Маҳмуд Кошғарий коф белгисини ингичка товуш де- 
ганда, табиий г ва к ундошларини назарда тутади5. Бино- ' 
барин, эски туркий ва баъзан эски ўзбек тили даврида 
“ I---------

Малов Е.П. Памятники древнетюркской письменности Монголии и I
Киргизии. М. —Л., 1959, 64- бет. 1

2 Маҳмудов Қ. Кўрсатилган асар, 100- бет.

3 IИшаев А. Кўрсатилган асар, 40- бет. I
4 1Данияров X. Опь1т изучения джекакпцих диалектов в сравнении с уз- | 
бекским литературнмм язмком, изд. “Фан”, т., 1975, 114- бет.
5

Маҳмуд Кошғарий. Девон, 1,54, 56, 62- бетлар
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ҳам аксарият жарангли г ўрнида коф ҳарфи қўлланган: 
керклуг-кўрклуг, йигирми-йигирма.

Рафиҳу бормудур меҳнатдин ўзга,
Кўрарму ҳеч нима заҳматдин ўзга.

(Лутфий)

Эски ўзбек тили даврига келиб арабча, форсча-тожикча 
сўзлар ҳисобига г ундоши сўз бошида ҳам кела оладиган 
бўлади:

Гуллари навъини не де онча гул,
Онча не гулким, санай олғанча гул.

( Навоий)

Бироҳ бу ўринда шуни алоҳида таъкидлаш лозимки, 
араб тилида адабий г товуши йўҳ, шунга кўра араб тилига 
форс тилидан ўтган сўзлардаги г ундоши ж га ўтади. 
Гавҳар сўзининг араб тилида Жавҳар шаклини оли- 
шининг сабаби шунда1.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам эски ўзбек адабий 
тилидаги ҳолат давом этмоқда. Яъни ҳозирги ўзбек адабий 
тилида бу ундош инлаут ва онлаутда фаол ишлатилади. 
Сўз охирида келган г ундоши оғзаки талаффузда к ун- 
дошига яҳинлашади: барг (барк), таг (таг-туг (тук) каби. 
Г товуши билан тугаган сўзларга г билан бошланувчи 
қўпшмча қўшилган пайтда ҳар икки жарангли ундош жа- 
рангсизлашади, ёзувда у ўз ифодасини шундай топади: 
оарг + га > баркка, туг + ган > туккан каби.

Қ  ундоши чуқур тил орқа, портловчи, жарангсиз то- 
вуш. Қадимги туркий тилда махсус белги орқали ифода- 
ланиб, тил орқа товушлари билан қўлланган. Сўзнинг ҳар 
уч ҳолатида кела олган: қанк, қара—қора, қирқ, тоқуз— 
тўққиз, йаблақ—ёмон кабн.

Эски туркий тил даврида ҳам туркий сўзларнинг барча 
ҳолатида қ  товуши учрайди, бу ундош орқа қатор 
унлилари ва ундошлари билан келиб, араб ёзувида қоф 
ҳарфи орқали ифодаланади: қамуғ (Длт) — барча, 
йақшн (ҚБ) — яхпш, бурундуқ—жилов ва б.

Эски ўзбек тили даврида ҳам қ  ундопшдаги бу ҳолат 
сақланди, яъни у оҳанхдошлик қонуниятига амал қилиш

“ I-----------
Рустамов А. Сўз хусусида сўз. „Ёш гвардия" нашриёти, Тошкент,

1987, 84- бет.
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бплан бирга, сўзнинг боши, ўртаси, охирида кела олип]| 
хусусияти давом этди: ажрт(Таф)— олқиш, қмлғмл'] 
(М н) — ҳилгин, байлмқ {XIII) — бойлик.

Жон мамлакатин ёқти ёнар ўтқа фироқинг, 
Жон танда куйди худ ул жону қароқинг.

(Лутфий) ]

Бу ўринда яна изоқ талаб бир ўрин шундан иборатки, I 
туркий тиллар тарихинииг барча даврида туркий сўз-1 
ларнинг интервокал нозициясидаш сўз ўзагида қ  ундоши 
қўлланган.1.

Қадимш туркий тилга хос бир хусусият шундан ибо- 
ратки, жарангли ва жарангсиз ундошлар ёндош кела 
олган. Худди шу қолат кейинги давр тилида қам давом 
этди: қамуғқа {Таф)~барчага, анларқа (Таф.) — уларга, 
қушларқа (XIII)— қушларга.

Эсхи ўзбек тили даврида баъзи қолатларда жарангсиз 
қ  ундошининг жарангли ғ ундоши билан баравар 
қўлланилишини Меҳдихоя алоҳида таъкидлаб кўрсатади. 
Қиёашнг: булағ ва оулақ, айаг ва айақ, қуруғ ва қуруқ, 
сармғ ва сарнқ, қатнғ ва қатиқ, ағ ва ақ. Шунингдек, 
буйруқ-истак майпи шаклида қам бу тозушларнинг тенг 
қўлланишини таъкидлаган* 2.

Ҳозирги туркий тилларда3, шунишдек, ўзбек шева- 
ларида қ  товушининг қўлланилишида тил тарихидаги 
қолат сақланиб қолган. Яъни бу ундош сўзнинг барча 
ўринда. келиши билан бирга фақат тил орқа товуш- 
ларинзнг ёнида ишлатилади. Ўзбек адабий тилида эса сал 
бошқачароқ қолат кўзга ташланадики, бу айиги пайтда 
имло билан, алифбо билан боғлиқ масала.

Ҳозирги ўзбек адабий тили даврида қ  ундошининг на- 
фақат сўзлар таркибида, балки ўзидан кейин келган 
қўшимча ва товушлар таъсирида айрим фонетик ўз- 
гаришларга учрашида қам тил тарихидаги хусусият 
сақланиб қолган дейиш мумкин. Чунончи баъзан бир
“ I

Малов С.Е. Юқоридаги асар; АЁдаров Ғ., кўрсатилган асар, 16; На- 
эарова X. Заҳириддин Муҳаммад Бобур асарлари учун ҳисҳача луғат, Т., 
1972, 25,41 ва б.

2
Қаранг: Ш чербак А.М., Юҳоридаги асар, 83- бет

3
Батманов Н.А. Современньгй киргазский язьпс, Фрунзе, 1963, 95- бет; 

Современньтй казахсккй язьнс. Алма-Ата, 1962, 63- бет.
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бўғинли сўз охирида келган қ  ундошидан сўнг эгалик 
қўшимчаси қўшилса, бу товуш жарангли ғ га ўтади: 
йўқ+и>йўғи, (бори-йўғи). Ўзлашган сўзларда бу ҳолат рўй 
бермайди. Ҳақ (ар.) + и > қақи. қ  товуши билан тугаган 
икки ва ундан ортиқ бўтинли айрим ўзакларга эгалик 
қўшимчаси қўшилганда қам жарангсиз қ  товуши жа- 
ранглилашади ва шундай ёзилади: қулоқ + и> қулоғи, оёқ 
+и> оёғи каби. Айрим ҳолатда бу хилдаги сўзлар эгалик 
қўшимчасини олган пайтда ҳам сўз охиридага жарангсиз 
қ  ундоши ўзгаришга учрамайди. Бундай сўзлар фонетик 
прикдипга асосан ўша шаклда ёзилади1. машқ+и—машқи, 
нутқ+и-нутқи каби. Оғзаки талаффузда қ  ундоши сўз ўр- 
тасида баъзан х  шаклида айтилади2: мақсад>махсат, 
мақтов>махтов, оқсоч>охсоч каби. Баъзан сонор ундош- 
лар блдидан келган қ  нинг х га ўтиш ҳолати ҳам учрайди: 
сақла>сахла, тўқмоқ>тўхмоқ каби. Аммо қипчоқ шева 
вакиллари нутқида ўз ҳолича, яъни қ шаклида талаффуз 
этилади. Бошқа қипчоқ гуруҳ туркий тиллар каби қипчоқ 
шевасида сўз охирида келган қ  ундоши худди ғ, г, к ун- 
дошларига ўхшаб аксарият ҳолатда в товупшга ўтади, 
баъзан эса тушиб қолади: бўёқ>бойав, сариқ>сарьг каби.

к ундоши тил ўрта, портловчи, жарангсиз товуш3. к 
ундоши қадимга туркий тилда тил орқа, жарангсиз қ ун- 
дошининг тил олди шакли сифатида тил олди унлилари 
билан қатор қўлланган. Сўзнинг ҳар уч ҳолатида— 
сўзнинг боши, ўртага, охирида кеяа олган. Қадимга 
туркий тал давридаёқ унинг ёзувда махсус белгиси мав- 
жуд бўлган:

кийик, кўмуш, сэкиз—саккиз, эки—икки, тўрк, к©к.
Эски туркий тил даврида ҳам к ундошидаги шу ху- 

сусият сақланиб қолди: бэдўк (Длт.) — буюк, тилкў 
(Длт ) — тулки, кўндэ (ҚБ) — кунда. Маҳмуд Кошғарий

~1---------
Бегметов Э., Исматуллаев Н. Ўзбех имлоси. „Фан“ нашриёти, Тош- 

кент, 1979, 11- бет.
2

Усмонов У. Талаффуз маданияти. „Фан“ нашриёти, Т. 1976, 26- бет.
3

Қаранп Киссен И.А. Краткий очерк фонетики русскош язьнса в со- 
поставлении с фонетикой узбекского язька, Т., 1952, 79- бет; Регаегов В.В. 
Узбекий язьпс, часть I. Введение, фонетика, Т ., 1959, 266- бет; Маҳмудов 
А. Согласнью узбекского литературного язьпса, изд. „Фан“, Т., 1986, 20— 
21- бетлар.
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к ун^ошини коф деб атаб, уни қисқача изоҳлаб ҳам 
ўтади1

Эски ўзбек тили даврида унинг мустақил фонема 
бўлиши мустаҳкамланиш билан бирга к ундоши ёдномалар 
тилида оҳангдошлик ҳонуниятига тўлиҳ амал ҳилади, 
айни пайтда худди аввалги давр тилидагидек сўзнинг ҳар 
уч ҳолатида келади: экин (Таф.)— экин, керклўк 
(Таф.)—кўрклик, кзрклўг (МН), кэцлэк (Раб) — кўйлак.

Ҳар кеча ишҳинхда, жоно, кўзларим қон йиғлади, 1 
Лола қон ютти-ю, оҳуйи биёбон йиғлади.

I
Кечалар анжум эмас, ерга тўкилган онҳадар,
Раҳм этиб, ҳолим кўруб, гардуни гардон йиғлади.

(  Фуркат )

к ундошининг туркий сўзларнинг барча позициясида 
келиши ҳозирги туркий тилларнинг ҳам аксариятида 
саҳланиб қолган2. Ҳозирги ўзбек адабий тили ва унинг 
шеваларида ҳам к товушининг ишлатилишйда тарихий 
ҳолатнинг давом этишини кўрамиз3.

Ҳозирги ўзбек тилида икки ва ундан ортиҳ бўғинли 
сўзнинг охирида келган к жарангсиз ундош эгалик 
ҳўшимчаси таъсирида жарангли г ундошига айланади. 
Қиёсланг: эшик+и>эшиги, юрак+и>юраги каби. Бир 
бўғинли ўзбек сўзларида, кўп бўғинли араб ва бай- 
налмилал сўзларда бундай ўзгариш рўй бермайди: 
юк+и>юки, кўк+и>кўки, иштирок (ар) + и> иштироки 
каби. Сўз охирида икки ундош келадиган ўзлашган бир 
бўғинли сўзларда ҳам к ўзгаришсиз ҳолади: эрк 
(ар)+и>эрки каби. Шу ўринда яна бир ҳолатни алоҳида 
ҳиёслаб кўрсатиш керакки, ўзбек адабий тилида сўз 
бошида к товуши қўлланилгани ҳолда ўғуз гуруҳига 
кирувчи айрим туркий тилларда, жумладан, Озарбайжон

■1

[

"1-------------
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, 1- жилд, 54, 59- бетлар.

2
Баскаков Н.А. Каракалпакский язьж. П фонетика и морфологая, ч. I, 

М., 1952, 68- бет; Совремешшй казахский язьпс, Алма-Ата, 1952, 50-51- 
бетлар.

3
Кононов А.Н. Кўрсатилган асар, 27- бет; Иброҳимов С. Ўзбек

тилининг Андижон шеваси, Т., 1967, 79- бет; Дониёров X. Кўрсатилган
асар, 116, 117- бетлар.
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гилида ва ўзбек тилининг ўғуз лаҳжасида ўша сўзларда 
г товуши қўлланади1: кўз / /  гўз, кел / /  гал, кетди / /  
гатти каби.

Тарихий далиллар ва ҳозирги жуда кўп туркий тиллар 
ҳамда халҳ шевалари манбалари ғ, г, қ, к ундошларининг 
тарихи битта, яъни дастлаб улар алоҳида-алоҳида фонема 
бўлмаган, кейинчалик дивергенцияга учраб, уларнинг ҳар 
бири алоҳида фонемалик хусусиятига эга бўлган, деган 
хулосани айтишга имкон беради. Шунинг учун ҳам 
ҳўшимчалар ҳўшилиши муносабати билан бу товушларда 
фонетик ўзгариш содир бўлиб, биридан иккинчисига, яъни 
хсарангсиздан жаранглига ёки жаранглидан жарангсизга 
жуда осонлик билан ўта олади. Бу ундошлардаги шундай 
хусусият фаҳат ҳозирга келиб, ҳозирги ўзбек адабий 
тилидагина шакллангани йўқ, у эски ўзбек тили даврида 
ҳам мавжуд эди1 2. Бунинг устига халҳ шеваларидаги бу 
тўрт ундошнинг баъзан бир-бирининг ўрнида қўллани- 
лишига эътибор берсак, масала ўз-ўзидан янада ойдинла- 
шади. Яъни бу ундошлардаги тарақҳиёт босҳичини очиқ 
кўрсатиб беради.

т ундоши портловчи, жарангсиз товуш. Қадимги 
туркий тил давриданоҳ мустақил фонема бўлган. Ёзувда 
тил орҳа ва тил олди вариантларига алоҳида-алоҳида 
белги ҳабул қилинган. Тил олди шакли тил олди унли 
ва ундошлар билан, тил орҳа шакли тил орҳа унли ва 
ундошлар билан ҳатор ҳўлланган. Қадимги туркий тил 
давридаёҳ бу ундошнинг истеъмол доираси кенг бўлиб, 
сўзнинг ҳар ҳандай ҳолатида кела олган:

таш—тош, тоқуз—тўққиз, атм—оти, отуз—ўттиз, ат- 
лат—отлантир; тэцрьт—тангри, тўрк—турк, кэлти—келди, 
терт—тўрт каби. Бу ўринда шуни алоҳида таъкидлаш 
лозимки, т ундоши жарангли ҳатто сонор ундошлар билан 
ҳам ёнма-ён кела олган: нт, лт тарзда.

XI—XII аср тилида ҳам т товушининг бу хусусияти да-

1
Абдуллаев Ф. А. Фонетика хорезмских говоров. Т., 1967, 31- бет; 

Абдуллаев Ф.А. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси. „Фан“ нашриёти, 'Г.: 1978, 
22- бет.

2
Қаранг: Кононов А.Н. Родословная туркмен. Сочинение Абу-л-Гази- 

хана Хивинского, М.—Л.: 1959; Иванов С.Н. Родословное древо тюрок Абу- 
л-Гази-хана; Грамматический очерк (имя и глагол. Грамматические кате- 
гории). Изд. “Фан”, 1969 йил.
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вом этди: кэнт (ҚБ.)— кент, оцултн (Длт) — ўнғалдн. Бў 
давр тилида сонорлар ва жарангсиз ундошлар ёнма-ён кел-| 
ганда сонордан кейин қўлланган т ундоши ўрнида баъзан 
жарангли д ундошининг келиш ҳолати ҳам мавжуд1. Худдй 
шундай ҳолат кейинга давр тилида ҳам давом этди. 
Шунинг учун ҳам профессор П.М. Мелиоранский XIV аср- 
да ёзилган "Ибн Муҳанна” асарида сонордан кейин жа- 
рангсиз т ундоши жарангли д га ўтганлигини қайд этади 
Эски ўзбек тили даврида сонорлардан кейин т ундоши 
қўлланган: олтуруб (Рабг.)— ўтириб. Ҳозирга туркий 
тилларнинг аксариятида сонор товушлардан кейин жа- 
рангсиз т жарангли д га (т>д) ўтган, баъзи тилларда бу 
фонетик жараён (йт, рт, мт, нт, дт) саҳланган3. Айрим 
туркий тилда ҳамон сонордан сўиг жарангсиз т 
ишлатилади4. Тўғри, айрим сўзларда ҳозирги ўзбек тилида 
ҳам шу ҳолат мавжуд. Аммо асосан кейинги қонуният 
амал ҳилади.

Эски ўзбек тили даврида ҳам т фонемасининг тил олди 
ва тил орқа варианти сақланди. Сўзнинг ҳар қандай 
ҳолатида қўлланади: алть» (Рабг )— олти, турғай (ХШ.)— 
туради, кэтургил (Мн) — келтиргин, тақмн (Замах.) — 
тақии.

Кун тушда кўргали сени тушди заволға, 
Ой тонгға қолди кеча боқиб ул жамолға.

(Лутфий)
/лусни қутқариб меҳнат куиидин,
Ўлукни уйғотиб ярмоқ унидин.

(Амирий )
Ҳозирга ўзбек адабий тилида ҳам т ундошииинг истеъ- 

мол доираси кенг бўлиб, сўзнинг барча ҳолатида ишла- 
тилади.

Эски ўзбек тилидага баъзи сўзларда сўз бошидага жа- 
“ I-------------------

Маҳмудов Қ. „Ҳибатул ҳаҳойиқ" тилида ишлатилган жарангсиз ун- 
дошлар характеристикаси, „Ўзбек тили ва адабиёти" журнали. 1966, 2- 
сон, 42-43- бетлар.

2
Мелиоранский П.М. Кўрсатилган асар, 78- бет.

3
Тенишев Э.Р. Тодаева Б.Х. Язмк желтьгх уйгуров.М., 1966, 16- бет; 

Малов С.Е. Древние и новьш тюркские язмки, изд. АН СССР, Т., VI, 
вмп. 2, 1952; 139- бет

4
ГЦербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских язмков. Л., 1970, 

139- бет.
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рангсиз т ундоши ҳозирги ўзбек адабий тилига келиб жа- 
рангли д ундошига айланди: тэғ|из >дэ}|Из каби. Сўз 
бошидаги т>д жараёни ҳозирги ўғуз гуруҳ тилларда, 
шунингдек, ўғуз шеваларида мавжуд. Тағ / /  дағ, тиш / /  
диш каби. Бундай товуш жараёнининг сабабини ҳам 
гилимиз тарихида бу икки ундошнинг баъзан тенг 
ишлатилиш хусусиятидан ҳидирмоқ зарур.

д ундоши тил олди, портловчи, жарангли товуш. 
Қадимги туркий тил давридаёқ мустақил фонема сифатида 
мавжуд бўлган. Икки вариантли — тил олди, тил орқа 
бўлган. Сўз бошида учрамаган. Сўз ўртаси ва охирида ке- 
ла олган: адағ —айоқ, адғмр—айғир, қод—қўй; бэдиз — 
нақш, эдгў-эзгу, эсид—эшит каби. Эски туркий тил 
даврида д ^ндошининг сўз бошида ишлатилиш ҳолати ҳам 
учрайди: дэвэ (Длт.) — туя, дақм (Длт.) — тағин, дэқиз 
(ҲҲ.) — денгиз каби. Айни пайтда қадимги туркий 
гилдагидек бу товушнинг сўз ўртасида ва охирида келиш 
ҳолати бу давр тилида шубҳасиз давом этди: адаш (ҚБ) 
— дўст, ўртоқ, қадаш (Длт.). Қадимги даврлардан бош- 
лабоқ бу ундош ўрнида тиш ора з (з) ҳам ишлатилган1. 
қод-коз. Кейинчалик з, сўнгра й товушига ўгган. Туркий 
тиллардаги бундай фонетик жараён XI аср тили — зски 
туркий тил даврида ҳам давом этаётган эди. Жумладан, 
айиг сўзи баъзи қабила тилида ҳали азиг шаклида ҳам 
қўлланар эди1 2 3. Маҳмуд Кошғарийнинг изоҳлашича, айақ 
сўзи ҳам баъзи қабилалар тилида азақ... шаклида 
ишлатилган. Ёки азғир (Длт.) — айғир, боз (Длт.) бўй, 
азрмл (Замах.) — айрил каби. Қадимги туркий тилдаги 
эдгў сўзидаги „а“ унлисининг э га ва д ундошининг з га 
ўзгариши натижасида XI аср тилига келиб бу сўз эзгу 
(Қб) шаклига ўтди . Дарҳақиқат, бу товуш жараёни 
гуркий тиллар тарихида жуда кенг тарқалган бўлиб, 
юқорида кўрсатилганидек, Маҳмуд Кошғарий ўғуз, яғмо, 
ябақу, қай, тухси, татар ва бир тоифа қипчоқлар инлаут, 
интервокал ва ауслаут позицияларда з ундошини й
1

Эслатма: баъзи олимлар тиш ора з д га нисбатан қадимийроқ деган 
фикрни баён этади; Шчербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских 
язмков, 159—161- бетлар.

2
Маҳмуд Кошғарин. „Девону луғотит турк“, 1- жилд, 61- бет.

3
Муталлибов С.М. Морфология ва лексика тарихидан ҳисқача очерк. 

„Фан“, Т., 1959, 144- бет.
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ч
шаклида талаффуз қилишини кўрсатади. Яъни бу қабил^ 
лар тилида д>з>й фонетик жараёни мавжудлигинп 
таъкидлайди1. Айрим қабилалар, масалан, чигил, бир гу1| 
руҳ қипчоқ ва бошқа туркий қабилалар тиш-танглай Г 
билан талаффуз қилса, бир гуруҳ қипчоқ, сувор  ̂
булғорларга яқин ҳудуддаги туркий қабилалар жарангл! | 
з билан талаффуз қилганлигини изоҳлайди2. Ўша давр 
тилида бундай хусусият баъзи ишларда махсус кўр- 
сатилган'1. Эски туркий тилига оид баъзи ёдномаларда 
айрим сўзларда инлаут ва интервокал позицияларда — £  
ундоши қадимги туркий тилларнинг хусусияти сифатид.^ 
сақланиш ҳолати ҳам мавжуд. Қиёсланг: қодьтцмз ( Таф. / 
— кўйингиз, Ядгў. (Ҳ. Ҳ.) — эзгу4, адағ ("Ўгузнома % 
оёқ , будук (Длт.) — буюк ва бошқалар. Эски ўзбек 
тили ёдномаларида ҳам айрим сўзларнинг интервока.| 
ҳолатида д ундошининг сақланиши учрайди. 1

Ҳозирги ўзбек тилида ҳам баъзи сўзларда қадимг» д 1 
лаш хусусияти қудуқ, қадақ, идиш каби сўзларда||1 
рудимент (тараққий қилмай, ўзгармай, дастлабки ҳолат-» п 
да) сифатида сақланиб қолган дейиш мумкин. Бу фонетиц 
хусусият баъзи туркий тилларда ҳам, жумладан, ҳозирги| 
Тува тилида адағ, қудруқ каби сўзларнинг таркибида уч- 
райди7.

Эски ўзбек тили даврига келиб, туркий сўзларним1 ] 
асосий қисмида инлаут ва интервокал позицияда з ун- 
дошининг й га ўтганлиги бир қанча олимларнинг
~I---------

Маҳмуд Кошғарий. "Девону луғотит турк", 1- жилд, 68- бет.
2

Маҳмуд Кошғарий. Ўша асар, 67—68- бетлар.
3

Маҳмудов Қ. „Девону луғотит турк“ ва „Тафсир“ тилида айрим ун- 
дошлар ҳодисаси, „Ўзбек тили ва адабиёти“ журн., Т., 1972, 5- сон, 46—V 
49- бетлар.

4
Маҳмудов Қ. Аҳмад Югнакийнинг „Ҳибатул ҳаҳойиҳ" асари ҳаҳида. 

Т.6.1972, 167- бет.
5

Ш,ербак А.М. Огуз-наме, Мухаббат-наме, М., 1959, 2—8- бетлар.
6

Маҳмуд Кошғарий. Ўша асар, 366- бет.
7

Баскаков Н.А. Введение в изучение тюркских язмков. М., 1969, 317-
318- бетлар.
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пшларида қайд этилган1. Эски ўзбек тилида д товуши 
сўзнинг барча ҳолатида кела олади: дэвана (Таф.) — 
дост, қадар (СС.) қадр (Мн.), дард (Мн.).

Ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам тил тарихидаги ху- 
сусият сақланган, яъни д ундоши сўзнинг ҳар уч ҳолатида 
кела олади2. Бироқ сўз охирида келган жарангли д то- 
нуши жарангсиз т шаклида талаффуз этилади. Аммо бу 
кусусият орфографияда ўз аксини топмайди. Яъни имлода
1 шаклида ёзилади. Бир гуруҳ туркий тилларда д ун- 
ошининг истеъмол доираси фаоллашган3, баъзиларида эса 
уркий сўзларда д ундошининг қўлланиши кенгайган 
>мас4.

й ундоши тил ўрта, сирғалувчи, сонор товуш. Қадимги 
гуркий тил даврндан мавжуд бўлиб, икки вариантлидир. 
Гил ўрта шакли тил олди товушлари билан, тил орқа 
шакли тил орқа товушлари билан ёнма-ён қўлланган. 
Сўзнинг барча ҳолати — боши, ўртаси, охирида кела 
олган: йағм—душман, йана—яна, тағин, йол—йўл,
йуйқа—юпқа, буйруқ, бай—бой; йўз, йўкўн, кийик каби. 
Эски туркий тил даврида бу товуш барча товушлар билан 
ёндош кела олган: йуз—бет, қайу — қайси, қайнар каби. 
Бу давр тилида й ундоши араб, форс-тожик тилидан ўз- 
лашган сўзлар таркибида ҳам кела бошлади. Бунинг 
устига баъзи фонетик (д>й, з>й, ғ>в>й ва б)5 жараёнлар 
ҳисобига ҳам й товушининг истеъмол доираси ортди, 
дейиш мумкин. Масалан, XI аср тилида йаз ва йай сўз- 
лари қатор қўлланганини, ҳатто йаз шакли фаолроқ бўл- 
ганлигини Маҳмуд Кошғарий таъкидлаб ўтади. Бу то- 
вушнинг истеъмол доираси эски ўзбек тили даврига келиб 
янада кенгайди. Ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам й ун-

~т---------
Севортян Э.В. Этимологический словарь тюрских язьжов, М., 1974, 

105, 107, 516-517- бетлар.
2

Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язьжа, 26- бет; Решетов В.В. Узбекский язьж. Т., 1959, 217- бет.

3
Кононов А.Н. Юқоридаги асар, 27- бет, Грамматика туркменского 

язьжа, Ашхабад, 1970, 50—51- бетлар.
4

Баскаков Н.А. Каракалп. язьж, Фонетика, 1,65- бет; Современньш 
казахский язьж, Алма-Ата, 1962, 49—50- бетлар.

5
Будагов Л. Сравнительньш словарь турецко-татарских наречий, 1969, 

173- бет; Севортян Э.В. Кўрсатилган асар, 287—288- бетлар.
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доши сўзнииг барча ҳолатида ва барча товушлар била$ 
ёндош кела олади. Бироқ айрим сўзларнинг оғзаки талаф* 
фузида, з ва й товушларининг тенг шнлатшпшш ҳамой  ̂
учрайди: *1

Сўйлаб берай Зайнаб ва Омон, I,
Севшсндан янгн бир достон.

(Ҳ. Олимжон)

ж унд©ши( қа/гимгй туркнй, Ўрхун-Энасой ёдгор! 
лаклари тилида ўзининг ҳарфкй балшсига эга эмас.  ̂
Қадимги уйғур ёзув ёдномаларида, шунишдек, „Девону? 
лушгит турк“, „Қутадгу билиг''1 да ж ундонга туркий сўз- 
лар таркибида ҳўлланада: жагмладьз {Длт. Ш)—1 
жағиллади, шарюшади, кормгжнн (Длт,1)— ҳўрғопшн,| 
чожулдн {Д лт , II)— чўзилда, эринж {Длт,1) —; 
разонлик, эриж (ҚБ.) — фарогат. Эски ўзбек тшга* 
даврида ҳам бу товуш туркий ва ўзлашган сўзлар 
таркибида шгшрок этади:

ажук (ХШ„) — дунё, аждаҳа (Таф.) — аждарҳо. Ж  ун- Ц 
дошиниег ҳам ҳадимш туркий тнл даврида ҳарфий' 
ифедаси йўқ. Маҳмзэд Кошгарий арабча ц  ҳарфи билан! 
ёзшхган сўзларии шоҳлар экан, бу ҳарф жарашсиз ч ун- 
дошининг функционал белгиеи1 деган фикрни билдарада, 
ҳиёсланг: еч (Длт.) ўч, сач (Длгп. 1) — соч каби 
„Қутадғу билиг", „Ҳибатул-ҳақойиҳ“ асарларида ҳам зҳ 
ундоши ўзлашган сўзлар таркибида кўлланган. Айни пайт- 
да бундай фикрни ХШ—XIV аср ёдномалари тшгага нисба- , 
тан ҳам айтнш мумкин2: назқат (Рабг.) — нажот, хргас [ 
(ХШ)—жжнс, ҳижрат (Таф.)— хижрат, жақан (Таф.) 
жаҳон каби. Жарангли аффрикат ж ундоши эски ўзбек 
тшгада турхий сўзлар таркибнда жарангсиз аффрикат ч | 
товупшга вариант сифатида шаклланган3. „Бадоьеул- 
луғат“ да жими арабий иъни жарангли ж товуши туркий . 
сўзлар таркибида ҳўлланшшши қайд этилган: зҳиц—йўл- I: 
дош, жнданоқ—чидаш, тҳигит—йишт каби сўзлар 
берилгая! Табиийки, )Ц уцдошининг истеьмол доираси 1
-I---------  ' I

Маҳмуд Когағарий, ДЛТ, 1,66—-67- бетлар. 11
2

Маҳмудов Қ. ХШ—XIV аср ёзма обидалар тилининг фонетик систе- 
маси, 106- бет.

3
Кононов А.Н. Родословиаа туркмен. М.—Л., 1958, 121- бет.

4
Боровков А.К. Ьада-а-ал-лугат. 55 а, 55 б-бетлар.
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^озирги ўзбек 1 ва бошқа айрим туркий тилларда кен- 
гайди2.
, \¥ ундоши лаб-тиш товуш бўлиб, қадимги туркий тил 
даврида мавжуд бўлмаган. Қадимги уйғур ёдгорликларида 
бу товуш б, ғ, г товушларининг фонетик ўзгариши асосида 
шаклланган3. Маҳмуд Кошғарий бу товушни соф турклар 
лаб-тиш шаклида талаффуз қилганлигини таъкидлайди. 
Шунга асосан ҳам № иккиламчи товуш сифатида эски 
туркий тил даврида истеъмолда бўлган дейиш мумкик. 
Айни пайтда № лаб-тиш товуши эски ўзбек тилининг ҳам 
маълум давригача қўлланиб, ёзувда махсус ҳарф орқали 
ифодаланди: йа\ууз (таф.) — ёвуз, су^ (таф) — сув, ачгут 
(Таф)—овут, татеуқ—товуқ, қу\ууб (ХШ.)— қувуб.

Эски ўзбек тилининг маълум даврига келиб лаб-тиш 
у/ товуши лаб-лаб в товушига айланган4. Табиийки, V/ ун- 
доши ҳозирги ўзбек тилигача етиб келмади.

в ундоши лаб-лаб товуш бўлиб, б, ғ, г, № ундош- 
ларининг фонетик ўзгариши натижасида шаклланган 
бўлиб, у қадимги туркий тилда мустақил фонема 
сифатида мавжуд эмас. Унинг шаклланиши Маҳмуд 
Кошғарийнинг гувоҳлик беришича, эски туркий тил 
даврига тўғри келади:

ав (,Длт.) — ов, эв (Длт .)— уй, увут (Длт.) — уят, 
каби. Айни пайтда Маҳмуд Кошғарий ўғузлар бу товушни 
лаб-лаб тарзда талаффуз этганлигини алоҳида қайд қилиб 
ўтади. Эски ўзбек тили даврида ҳам бу товуш жарангли 
ва жарангсиз ундош ҳамда тил олди ва тил орқа унлилари 
билан қатор кела олган: кавақ (Таф.) — кавак, қовса мэн

“ I---------
Мадраҳимов О. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси лексикаси. Т., 1973, 

102, 116- бетлар; „Дониёров X. Қипчоҳ диалектининг лексикаси, “Фан”, 
Т., 1979, 85, 90- бетлар.

2
Севортян Э.В. Магериалм к сравнительной фонетике турецкого, азер- 

байджанского и узбекского литературньгх язмков. Исследование по 
сравнительной грамматике тюркских язмков. Т. 1, м., 1955.

3
те р б а к  А.М. Грамматический очерк язмка тюркских текстов X— 

XIII вв. из Восточного Т)’ркестана, М., —Л., 1961, 46—47- бетлар; Рясянен 
М. Материалм по исторической фонетике тюркских язмков. М., 1955, 
167-168- бетлар.

4
Куришжанов А.К. Исследование по лексике тюркско-арабского слова- 

ря, Алма-Ата, 1970; Фазилов Э.И. Староузбекский язмк, Т. 1, Ташкент, 
1966, Т. 2, Ташкент, 1971.
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(ХШ.) — қувсам, сэвэмэн (МН.) — севаман. Бу уидииЯ| 
ҳозирги ўзбек тилигача етиб келди. |Т

ф ундоши лаб-тиш сирғалувчи, жарангсиз ундошн 
Қадимги туркий тилда товуш сифатида мавжуд бўлмаганг, 
Эски туркий тил даврига келиб араб ва форс тилининг]] 
таъсирида шаклланди. Форс тилига ҳам араб тилидан ўз-Г! 
лашган товушдир. ф ундошининг эски ўзбек тили даврига Ц 
келиб нисбатан истеъмол доираси кенгайди: фаришта М 
(Таф.)— фаришта, фарман (ХШ.) — фармон каби. у

Фироқингга мени солди қароқинг, ,
На қожат қийнаса эмди фироқинг. [

(Лутфий)

Бу ундошнинг баъзан лаб-лаб шаклда талаффуз >1 
этилиши айрим қолатда ёнидаги унлининг таъсиридан қам , 
бўлган бўлиши мумкин. Масалан, фусун, фузун сўз- ■ 
ларидаги ф ундошини аввалги сўзлардаги ф товуши билан || 
қиёсланса, улардаги фарқ маълум даражада сезилади.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида қам ф товуши худди эски 
ўзбек тилидагидек фаол ишлатилади. Бироқ ўзбек шева- 
ларида ф мустақил фонема сифатида учрамайди. Чунки 
халқ шеваларида ўша тарихийлик хусусияти мустақкам.

х ундоши қадимги туркий тилда мавжуд бўлмаган. 
Унинг қарфий ифодаси қам йўқ. Уйғур ёзувида қ  ва х 
ундошлари битта белги билан ёзилган. Келиб чиқиш 
эътибори билан қ  ундошига бориб тақалувчи (бу 
фаразияни қозирги айрим туркий тиллар ва ўзбек шева- 
ларининг аксариятида х /V  қ  ёнма-ён қўлланилиши қам 
исботлайди) х товушининг туркий сўзларда қўлланилиши 
эски туркий тил даврига тўғри келади: хан (Длт .)— хон, 
хайу (Длт.) — қайси, ахсақ (Длт.)—оқсоқ. Бу давр 
тилида араб, форс-тожик тилларидан ўзлашган сўзларда 
сиргалувчи х ундоши қўлланади: халқ (ҚБ.)— халқ, 
хирад (ҲҲ.) — оқил. Бу товушнинг истеъмол доираси 
эски ўзбек тили даврига келиб янада кенгайди: хатун 
(Рабг.) хотин, ханлнқ (ХШ .) — хонлик.

Лоф урур зулфунг била мушк аслида бордур хато,
Ҳар кишининг аслин билса бўлур ахлоқидин.

(Лутфий)
Ҳозирги ўзбек адабий тилида қам х ундоши фаол
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ишлатилади. Аммо баъзи туркий тилларда, жумладан, 
қозоқ, қорақалпоқ, қирғиз тилларида, шунингдек, ўзбек 
тилининг қипчоқ лаҳжасида бу товушнинг ўрнида қ ун- 
доши қўлланилиб, тарихийлик сақланади.

ҳ ундоши бўғиз, сирғалувчи, жарангсиз товуш. 
Қадимги туркий тилда бу товуш фонема сифатида учра- 
майди. Бироқ эски туркий тил даврида айрим қабила- 
ларнинг тилида бу товуш қўлланилади. „Девону луғотит 
турк“ да ҳ товуши ҳойи ҳавваз билан берилган бўлиб, 
Маҳмуд Кошғарий бу давр тилида икки ҳолат бўл- 
ганлигини қайд этади. Қиёсланг: ел нэц—ҳўл нарса, ол 
тон —ҳўл тўн; ош-еш—чарс сигирларни соғишда 
айтиладиган хўш-хўш сўзи; ул анинг товарнн еплэди — 
у унинг молини хоплэди— еб юборди, нес-нобуд қилди, 
демакдир. Ёки ҳата—ота, ҳана—она каби1.

Айни пайтда бу давр тилида ўзлашган сўз таркибида 
ҳам ҳ ундоши иштирок этади: ҳам, илаҳий, раҳмат каби. 
Табиийки, эски ўзбек тили даврига келиб дураб, форс- 
тожик тилидан ўзлашган сўзлар ҳисобига* 2 ҳ ундошининг 
истеъмол доираси нисбатан кенгайган:

Ғам шоми аро қўлумни туттунг,
Ҳижрон тунида кўзум ёруттунг.
Мадҳингни этай не навъ зоҳир,
Шукрунгни не тил била дей охир?

(Навоий)
Айрим туркий тилларда баъзи ундош товушларнинг 

фонетик ўзгаришга учраши натижасида ҳ ундоши шакл- 
ланган. Масалан, соз//ҳоз (бошқирд), керэк//ҳэрэк, 
кол//ҳол (Тува) каби3.

Ҳозирги ўзбек тилининг сингармонизмли шеваларида ҳ 
ундоши туркий сўзлар таркибида ҳам қўлланилади: 
ур>ҳур, урк>ҳурк, оркэч> ҳеркэч каби. Тошкент шеваси
"1

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, 1,40, 48, 68, 69, 285- бет-
лар.

2
ГЦербак А.М. Грамматика староузбекского язьжа, 64- бет.

3
Дмитриев А.К. Грамматика башкирского язмка. М., 1946. 27- бет;Ба- 

скаков Н.А. Введение в изучение тюркскик язьжов. М., 1969, 291- бет* 
Шербак А.М. Сравнительная фонетика тюркских язьгков. Л., 1970, 98-99- 
бетлар.
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вакиллари иутқида ҳ ундоши мустақил фонема сифатида, 
учрамайди. Кўпинча унинг вазифасини чуқур тил орқа з 
товуши бажаради. Ҳозирги ўзбек адабий тилида айрим 
туркий ва ўзлашган сўзлар таркибида ҳ ундоши мустаҳил 
фонема сифатида фаол ишлатилади.

ц фонемаси — тил олди, ҳоришиқ, портловчи, жа- 
рангсиз ундош товуш1. Бу товушнинг ўзбек тилида 
ҳўлланилиши тарихи XX асрга тўғри келади. Чунки XIX 
асрнинг иккинчи ярмидан бошлаб Россия Ўрта Осиёни 
босиб олди. Натижада ўзбек тилига рус тили орқали 
турли сиёсий лексика ва атамалар кириб кела бошлади. 
Бундай сўзларни биз дастлаб Муҳимий, Фурҳат, Комил 
Хоразмий, Завҳий, Аваз Ўтар асарларида учратамиз. 
Шунингдек, бу давр тилида газета-публицистика услуби 
пайдо бўлди. Бу услубнинг шаклланишида Саттархон, 
Исҳоҳхонлар муҳим роль ўйнаб, уларнинг асарларида ҳам 
шундай атама ва сўзлар анчагина. Ана шу сўзлар 
таркибида ишлатилган ц ундоши энди ўзбек тилига ҳам 
киритила бошлади. Бироҳ бу ўринда шуни алоҳида 
изоҳлаб кўрсатиш керакки, биринчидан, бу даврда ўзлаш- 
ган русча сўзлар, асосан, оғзаки шаклда кириб келган. 
Чунки бу даврда чет сўзлари учун маълум бир орфог- 
рафик ҳоидалар белгиланмаган эди. У даврда „қандай та- 
лаффуз қилсанг, шундай ёз“ деган қоида ҳукмронлик 
ҳилади* 2. Шунга кўра, бу давр ёдномаларида сўзлашув 
нутқида ҳандай талаффуз қилинса, шундай ҳолатда 
ёзилган сўзлар учрайди. Масалан, купес (купец), полиска 
(поляция), чор (царь), апитсер (офицер) каби. Сой, ариқ- 
ларда сават бирлан полиска агдариб... (Муқ.) Иккин- 
чидан, XX аср бошларидаш араб ёзувидаги ўзбек матбу- 
отида ц йўқ. Ҳатто, 30- йилларда (лотин алифбосида) ҳам 
бу ҳарф ёзилмаган. ц иштирок этган сўзлар оғзаки нутқда 
баъзи ҳолатларда ҳозир ҳам турли вариантларда галаффуз 
этилиши учрамоқда. Бу ёзувга ҳам ўз таъсирини ўтказди. 
Хулоса шуки, бу товуш ўзбек гилига умуман сингмади. 
Демак, у алифбода ҳам ортиқча белш.
~Т

Қаранг: Аванесов Р.И. Фонетика современного русского литературно- 
го язмка, М., 1956; Зиндер Л.Р. Обш,ая фонетика. М.—Л.: 1960; Магу- 
севич М.И. Современньш русский язик, Фонетика, М., 1976.

2
Турсунов У. Ўринбоев Б. Ўзбек адабий тили тарихи, Тошкент, 

„Ўқитувчи", )982, 126- бет.

1
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Баъзи товуш жараёнлари
Маълумки, туркий халқлар турли қабилаларнинг 

бирикуви асосида ташкил тонган экан, бу ўз навбатида 
улар тилларидаш хилма-хилликларни ҳам юзага келтира 
бошлади. Талаффуздаги фарқ, тафовут эса айни пайтда 
турли фонетик жараёнларни шакллантиради. Табиийхи, 
туркий товушлардаги юмшоқлик, қаттиқлик, хенглик ва 
торлик масалалари бир-бирига таъсир қилиши натижасида 
ҳам фонетик жараёнларнинг айримлари содир бўлади.

]. Туркий тилларга аслида чўзиҳлик хос эмас. Бу ху- 
сусият асосан араб тилига хос. Туркий тилларга араб 
тиликинг таъсири натижасида эски ўзбек тили даврига 
келиб чўзиҳлик ҳам баъзан маъно ажратиш хусусиятига 
эга бўла бошладк. Қиёсланг: ҳадимга туркий тилда 
аз//эски ўзбек тилида а:з (Таф.); ҳ.т. а т / /  эски ўзбек 
тилида а:т.

2. Айрим ҳолатда зски туркий ва эски ўзбек тили 
даврига келиб қадимга туркий тил давридаги кенг, тил 
орқа а ушшсининг лабланган, тор у унлисига ўтганлигини 
ҳам учратиш мумкин: йоған — йоғун (Таф).

3. Қадимгк туркий тил даврида ўрта кенг э унлиси 
I мавжуд бўлмаган. Унинг шаклланишида кенг э (қисман

а) товушининг маълум даражада торайиши ва тор и 
! унлисининг кенгайиши асос бўлган. Ҳатто бу тозушлар 

тил тарихининг маълум даврида тенг ҳам қўлланган. Ма- 
| салан, „Девону луғотит турк“ да Самарқанд Сэмизкэнд 

(Д л г п Ш ,  164) — Самарқанд тарзда қўллакган.
| амтм>эмди (Длт.), здгў>эзгу (Рабг.); йир>йэр (Рабг.),
| каби.

4. Туркий тиллар тарихида лабланган, ўрта кенг о ва 
| лабланмаган, ўрта кенг э уйли товушлари мослигини ҳам 
1 учратиш мумкин1. Масалан, (Навоий.) ачкў / /  (Навоий)
| эчку.

© ва Э товушлари мослиги ҳозир айрим туркий 
тилларда2 ва ўзбек шеваларида ҳам мавжуд. Чунончи, бу
“1

Рясянен М. Материалм по исторической фонетике тюркских язнков. 
М„ 1955, 57- бет.

2
Убритова В.И. Опьгг сравнительного изучения фонетических особен- 

ностей язмка населения некоторнх районов Якутсхой АССР, 1960, 45-49- 
бет. Шчербак А.М. Сравн. фонет. тюрх. яз. 41, 153- бетлар.

I
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сўзлар қипчоқ шевасида ҳамон тэбе адабий тилда тега, 
бағдон шевасида вчки, адабий тилда эчки тарзда талаффуз 
этилади.

5. Тилимиз тарихида тор, лабланган у қамда тор, лаб- 
ланмаган тил орқа 1 унлиларининг тенг қўлланган ҳолати 
ҳам учрайди: булут (ҲҲ)— булнт (Длт.) қумус (ўғуз) 
— қьшнз (Гулх.)

оғул (Таф) — оғнл (Бн.) — ўғил. Туркий тилларда 
унлилардаги бундай мосликни баъзи турколог олимлар 
қайд этиб ўтганидек , худди шундай мослик ҳозирги ўзбек 
шеваларида ҳам учрайди. Масалан, адабий тилда булут, 
қипчоқ шевасида бнлнт.

6. Айрим сўзлардаги лабланган, тил орқа, тор у унлиси 
даврлар ўтиши билан лабланмаган кенг, тил орқа а , 
ҳозирги ўзбек тилига келиб эса з товушига айланди. Ма- 
салан, ҳозирги ўзбек тилидаги ўша (ешэ) кўрсатиш 
олмоши эски ўзбек тили даврида ош (вш) ва ул сўз- 
ларининг қўшилиши асосида ясалиб, ҳозирги ҳолати бу 
сўзнинг бир қанча фонетик жараённи кечиришдаги сўнгги 
шаклидир:

ошул (Таф.) ошал (Муқ.) — ҳозирги ўзбек тилида 
ешэ (ўша).

7. Одатда кейинги бўғинда лабланган унлини талаффуз 
қилиш қийин. Шунинг учун ўзбек тили тарихида баъзи 
сўзларда кейинги бўғинда келган лабланган, тор, тил олди 
ў унлиси, кенг, лабланмаган, тил олди э унлисига ўтган: 
белўк (Таф.) белэк (Навоий.) Ҳозирги ўзбек адабий тили 
ва халқ шеваларида ҳам кейинги жараён қўлланади.

8. Қорлуқ, чигил, қипчоқ қабила тиллари учун хос 
бўлган т ундошининг ўғуз қабилалари тилида д тарзда 
талаффуз қилганлигини Маҳмуд Кошғарий махсус 
таъкидлаган эди. Жумладан, ўғузлар тешик маъносини 
билдиоувчи ет сўзини ед тарзда талаффуз қилишини 
ёзади1 2. Бундай хусусият Ибн Муҳанна асарида ҳам мав- 
жуд эканлигини П.М. Мелиоранский ҳам қайд қилади3.

1
Қаранг: Севортян Э.В. Этим. слов. тюрк. яз. 574—576- бетлар; 1Цер- 

бак А.М.Срав. фонет. тюрк. язмков. 143—158- бетлар.
I

Маҳмуд Кошғарий, "Девону луғотит турк”, 1,67- бет.
3

Мелиоранский П.М. Араб. филолог о тюркс. язьже, 34- бет.
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Лйни пайтда бир асарнинг ўзида ҳам жарангсиз т ва жа- 
рангли д ундошлари баравар ҳўлланади: ТЭУ^ЭЙ (Длт.) 
дэвай (Длт.) — туя, ет (Длт.) ед (Длт.) тешик, тақм 
(Рабг.)> дағм (Рабг.) — тағин.

Туркий тиллардаги т>д жараёни хусусан ғарбий гуруҳ 
туркий тилларда ёзилган асарларда янада кўпроҳ учрайди. 
Бундай жаранглашиш ҳодисаси ҳозирги ўғуз лаҳжасида 
ҳам юз берган1. атлм>адлм, тағ>дағ, тил>дил ва б.

9. Туркий тилларда т>ч жараёни ҳам анча қадимий. 
Қадимги туркий тил даврида экинти — иккинчи сўзи 
тартиб сон маъносида ҳўлланган бўлиб, эски туркий тил 
даврига келиб т>ч ҳодисаси амал ҳилди. Бу жараён “Де- 
вону луғотит турк” да ҳам учрайди.

чатнр (Длт.) чачмр (Длт.). Ўзбек тилида т ва ч то- 
вушларининг алмашиниб ҳўлланилиши мавжудлигини 
Заҳириддин Муҳаммад Бобур ҳам таъкидлаб ўтади1 2 3. Бу 
фонетик жараён ҳозирги айрим туркий тилларда (маса- 
лан, чуваш) саҳланиб қолганидек4, ўзбек тилида ҳам 
баъзи сўзларни тенг қўллашда (масалан, карт ва карч, 
арт ва арч каби) кўзга ташланиб қолади.

10. қ>ғ ҳодисаси ҳам туркий тилларда ҳадимдан, яъни 
эски туркий тил давридан бошлаб рўй берган дейиш 
мумкин:

тақузмақ (Длт.) тағузмақ (Длт.) — пакана. Бу жа- 
раён эски ўзбек тили даврида давом этди: тупроқ (ХШ.) 
тупрағмн (МН.) ақа (Ш. Турк.)> аға (Гулх.) каби.

Ҳозирги ўзбек адабий тили ва ўзбек халҳ шеваларида

1
Мадраҳимов О. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси лексикаси, 127—128- 

бетлар; Абдуллаев Ф.А. Фонетика хорезмских говоров; Т., 1967 , 92- бет.
2

Айдаров Г. Язьж орхонских памятников древнетюрской письменности 
VIII века, А.А. 1971, 174- бет.

3
Тўйчибоев Б. “Бобурнома” — Қомус, Тошкент, “Ўқитувчи”, 1992, 

27- бет.
4

ГЦербак А.М. Юқоридаги асар, 167- бет.
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ҳознр ҳам айрнм сўзларда қ>ғ фонетик жараёни давом 
этмоҳда1.

11. Маълумхи ҳадимга туркий тил даврида, аъни ду^- 
барчин алифбосида сирғалувчи х ундонга йўҳ. Уйғур 
алифбосида эса қ  ва х ундвшлари учун битта белга бўл- 
гашгагани С.Е. Малов алоҳида таъкидлайди1 2. Маҳмуд 
Кошғарий бу давр тилида ўғуз қабила тилида портловчи 
қ  товуши айрим ҳолатларда сирғалувчи х товуши билан 
ифода эталгашгагини, бошқача қшгаб айтганда қ>х товуш 
жараёни юз бергашшгини уқтиради3.

қнз (Длт.)>лш  (Длт); қанда (Длт.) ханда (Длт. )— 
қаерда; қайу (Длт.)>хайу (Длт.) — қайси.

қ>х фонетик жараёни эски ўзбек тшш даврида давом 
этди:

тоқсан (БН.) тохсан (Ш. Турк.) чоқ (Гулх.)>чох 
(Гулх,). Табиийки, бу ўринда ҳозирги ўзбек адабий 
тилида ж ундопга ишлатиладиган сўзларда қипчоҳ гу- 
руҳига кирувчи туркий (ҳозоҳ, қораҳалпоқ) тилларида ва 
ўзбекларяинг ҳипчоҳ лаҳжасида жараигсиз, портловга ҳ 
утадопганинг қўлланшгаши туркий тиллардага тарихийлик 
билан боғлиқ ҳолатдар.

12. Маҳмуд Кошғарий айрим ҳабилалар тшгада ҳ  ун- 
дошининг ҳўлланиши ҳаҳида изоҳ берар экан, бу то- 
вушнинг баъзи қабилалар тилида баъзан айрим сўзнинг 
олдада (масалан, еш-еш—ҳвш-ҳеш каби), баъзан к>ҳ жа- 
раёни асосида шаклланганлиганинг гувоҳи бўламиз: ўқи 
(Длт.) >ўҳи (Длт .)— укки. Бу ҳолат ҳ товутинидг 
ҳозирга айрим туркий тилларда (масалан ҳозоҳ) ҳамда 
Тошкент шаҳар шевасида ҳамон талаффуз этелодс- 
лигининг сабабини бизга изоҳлаб ҳам берада. ХЦунишдеҳ, 
туркий тиллар тарихида к>г, к>з, к>й, к>ч, к>ш фонетик 
жараёни ҳам юз берганки, бу шаклдаги ҳодасалар ҳам у 
ёки бу туркий тилда учраганидек, ўзбек шеваларида ҳам 
мавжуд.

13. О ч фонетик жараёни ёки с / /ч  ҳодисаси ҳадамги
1

Конопов А.Н. Грам. совр. узб. лит. яз. 23- бет; Шоабдурақмонов Ш. 
Фонетика, Тошкент области ўзбек шевалари, Т., 1976, 19- бет.

2
Малов С.Е. Пам. древн. тюркс. письм., 106- бет.

3
"Девону луғспит турк", 1, 395, Индекс., Топпсент, 1967, 317-318- 

бетлар.
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туркий тил давридан мавжуд: саб//чаб—шуҳрат. Бу 
фонетик жараён эски туркий тил даврида ҳам давом этди. 
са^  (Длт.) //чаи» (Длт.) — сўз. О ч  жараёни ёки с //ч  
ҳодисаси эски ўзбек тили даврида ҳам учрайди: сўчук 
(Лутфий) / /  чўчўк (Махмур). Бу фонетик жараённи ўз- 
бек шеваларинм, хусусан ҳипчоҳ шевасиии адабий тил 
билан ҳиёслаёдиган бўлсак халқ шеваларида ҳамон 6у 
жараём мавжудлигага гувоҳ бўламиз: сач // чэч, сичқои 
/ /  чнчқан, соқкч//чаҳьи ва б.

14. с>ш ёки с / /ш  жараёни қадимга турхяй тил 
давридаёҳ мавжуд бўетан: бэс//бэш —бэхп, квш //ж т ш  
каби. Бу фонетик жараён эски туркий тил даврнда ҳам 
давом этган: сэч (ҚБ) / /  шэш-шэш (Длт.) — еч.

киси (Длт.) / /  киши (Длт.). Табиийки, зски ўзбек 
тили дзврида ҳам (сунҳар / /  шунҳар) с / /ш  жараёни кўз- 
га ташланада. Бундай ҳолат ҳозирга айрим туркМ 
тилларда (қозоҳ, ҳораҳалпоҳ, қириз) саҳланиб кс-лди1. 
Ҳатто с ва ш товупганинг мослига озарбайжон тшшда ҳам 
учрайда1 2.

15. ч>ш ёки ч //ш  ҳодисаси ҳадамга туркий тил 
даврида мавжуд бўлганидек, эски туркий так даврида ҳам 
амалда бўдди: чатар (Длт.) чапшр (Длт.) — чодар. 
Нэчэ / /  кэшэ каби. Эски ўзбек тшш даврида ҳам ч>ш 
ёки ч //ш  фонетик жараёми кўзға ташланади: эчки 
(Аттуҳфатуз.) эш ш  (Аттуҳфатуз.) — эчки. Барча 
(Аттуҳфатуз.) барша (Аттуҳфатуз.) —- барча. Учтн 
(Муҳ.) ушда (Ш. Турк.). Ҳозирга айрим туркий тилларда 
ч>ш ёки ч //ш  жараённинг кенгайғашгаги3 ҳам туркий 
тиллар тарихйдага ҳонуният билан белгаланада. Айни 
пайтда бу жараён ҳозирга ўзбек шеваларида ҳам саҳланиб 
ҳолган.

1 ---------
Баскаков Н.А. Карака. яз.ч. П, I, 77- бетлар; Созременньгй казахскйй 

язьш, Алма-Ата, 1962, 54—55- беглар, Батмансв И.А. Современнмй 
киргизский язьге, Фрунзе, 1963, 99- бет.

2
Шнралнев М.Ш. Кинчакские элементм в азербайджанском язьпсе 

(Исследование пс грамматике и лексшсе тторкских язьнсов). Ташкент, 
1965, 11—12- бетлар.
3

Современ. казах. язьж.А—А. 1962, 58- бет; Баш ш ов Ю.А. Современ. 
киргиз. яз. Фрунзе, 1963, 100- бет. Ишаев А. Қораҳалпогасгондаги ўзбек 
шевалари, Т., 1977, 15- бет.
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16. ч>й ёки ч //й  фонетик жараёни ҳам туркий тиллар 
тарихида амалда бўлган: чэс (Гулх.) йэш (Келурн.) еч, 1 
чуғду (Длт.) йуғду (Длт.) — туянинг узун юнги. Эски 
туркий ва эски ўзбек тилидаги бу фонетик жараён 
ҳозирги ўзбек шеваларининг айримларида, жумладан, 
ҳипчоҳ шевасида ҳозир ҳам мавжуд: чэч>йэч каби.

Бу ўринда махсус таъкидлайдиган бир ҳодиса яна шун- 
дан иборатки, айрим туркий тилларда ч //й  (жумладан, 
уйғур) ҳодисаси натижасидаги й сонор ундоши жарангли 
ж—ж товушларига ўтди1. Бу ҳодиса хусусан ҳипчоҳ гу- 
руҳ туркий тилларда ва ўзбекларнинг ҳипчоҳ шевасида 
тўлиқ амал ҳилади. Ўғуз гуруҳ туркий тилларда ва ўзбек 
адабий тилида й ундоши ҳўлланади.

17. Туркий тиллар тарихида б ундоши ҳам айрим 
фонетик ҳодисага учраган. Чунончи, ҳадимги туркий тил 
давридаёҳ баъзан б>\у жараёни содир бўла бошлаган: эб— 
э\у—уй, йаблаҳ—йауулақ - жуда. Бу фонетик жараён эски 
туркий тнл даврида ҳам давом этди: убут (ҲҲ.) уугут 
(Длт.) - уят. Аммо эски ўзбек тили даврига келиб бу 
фонетик жараён б>\у>в>й тарзда босҳичма-босқич 
тадрижий тарақҳиёт босҳичига етган эди. Шунинг учун 
суб>су\у>сув//суй, /эб^эи^в  уй тарзидаги шаклларнинг 
охирги й кўриниши истеъмолда эди. Дарҳақиқат бундай 
жараённинг босҳичини ҳозирги туркий тиллардаги уй, 
туйэ тарздаги сўзларнинг шаклларига ҳараб ҳам белгилаш 
мумкин.

18. Туркий тиллар тарихининг дастлабки давридан 
бошлабоҳ б>м жараёни содир бўлган. Эски туркий тил 
даврида уларнинг баъзи ҳолда мос равишда тенг 
ҳўлланганлигинннг гувоҳи бўламиз: бэн (Длт.) мэн 
(Длт.), бун (Длт.) мун (Длт.) — шўрва. Эски ўзбек 
тили даврида ҳам бу жараён давом этди. Чубчуҳ—чумчуқ 
(Гулх.) тарзда. Айни пайтда баъзи сўзлардаги б ундоши 
тўлиқ м га ўтиб улгурган ҳам эди, дейиш мумкин: 
буч>муц (ҳайғу) биц>миҳ каби. Бундай хусусият ҳозирги 
туркий тилларда ва ўзбек тилининг шеваларида ҳамон 
кўзга ташланади: бунча//мунча, бунм/ /  мунм каби.

19. б>в фонетик жараёни, асосан, эски ўзбек тили

1 ---------
Кайдаров А. Развитие современного уйгурского литературного язьпса, 

Алма-ата, 1969, 316- бет.
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даврига тўғри келади: қабақ//қавақ(Го0.) бирлэшэбиз 
(Таф.) бирлэшэвуз. (Таф.)

Мэнгазлари гул-гул, мижалари хор,
Қобоқлари кенг-кенг, оғизлари тор.

/  Навоий)

Қозирга ўзбек шеваларининг айримларида, чунончи, 
қихгчоқ лақжасида баъзан дастлабки ҳолат сақланса, 
айрим шеваларда, масалан, Тошкент шевасида кейинга 
жараён ўз ифодасини топганлигининг гувоҳи бўламиз.

20. Ғ>№ фонетик жараёни эски туркий тил даврида 
мавжуд бўлган. Масалан, қағурмач (Длт.) қатоурмач 
(Длт.).

Эски ўзбек тили даврига кеяиб лаб-тиш товуши тўлиқ 
лаб-лаб в товушига ўтди. Ҳозирга ўзбек тили ва унинг 
шеваларида ё дастлабки ғ, ёки лаб-лаб в товуши 
ишлатилади. Лаб-тиш V товуши ҳозирга ўзбек тилига 
етиб келмади.

21. Қадимга туркий тил даврида лаб-лаб в товуши
фонема сифатида мавжуд бўлмаган. Унинг қўлланилиши 
асосан эски туркий тил даврига тўғри келиб, у ғ>в жа- 
раёни асосида шаклланди: қағут (Длт.) > қавут/Длт.) 
— янга туққан хотинлар овқати. қағун (Длт.) 
қавун^қоғур (Длт.) қавур2. Бу жараён эски ўзбек тили 
даврида давом этди: йағн (БН) > йав (Ш. Турк.) Агар 
оқуғучн> оқувчм—ўқувчи, оқмтғучн>оқмтувчн—
ўқитувчи, барғучн>барувчн—борувчи: кэлгучиЖэлувчи— 
келувчи, айтғучн>айтувчн—айтувчи каби сўзларнинг 
тадрижий босқичига диққат қилсак, бу жараён янада кўз- 
га очиқ ташланади. ғ>в жараёни хусусан қипчоқ гуруҳ 
туркий тилларда3 ҳамда ўзбек тилининг қипчоқ 
лаҳжасида кўпроқ.

22. ғ>й, г>й фонетик ҳодисаси ҳам туркий тиллар 
тарихининг маълум даврида, эски туркий ва эски ўзбек 
тили даврида кўзга ташланади: соғул>сойул (Таф.). — 
тўсил, қайт; эгэ (Лутфий.) эйэ (Навоий.). Бу жараён
1 ---------

Курьпожанов А.К. Исследование по лексике тюркско-арабского сло- 
варя, Алма-Ата, 1970, 113- бет.

2
Курьппжанов А.К. Шу асар, 153- бет.

Шчербак А.М. Юқоридаги асар, 177- бет.
3
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ҳозирги ўзбек шеваларидаги фонетик тафовугда кўзга 
янада очиқ ташланади: бағлэ>6эйлэ, эгэр>ийэр, 
сятир>скйир каби.

23. д>з (>) ҳодисаси ҳадимги туркий тил даврида мав- 
жуд бўлмаган. Бу давр тилида асосан д товуши 
қўлланган: адағ, адғмр, адгу, кидим каби.- Бу жараён 
зски туркий ва ҳишан эски ўзбек гили даврвда учрайди: 
будун (ҲҲ.) бузун (Длт.) — эл, халқ, адаҳ азақ (Рабг.) 
— оёқ, қод>қоз (Таф.) — қўй каби.

24. з >й ҳодисаси ҳам қадимги туркий тил даврвда йўқ. 
Бу жараён эски туркий тил даврвда юз берди. қазьш 
(Длт.) >қайьш (Длт.) қайин; тозтвд (Длт.) тойдн (Длт.) 
тўйди. Эски ўзбек тили даврвда тиш ора з товупш змас, 
асосан й увдоши ишлатилади. йаз, изн, ззгу каби сўзларда 
з уядоши рудимент тарзда ишлатшптш.

25. л>н, яъни л ва н сонор товушларшшмг мослиш эски 
туркий тил даврвдая бошлаб мавжуд: йалдн (Длт.) / /  
йандн (Длт.) Бу жараён эски ўзбек тили дазрида ҳам да- 
вом зтди: баргалн //барғанн, кэлгзли//кэгэни. л / /н  жа- 
раёни ҳозирш ўзбек шеваларвда ҳам учрайди: айт- 
ғалн/ /  айтғанн, оқнғалн/ /  оқьгғанн каби.

Қўш ундошлар. Туркий тшшарда қўш увдошларнинг 
шаклланиши ҳам маълум фонетик жараён билан боглиқ 
бўлиб, бу ҳодиса ҳақида туркояошяда бирмунча фикряар 
баён этилган1. Қадимш туркий тилда ундошлар 
жуфтлига, яъни иккилих бўлмагаи деймш мумкин. 
Ҳозирш ўзбек тилида айрим сонларда сўз ўртасвда икки 
уядош талаффуз зтилса, қадимги туркий тилда улар битта 
увдош билан талаффуз этилган: йэти, сэкиз, тоқуз, отуз, 
элиг каби. Эски туркий тил даврига келиб маълум дара- 
жада увдошларда иккилик бошланди. Маҳмуд 
Кошгарийиинг „Девону лушгат турк“ асарида кўр- 
сатилган сонларда увдошлар икки хил ҳолатда қўлланади, 
яъни бир ўринда якка, бошқа. ўринда иккиланнш ҳолати 
мавжуд. Бу хусусият шу жараённинг эндигнна шакллана 
бошлагашшшни кўрсатувчи далил бўлиб ҳисобланади: 
СЭКИЗ— СЭККИЗ, отуз-оттуз, ИКИ-ИККИ, ЭЛИГ-ЭДЦШ1' ./Длт.)

~1---------
ДмЕТриеа Н.К. Двойнме согласнме в тюрхссих язьках. Исследоиания 

по сравнктеяьной грамматике тюркских язьлсов. I. М., 1955, 261—263- б.; 
ХЦербак А.М. Грамматика сгароузбекского язьнса, М., 1962, 82- б. Руста- 
мов А. Фонетико-морфолог. особен. язмка Алишера Навои. Автореф. дис. 
докт. филол. наук.Т., 1966, 14- бет.
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Эски ўзбек тилида ҳам ўзак-негизда баъзи ундош- 
ларнинг иккиланиши давом этди . Айни пайтда бу давр 
тилида араб тилидан кирган сўзлар ҳисобига сўз ўртасида 
ундошларнинг иккиланиши анча кўпайди: муҳаббат, 
аййор, ушшоқ каби. У ёзувда ташдид билан ўз ифодасиии 
топди.

Ҳусн давринда жафодин ўзга йўҳтур санъатинг,
Халҳдин йўк фикринг, ийманмасмусзн халлоҳдин.
Бир нафас маъшуҳ ила ошиҳни қўймас шодмон,
Не тилар, ё раб, сипеҳри кинавар ушшоҳдин.

(Лутфий)

Ундош товушлардагн иккиланишнинг шаклланиши 
очиҳ бўғинни ёпиқ бўгинга айлантиради ва улардаш 
чўзиҳликни юзага келтиради:

Та+бас+сум қилсангаз шак+кар уйалур.
Бу ўринда эътиборни қаратиш зарур бўлган яна бнр 

ҳолат мавжудки, бу товушларнинг ҳамиша ҳам бир-бири 
билан фарҳсиз равишда ҳўшила олмаслигидир. Ҳаҳиҳатан 
ҳам, туркий тиллар тарихида бу хусусият эски ўзбек тили 
даврида ҳам давом этди. Бу давр тилида ўзак р, л, м, н, 
й каби сонор тсвуш билан тугаган пайтда аксарият ҳолат- 
да унга қўгаимчанинг рд, лд, мд, йд, нг каби жарангли 
шахли ҳўшилган.

Мэнки, талаб йўлида ҳўйдим ҳадам,
Бордур умудимки, чу тутсам ҳалам.
Йўлдаса бу йўлда Низомий йўлум,
Қўлдаса, Хисрав билан Жомий ҳўлум.

(Навоий)

Қадимги туркий тилда ҳам аксарият шу ҳонуният амал 
ҳилган. Аммо баъзи ўринда р, л, н сонор товупшдан сўнг 
ҳўшимчанинг жарангсиз шакли келиши ҳам швжуд бўл- 
ган. Қиёслаиг: келтэ соҳушднммз—кўлда уришдик, 
тепэсинтэ—тепасида каби.

Ҳозирга ўзбек адабий тшгада ва унинг баъзи шева- 
ларида икки, етти, саккиз, тўҳҳиз, ўттиз, эллик, иссик, 
ҳаттиқ кабк сўзлар иккиланган ҳолда ҳўлланмоҳда2. 
1 ---------

Кононов А.Н. Родословная туркмен., М. —Л., 1968, 134—135- бетлар.

Ҳозир™ ўзбек адабий тили. Тошкент, 1966.
2
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Айрим туркий тилда эса ўша икки хиллик ҳолати мав- 
жуд1. Бу ҳолатлар тилдаги тарихийлик билан бевосита 
алоҳадор.

Оҳангдошлик қонуниятида тарихий 
ўзгаришлар

Қайси бир соҳада бўлмасин, инсон ҳамиша ҳулайликка 
интилади. Ундаги бу хусусият нутҳ жараёнида ҳам кўзга 
ташланади. Агар талаффуз меъёрига эътибор берилса, 
айрнм ҳолатда баъзи сўзлардаги товушларнинг тушиб 
ҳолганлиги, ё уларнинг ўрин алмашганлиги, ё сўзнинг 
олдидан бир товуш орттирилганлиги, ёки олдинги товушга 
ҳараб кейинги товушнинг ҳам ўз шаклини ўз- 
гартирганлиги кабй турли фонетик жараёнларнинг гувоҳи 
бўламиз. Шубҳасиз, бу каби товушларнинг ҳамма 
комбинатор-позицион ўзгаришлари кишиларнинг нутҳ жа- 
раёнида осонликка, ҳулайликка интилиши натижасида 
келиб чиҳадиган ҳодисадир. Тилда бу каби жараён жуда 
кўп бўлиб, албатта, улар бир-биридан фарҳ ҳилади. Айни 
пайтда улар ўзаро алоҳадор ҳам. Аммо бу фонетик жа- 
раёнлар ичида энг мураккаби оҳангдошлик ҳодисаси* 2 
бўлиб, унинг ҳонуниятлари ҳаҳида турлича ҳарашлар 
мавжуд.

Оҳашдошлик ҳодисаси туркий тилларда ҳадимдан мав- 
жуд бўлиб, у товушлардаги уйғунликни, ўзаро оҳанг- 
дошликни таъминлайди. Одатда, оҳашдошлик ҳаҳида гап 
кетганда, кўпинча, унлилардаги тил олдилик ва тил орҳа- 
лик ҳамда лабланганлик ва лабланмаганлик тўғрисида 
гапирилади. Ваҳоланки, оҳашдошлик ҳодисаси бу билан 
тугамайди. Лабланганлик, яъни лаб уйғунлиги фаҳат унли 
товушларга хос ҳодиса. Аммо танглай уйғунлиги ҳонуния-
~1

Севоргян Э.В. Фонетика турецкого литературного язька, М.: 1955, 
176- бет; Баскаков Н.А. Каракалпакский язьк. П Фонетика и морфо- 
логия. ч. I, М., 1952, 98- бет.

2
Қаранг Богородицкий В. Закону сингармонизма в тюркских язьках, 

ВНОТ, 1927, 6- сон, 60—80- бетлар; Батманов И.А. Современнмй 
кмргизский язьк. Фрунзе, 1953, 61—74- бетлар; Дмитриев Н.К. Грам- 
матика башкирского язька; М.: Л ., 1948, 38—40- бетлар. Кононов А.Н. 
Грамматика современного турецкого литературного язька. М.—Л ., 1956, 
35—39- бетлар. Ҳозирги ўзбек адабий тили. Т., 1980, 71—75- бетлар ва 
бошқалар.
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тига биноан, товушлардаги тил олдилик ва тил орқалик 
хусусияти ҳисобга олинади. Бундай ажралиш нафақат 
унли товушларда, балки тилимиз тарихига назар ташла- 
сак, ундошларда ҳам мавжуд бўлган. Шунинг учун бўлса 
керак ҳадимги туркий —Ўрхун-Энасой алифбосида жуфт 
ундош товушларнинг тил орқа ва тил олди шакллари учун 
алоҳида-алоҳида белгилар ҳабул қилинган. Албатта ёзувда 
тил орқа ундошлари тил орқа унлилари билан, тил олди 
ундошлари тил олди унлилари билан бирга ёзилган. Бу 
қонуният умуман бузилмаган. Бундан келиб чиқадиган 
хулоса шундан иборатки, сўзларда нафақат унлилар, 
балки ундош товушлар мослиги ҳам дастлаб тўлиқ 
сақланган. Демак, ўз-ўзидан оҳангдошликни ҳам унли, 
ҳам ундош товушлар учун хос фонетик ҳодиса деб ту- 
шунмоқ ўринли. Қиёсланг: қағанқа—ҳоқонга алмм—олим, 
қарз, оғнзғару—ўғузга, соқум—сўқим, ишиг—ишни, кэ- 
дим—кийим, кўчўг—кучни, козўм— кўзим каби.

Оҳангдошликдаги учинчи жараён — бу ундош товуш- 
лардаги жаранглилик ва жарангсизлик ҳодисаси саналади. 
Бу жараён ҳам туркий тиллар тарихининг қадимги 
давридан бошлаб амал қилган. Аммо қадимги туркий 
тилда аксарият ундошлардаги жаранглилик, жарангсизлик 
қонуниятига амал қилинса-да, баъзан л, н, р сонор ун- 
дошларидан сўнг қўшимчаларнинг жарангсиз шакли 
қўшилиб келиш ҳолати ҳам учрайди. Масалан, эрти— 
эрди, квлта—кўлда, тепэсинта—тепасида каби.

Оҳангдошлик эски туркий тил даврида ҳам мавжуд 
бўлиб, туркий тиллар тарихида бу жараён ҳақида биринчи 
Маҳмуд Кошғарий фикр билдирган. Олим туркий сўз- 
ларнинг ўзак характерига қараб қўшимчаларнинг ҳам 
қаттиқ, юмшоқликда фарқланганлигини таъкидлайди .

А.М. Шчербак эски ўзбек тили даврида биринчи тип, 
яъни танглай уйғунлигининг сақланган ва бузилган ҳол- 
лари бор, иккинчи тип, яъни лаб уйғунлигида эса 
бузилиш ҳолати мавжуд деб кўрсатади1 2. А. Рустамов эса 
Алишер Навоийнинг „Хамса“ сига асосланган ҳолда: „XV 
аср ўзбек адабий тилида сингармонизмнинг ҳар учала 
қонуни, яъни унлилардаги танглай уйғунлиги ҳамда ун-

1
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, 1,45,63- бетлар.

2
ҒЦербак А.М. Грамматика староузбекского язьжа, 73—74- бетлар.
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дошлардаги жаранглилик ва жарангсизлик уйғунлиги бор 
деган хулосага олиб келади“ , — деб ёзади. Алишер На 
воий асарлари тилида қўшимча ўзакнинг хусусиятига кўрг 
фарқланиб қўшилишини Мирзо Меҳдихон ҳам ўзининг 
„Санглох“ асарида махсус таъкидлаган* 2. Дарҳақиқат эски 
ўзбек тилида оҳангдошликнинг танглай ва лаб уйғунлиги 
ҳам, шунингдек, ундошлардаги жаранглилик ва жа- 
рангсизлих жараёни ҳам амал қилган: атаси (Рабг.) — 
отаси, отурмаз (ХШ.)— ўтирмас, қатла (МН.)  — қатла, 
сўлўк (Аттуҳфатуз.) — узлуклик, йўзўқдин (МН.)  —  

юзингдин, тўшти (ХШ.)  — тушди, урдурур (Рабг.) — 
урдирар, болсун (МН.)  — бўлсин, улуғлуқ (ХШ.)  —  

улуғлик, кетуруб (Рабг.) — кўтариб, квқўл (МН.) — 
кўнгул, квзўцдўн (МН.)  — кўзингдан.

Ул сзнзмки сув қьфағьшда пэритэх олтурур,
Ғайатм нэзўклўкиндин сув билэ йўтса болур.

(Атоий)

Тўшўмдэ чўн куйашдэк оразингни кўрдўм ўтрудин
Тилэрмэн то қнйамат очмагаймэн кўзни уйқудьш.

(Бобур)

Кўринадики, эски ўзбек тили даврида биринчи бўғинда 
тил орқа, ўрта кенг о ҳамда олд қатор е унлиси қатнашган 
сўзларнинг кейинги бўғинида тор у ва ў унлилари 
иштирок этган. Айни пайтда товушлардаги тил олдилик ва 
тил орқаликдаш монандлик тўлиқ амалда бўлган.

Эски ўзбек тилига араб-форс тилининг таъсири кучли 
бўлган. Яъни бу тиллардан эски ўзбек тилига анча сўзлар 
ўтган. Табиийки, ана шу ўзлашган сўзларда оҳангдошлик 
қисман бузила бошлаган.

Ҳозирги туркий тилларнинг айримларида нафақат танг- 
лай уйғунлиги, балки лаб уйғунлиги ҳам тўлиқ 
сақланганининг гувоҳи бўламиз3.
~ 1

Рустамов. А. Навоий тилининг фоиетик хусусиятлари, Навоий ва 
адабий таъсир масалалари, 278- бет.

2
Умаров 3. Мирзо Меҳдихоннинг „Мабони ул-луғат“ асарида масдар 

ва феъл замонларининг тавсифи, ТошДУ: ИИ, 240- нашри, „Шарқ фило- 
логияси масалалари“, Тошкент, 1964, 80—89- бетлар.

3
Орузбаева В.О. Словоообразование в киргизском язьгкс, Фрунзе, 1964, 

60- бет; Дийканов К. Қьтргьгз тилиндеги ундуулар. Ф. 41- бет.

66

www.ziyouz.com kutubxonasi



Ҳозирги ўзбек тилида оҳангдошлик ҳаҳида эса турлича 
фикр мавжуд. Жумладан, Фитрат тилдаги оҳангдошлик 
ҳодисаларига жиддий зътибор бериб: „Турк тилининг бу- 
тун тармоғидан бўлгани каби бизнинг тилда ҳам сўзлар 
оҳанг эътибори билан йўғон, ингачка бўлиб иккига аж- 
ралади“ ',  деб ёзади. Айни пайтда олим бу соҳадага 
фикрини изчил давом эттириб, янада таъкидлайди: „Бу 
оҳанг масаласини эски йозма асарларда кўп кўра 
олганимиз каби, далада йашаганлар орасида ҳам кўпроҳ 
учратиш мумкиндир. Форс адабийоти, мадраса таъсири 
билан бузулған шаҳар шеваларида бу ҳолни оз кўр-
ганимиз билан бизнинг шевада йўғонлик, ингичкалик 
оҳанга йўҳдир, деб бўлмайдир"1 2. Бу фикрлариии олим 
мисоллар ёрдамида асослайди. Масалан, „8ьп“ (снн) сўзи 
йўғон бўлгани учун бундан йасалган „зьптач“ (синмақ), 
„8ьпцап“ (С1нған), зьпьд” (синиҳ) сўзлари ҳам йўғондир. 
„мип“ (мин) сўзи ингичка бўлгани учун бундан йасалган 
„ти п -тэк“, „мипдэп“ сўзлари ингичкадир, деб уҳтиради3. 
Аммо кейинга пайтда „Ҳозирга ўзбек адабий тилида
оҳангдошлик бузилган“ деган тушунчани „Ҳозирга ўзбек 
адабий тилида оҳангдошлик йўҳ“ деган тушунча билан 
фарҳсиз ишлатиб келдикки, бу жуда кўп чалкашликларга 
олиб келди. Америкалик туркшунос, Тенниси дорилфу- 
нуни доктори Билл Фиерман ўзбек тили тарихи
фавҳулодда ҳодисаларга бойлиги, аммо ёзувнинг ўзгариши 
муносабати билан анчагина муаммоларнинг юзага кел- 
ганлигини, булардан бири оҳангдошлик эканлигини ва у 
ҳодиса эса унли товушлар ҳаҳидаги тушунчаларни чал- 
каштиришга олиб келганлигини ҳаҳли равишда қайд
этади: „Ёзувнинг ўзгариши эса бундан бўлак муаммо- 
ларни ҳам юзага келтирди. Масалан, оҳангдошлик маса- 
ласи. Лотин ёзувига ўтилгач, ўзбек тилидаги тўҳқиз 
унлидан 1939 йилга келиб атига олтитаси сақланиб 
қолган. Бу, ва умуман, ёзувнинг ўзгариши тилдага асрий 
оҳангдошлик сақланишига зиён етказди. Қолаверса, ўша

1
ҒИгэЬ 5эгҒ. В141П91 кИаЪ. 0зпэ$ч, Затаг^апЪ—Та§кеп1, 1930, 7- бет.

Фитрат, кўрсатилган асар, 8- бет.
3

Тўйчибоев Б. Фитрат— буюк тилшунос олим. Ўзбек тили масала- 
лари, ТошДУ тўплами. Т., 1992, 26- бет.
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кезлар тил табиатига бевосита таъсир ўтказган шундай 
қараш ҳам амалда бўлган: пролетариат шаҳарда исти- 
ҳомат ҳилади, уларнинг лаҳжаси тараҳҳийпарвардир!

Ҳамма тилларни бирлаштириш сиёсати ҳам тилнинг 
табиий йўсиндаги ривожига салбий таъсир ҳилмай 
ҳолмади" .

Кўринадики, оҳантдошлик ҳодисаси яйии пайтда то- 
вушлар, уларнинг тараҳҳиёти ва турли жараёнлар билан 
бевосита чамбарчас боғлиҳ. Демак, оҳашдошлик жа- 
раёнини бугунги ўзбек тилшунослигида тил манбасига су- 
янган ҳолда кузатмоҳ ўринли бўларди. Бинобарин, тил 
тарихидаги бу жараён ҳозирга ўзбек, хусусан, умумхалҳ 
тилини тарк этиб кетганича йўҳ.

"Т-----------
Вилд Фиерман. Яшараёгган тафаккур, „Ёшлик“ журнали, 1990, 2-

сон, 33- бет.
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п в о в.

СЎЗ ГУРУҲЛАРИДА ТАРИХИЙ ЎЗГАРИШЛАРНИНГ 
АКС ЭТИШИ

Туркий тиллар тарихида нафақат фонетик тараққиёт, 
балки грамматик тараққиёт ҳам жуда узоқ босқични 
погонама-поғона, тадрижий равишда бошидан кечирди. 
Сўзлар қам қадимги туркий тил давридаёқ гуруқлар 
бўйича шаклланиб улгурган ва уларни туркий тилшу- 
носликда биринчи бўлиб Мақмуд Кошғарий учга — исм, 
феъл ва кўмакчига ажратган эди1. Ҳар бир гуруқдаги сўз- 
ларнинг аксарияти қозирги туркий, жумладан, ўзбек 
тилигача асссан етиб келди. Шу билан бирга тил 
ижтимоий қодиса саналганлиги сабабли жамиятдаги ўз- 
шришлар таъсирида унда айрим ўзига хос жиқатларнинг 
қам юзага келганлиги табиий бир қолатдир.

От гуруҳидаги сўзларда тарихий 
ўзгаришлар

От категорияси сўз гуруқлари ичида маъно ва грам- 
матик хусусиятлари жиқатидан алоқида муносабат касб 
этувчи бўлим саналади. Бу гуруқдаги сўзлар қадимги 
туркий тил давридаёқ мустақил шаклланган бўлиб, 
уларнинг маъно муносабатида, ясалишида қозирги ўзбек, 
хусусан умумхалқ тили билан асосан муштараклик мав- 
жуд. Айни пайтда бу соқада қам баъзи ўзига хос жиқат- 
ларнинг қам бўлмаслиги мумкин эмас. Худди шундай 
қолат сўз ўзгартувчи қўшимчалар доирасида қам мавжуд.

Сон кўрсаткичида тарихий ўзгаришлар

Отларда бирлик ва кўплик тушунчасида қадимги 
туркий тил даврида маълум даражада ўзига хос жиқатлар 
қам мавжуд бўлган. Масалан, бу давр тилидаги оғуз, 
тургэш сўзларини қозирги тилда албатта „Ўғузлар", 
„Халқ“ деб ишлатамиз, яъни қадимги туркий тил даврида

" I -------------------
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк", уч жилдлик, Тошкеит, 

1960— 1963 йиллар.
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кўпликни ифодалашда лексик усул анча маҳсулдор санал- 
ган1. Шунингдек, туркий тиллар тарихида кўплик тушун- 
часи синтактик ва морфологик усул билан ҳам ифода- 
ланиб, хусусан, морфологик усул билан кўплик ифода- 
ланиши ҳозирги ўзбек тили билан ҳиёслаганда, улардагғ 
умумийлик ва ўзига хосликлар кўзга янада очиқ ташла- 
нади. Лэр—лар ҳўшимчасининг келиб чиҳиши ва этимо- 
логияси ҳаҳида туркологлар орасида турлича фикр мавжуд 
бўлиб , бу ҳўшимча туркий тилда кўпликни ифодалашдг 
фаол ҳатнашган ва ўзакнинг характерига ҳараб ҳар 
қандай сўзга ҳўшила олган: бэглэр, вглэр.

Эски туркий тил даврига келиб -лэр/ -лар 
ҳўшимчасининг истеъмол доираси янада кенгайди. Айни 
пайтда шуни алоҳида ҳайд этиш керакки, бу давр тилидг 
ҳам -лэр/ -лар от, сифат, олмошларга ҳўшилган: Тогдаь 
к,амуг сувлар қуйулушди. Алар икки бойун қайирьшди* 2 3 
Сэн андьш йььрақ тур тилэ эзгўлэр („Қутадғу билиг“).

-лзр/ -лар кўплик ҳўшимчаси эски ўзбек тили даврида 
кўмакчи ва таъкидловчи сўзларга ҳам ҳўшилиши мумкин 
(масалан, соцралар, ахмрлар (Бобур) бўлгани ҳолда4 5,1 
ҳозирги ўзбек адабий тили ва унинг шеваларида ҳам бу 
хусусият йўқ. Аммо ҳозирги ўзбек тилининг барча шева- 
ларида худди эски ўзбек тили давридагидек, пайт маъ- 
носини ифодаловчи равиш гуруҳидаги сўзларнинг ак- 
сарияти бу қўшимчани олиши мумкин: кэчэлэр, ҳьшглар, 
бурунлар, йазлар. (Бобур) Оҳангдошлик ҳодисаси билан 
боғлиҳ равишда қипчоқ лаҳжасида кўпликнинг -нэр/ -нар 
шакли ҳам қўлланадил атацнар, экэцнэр каби. Кўплик-

"
Айдаров Г. Язь1к орхонских памятников древнетюркской письмен- 

ности VIII века, Алма-Ата, 1У71, 142- бет.
2

Казамбек М. Грамматика турецко-татарского язмка. Казань, 1945. 50- 
бет; Рамстедт Г.И. Введение в алтайское язмкознание. М., 1957, 27- бет; 
Богородицкий В.А. Введение в татарское язьжознание. Казань, 1958, 167- 
бет, Кононов А.Н. Показатели собирательности-множественности в 
тюркских язьжах. Л., 1969, 3—4- бетлар ва б.

3
Маҳмуд Кошғарий. Девону луготит турк, III ж., 146- бет.

4
ГЦербак А.М. Грамматика староузбекского язмка, М.—Л.: 1962, 119-

бет.
5

Данияров X. Опмт изучения джекакнцих диалектов с сраннепии с уз- 
бекским литературнмм язьжом, Т., 1975, 137- бет.
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шшг -лэр шакли олмошнинг иккинчи шахс бирлих ва 
кўплигига қўшилганда силэр-сизлар1, шаҳар гуруҳ шева- 
ларда сенлар1 2 3 4 тарзида ҳўлланади. Бу ўринда таъкидлаш 
лозим бўлган бир ҳолат шундан иборатки, ҳипчоҳ 
лаҳжасида ва умумхалҳ тлида силэр тарзида ҳўллан- 
ганда -лэр кўплик ҳўшимчаси бу сўзнинг қадимги — 
тарихий „си“ шаклига қўшилади. Бошҳача ҳилиб айтган- 
да, сэн олмоши бундай пайтда ҳипчоҳ лаҳжасида тарихий 
шаклига ҳайтади: 5и<5ип<силэр<сэнлэр.

- лэр/ - лар кўплшс ҳўшимчаси туркий тилларнинг да- 
стлабки даврида, яъни қадимги туркий тилда ҳурмат маъ- 
носида ҳўлланмаган. Аммо эски ўзбек тили даврига келиб 
бу қўпшмчанинг ҳурмат маъносида (аталарм эзгў кипш 
эрди тарзда) келиши мумкин бўлган. Ҳозирги ўзбек 
адабий тили ҳамда шаҳар ва шаҳар гуруҳ шеваларда бу 
ҳўшимчанинг ҳўлланилишида кейинги давр тил та- 
раҳҳиёти акс этса, қипчоқ шеваларида туркий тиллар 
тарихидаш дастлабки хусусият саҳланиб ҳолган, яъни бу 
шевада худди ҳадимш туркий тилдагидек -лэр/ -лар 
лўшимчаси ҳурмат маъносида ҳамон. ҳўлланилмайди. 
Худци шу хусусият ҳипчоҳ гуруҳидаги ҳозоҳ ва 
ҳораҳалпоҳ тилларида ҳам саҳланган. Табиийки, бу ҳолат 
бир томондан тилдаги барҳарорлих, иккинчи томондан, 
ундаги ижтимоийлик билан изоҳланадм.

-т (-д) қўшимчаси ҳаҳида П.М. Мелиоранский, С.Е. 
Малов , А.М. Габэн5, А.М. Шчербак6 ва бошҳа жуда кўп 
олимлар ўз фикрларинн баён этғанлар. Дарҳақиҳат бу 
ҳўтимча ҳадимғи турхий тил давридан бошлабоҳ

1 ---------
Решетов З.В .. Кураминские говорм Ташкентской области 

(фонетические и морфологические системн). Ташкент, 1951, 407- бет.
2

Ғулоков А.Ғ. Ўзбек тилида кўплик категоригси. Ташкент, 1955, 12-
бет.

3
Тўйчпбоев Б.. Ширинов С., Қашқирли Қ. Туганмас бойликлар бу- 

лори. Тошкент, „Ўқитувчи", 1991, 17- бет.
4

Малов С.Е. Памятники древнетюркской письменности. М.—Л.: 1951, 
51- бетлар.

5
Ауор. СаЬаш. А1НигШсИе Сгашшайк. Уе1р21ц, 1950,5. 63.

6
,1Цербак А.М. Грамматика староузбекского азьжа, М.—Л.: 1962, 120- 

бет.
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кўплвкни ифодалаб, ҳар қандай ўзакка эмас, балки м<ш- 
сабни, вазифани билдирувчи сўзларгагана қўшилган. Ма- 
салан, қаан—хон, қаат—хонлар, тигин—бэк, шаҳзода 
тигит—бэклар, шаҳзодалар, алпағу—катта ер эгаси, ал 
пағут—катта ер эгалари.

Кўринадики, бу қўшимчанинг бир томондан истеъмол 
доираси тор бўлган. Иккинчидан, бу баъзан ўзакка бе 
восита, баъзан н товупшнинг ўрнига қўншлган. Бу 
қўшимча эски туркий тил даврида ҳам кўшшк маъносинь 
ифодалаганлигини Маҳмуд Кошғарий алоҳида таъкидла- 
ган. Жумладан, бу давр тилида ҳам тэгин шаҳзода, тэгит 
шаҳзодалар маъносида қўлланган. Эски ўзбек тилғ 
даврида эса бу қўшимча аксарият жамликни ифодалаган* 2 
Мақаллат, бэгэт, тумонэт, белук-белукэт" бағ-бағат ( Б о -  
б у р ). Бу қўшимчанинг ҳозирга ўзбек тилига муносабати 
ҳақида Д. Абдураҳмонов3 за X. Дониёровлар4 ўз муноса- 
батларини билдирганлар. Дарҳақиқат, ҳозирга ўзбек 
адабий тили ва умумхалқ тилида ҳам — т қўшимчасининг 
кўпликни ифодалаши жуда кам ҳолатларда қайд этилади 
У айрим сўзларга қўшилиб, жамликни ифодалапш 
мумкин: кийим—кийит, кэк—кекэт, сув—суват, эл—элэт 
шмбат, чағат каби. Айни пайтда бу қўшимча айрим жой 
номлари5, уруг, қабила номларида ҳам сақланиб қолган: 
Бағ-ат бағат (қишлоқ номи), Байавут, ўймавут, 
гэлдурэвут, қьшат, манғнт.

-з қўшимчасининг кўпликни ифодалаши ҳақида ҳам 
турдича фикрлар мавжуд бўлиб, венгер туркологлари В 
Банг ва Л. Лигеттилар6 унинг кўпликни ифодалашини 
исботлаш учун киши танасида мавжуд бўлган -з

Маҳмуд Кошгарий. „Девону луғотит турк“, 1 жилд, 337, 391- бетлар.
2

ТЎйчибоев Б„ „Бобурнома" — Қомус. (Дорилмуаллимин талабалари . 
учун Узбекистон тарихи ва ўзбек тили тарикидан махсус курс). Тошкент ' 
„Уҳитувчи", 1992, 37- бет.

3
Абдураҳмонов Д. — т аффикси ҳаҳида. Ўзбек тили ва адабиёти жур 

нали, 1966, 4- сон, 57-58- бетлар.
4

Даиияров X. Кўрсатилган асар, 1 8 1 -1 8 4 - бетлар
5

Абдураҳмонов Ғ., Шукуров Ш . Ўзбек тнлининг тарихий грам- 
матикаси, Тошкент, 1973, 29- бет.

6
Малов С.Е. Памятники древнетюрхской письменности. М.— 

Л .:1951,52- бет
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қўшимчали бирдан ортиқ аъзони билдирган сўзларни (ма- 
салан коз, мзцциз каби) мисол тариқасида келтирадилар1. 
Дарҳақиқат ҳозирги ўзбек тилида ҳам бу қўшимчанинг 
кўшшкни ифодалашини биз, сиз сўзларининг (ви- 
вип>вэп—бэн>мэн; ви+з; зи-зип>син>сэн; зи+з тарзда) 
тадрижий тараҳҳиёт босҳичига эътибор ҳаратсак, 
юҳоридаги фикрнинг анча асосли эканлигига ишонч ҳосил 
ҳиламиз. Бунинг устига ҳозирги ҳипчоҳ лаҳжасида биз 
олмошига -лар кўплик ҳўшимчасининг ҳабатланиб 
ҳўшилмаслик хусусиятига эътибор берсак, бу гоя янада 
асослироҳ бўлади.

Эски ўзбек тили даврида гарчи каммаҳсул бўлса-да, 
кўплик тушунчасини ифодаловчи араб тилидан кирган 
шакллар мавжуд эди. Масалан, ваҳт — бирлик, авҳат 
— кўплик (Б о б у р ) ,  шаъир—бирлик, шуъаро —кўплик— 
кўплик (Мажл.), шеър —бирлик, ашъар — кўплик ( Б о -  
б у р ) ,  улэма—кўплик, Султон—бирлик, Салатьш—кўплик. 
Бироҳ ҳозирги умумхалҳ тилида бу хусусият тўлиҳ 
саҳланиб ҳолган деб бўлмайди. Аксарият ҳолатда бу гу- 
руҳдаги сўзлар туркий кўпик— лэр ҳўшимчасини олади. 
Бу ҳолат айни пайтда ҳар бир тилнинг ички ҳонунияти 
бирламчи эканлигини изоҳлайди.

.у4
Эгалик кўрсаткичида тарихий ўзгаришлар

Тилимиз тарихига назар ташласак, эгалик кўр- 
саткичининг тарихан мэн, сэн, биз, сиз олмошларига 
бориб таҳалишининг гувоҳи бўламиз, Туркий тиллар 
тарихида оҳангдошлик ҳонунияти билан боғлиқ равишда 
эгалик кўрсаткичлари жуфт ҳолда ишлатилган. Чунончи, 
ҳадимги туркий тилда бу ҳўшимчаларнинг кўриниши ту- 
бандагича:

Шахс Бирлик Кўплик

I -м, -им, -мм,-ўм, -ум -МИЗ, -МШ, -ИМИЗ, -ЬХМЬ13,
умиз, -умЬ

П -ц, иц, -ьвц, -уц, -уц -низ, -ннз, -иниз, -унизб -уньгз

Ш -СИ, -СЬ1, -И -М - СИ, -СЬ1, -И -Ь1

1
Малов С.Е. Кўрсатилган асар, 52- бет.

Ш чербак А.М. Кўрсатилган асар, 119- бет.
2
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Бу давр тилида III шахс эгалик қўшимчасининг бирлиь | 
ва кўплиги' бир-бирига тўғри келади.

атнм, нним, башьш, терун (урф-одатинг), қаған», 
илимиз, йағнмнз, қағаннқнз.

Эски ўзбек тили даврида қўлланган эгалик кўрсаткичн | 
қадимги туркий тилдан жуда ҳам фарқ қилмайди. Аммо, 
қисман ўзига хосликлари ҳам мавжуд.

I Шахс Бирлик Кўплик

1 1 -м,-им,-нм, -ўм, -ум -М И З , -М Ь 1 3 , -И М И З , -Ь 1М Ь 13, - ў м ў з ,

-умуз |

1 П
-ч, - И Ц ,  -Ь 1 Ц , -ЎЧ-УЧ - Ц И З ,  -Ц Ь 1 3 , - И Ц И З , -Ь 1Ц Ь13

-ўнуз, -ўқуз

111 - И  -Ь 1 , -С И , -СЬ1 - И ,  -Ь 1 , - С И , -С Ь 1 , -лэри, -ларм .

Масалан, кэқлум, йўзўм, ғамьш, кеқлўц, кезуқ, кезиц, 
сези, эли; кезумуз, қолуммз, сезуцўз, кечлўнўз; қанларн, | 
бойунларм каби.

Табиийки, ўзбек тилига араб, форс, қардош тожик; 
тилининг таъсири даврлар ўтиши билан сезиларли дара- 
жада бўлади. Бу ҳолат ўз навбатида оҳангдошликка ҳам | 
қисман ўз таъсирини ўтказа бошлади. Натижада сўа: 
ўзагидагина эмас, айрим қўшимчадаги шаклларни ҳам 
қисман камайтиришга олиб келди. Гарчи бу ҳолат оғзаки 
нутқда кам бўлса-да, араб алифбосидаги бир хил ёзув 
усули, хусусан, кейинги кирилл ёзувидаги имлонинг но-, 
мақбуллиги сабабли ёзувда нутқдаги бу хусусият, яъни * 
талаффуздаги тафовут ўз ифодасини топмайдиган бўлди.; 
Натижада ҳозирги адабий тилда эгалик қўшимчасининг 
фақат унли ва ундош товушдан сўнг қўшилиши эътиборга 
олиниб, ундаги тил олдилик ва тил орқалик хусусияти 
инобатга олинмайдиган бўлди. Шунинг учун ҳозирги ўз- 
бек адабий тилида эгалик қўшимчаси қандай талаффуг 
қилинишидан қатъи назар ёзувга мослаштирилиб, унинг, 
бир хил кўриниши эътироф этилади, холос. Аммо умум-, 
халқ тилида ҳамон эгалик қўшимчасининг тилимиз 
тарихидаги кўп шакллилик хусусияти сақланиб қолган. 
Масалан, қипчоқ лаҳжасида эгалик қўшимчасининг худди 
шундай турли кўринишда қўлланилиши нафақат тилдаги 
тарихийлик, балки барча туркий тиллардаги мушта- 
ракликни ҳам изоҳлайди:
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| 1 -м , -км , -м м -МИС, -МЬ1С, -ИМИС, “ЬШЬХС
П. - Ц, -ИЦ, -Ь1Ц 

| -ЦИС, -ЦМС, -ИЦИС, -ЬВ{МС
| (ҳурмат маъносида)

-  лэрнц, -ларьп|, 
-лзриф ю , -ларьпрлс 
(ҳурмат маъносида)

Ш  -и , -м , -си, -см -и , -м , -си, см , -лэри, -ларьь

Бу ўринда қайд этилипга лозим бўлган бир ҳолат шун- 
дан иборатки, баъзан оҳангдошликнинг лабиал хусусияти 
ҳозирги умумхалҳ тилида эгалик қўшимчасини талаффуз 
қилишда бузилиш ҳолати ҳам мавжуд. Чуяончи, улум, 
кезум, кеқлум гарзли сўзларда эгалик ҳўшимчаси лаб- 
ланган ҳолатда талаффуз қилинганидек, айни пайтда бу 
қўшимчалар лабланмаган ҳолатда ҳам талаффуз этилади. 
Бу хусусият ўзбек тилида айрим туркий (масалан, 
қирғиз) тилларидагидек ҳатииша ҳам лабланган унли- 
ларнинг қўшимчаларда кела бермаслик қонуниятига амал 
қилиши билан изоҳланади.'

Келишик қўшимчаларида тарихий ўзгаришлар
Ҳозирги ўзбек адабий тилнда келишиклар деб аталиб 

келган қўшимчаларни грамматиканвнг морфология 
бўлимида ўрганиш одат тусига кириб қолган бўлса-да, 
аслида улар сўзларни бир-бири билан боғлаш учун хизмат 
қилади. Демак бу қўпшмчалар грамматиканинг синтаксис 
бўлимида ўрганилиши лозимлиги ўз-ўзидан аниқ. Аммо 
биз бу ўринда уларнинг тадрижий тараққиёт босқичини, 
ҳозирш ўзбек тили ва унинг лаҳжаларига бўлган муно- 
сабатини кўздан кечирамиз.

Бош келишик туркий таллар тарихининг барча 
даврида худди ҳозирга ўзбек ва умумхалқ тилидагадек 
ҳеч қандай кўрсаткичга эга бўлмаган.

Қаратқич келишиги шакли қадимга туркий тил 
даврида -иқ, -ъсҳ, -ниқ, -ньгқ тарзда бўлган: қағанш | бу- 1

1
Ғуломсв А. Ўзбек тилида келипшклар: ЎзФА асарлари, филслогая, 

Пкитоб, 1941; Сеяортян Э.В. Истории падежной системм в тюркских 
язьпсак. Ученме записки ИИЯ, 1948, 6 - сон; Абдуллаев Ф.А. Келишик 
аффиксларининг генезисиш доир. Ўзбек тили ва адабиёти масалалари, 
1961, 5- сон; 1962, 4—6- сон, Каримов К. Категория падежа в язмке 
“Қугадау билиг". АКД. 1962; Зиёева И. Келишик аффикслярининг 
функционал алмашивувига доир. Ўзбек тили за адабиёти масалалари, 
1966, 3- сон.
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дуни, бэниц будуньш. Эски туркий тил даврида қўпшм-1 
чаларнинг бу турига лабланган шакли ҳам қўшилди. 
ажуннуц тери, елўмнўн фирақи (Қутадғу билиг). Худди 
шундай ҳолат, яъни лабланган шаклнинг қўшилиши асо * 
сан XVI асргача давом этди1: оғулнуц чмрағм (Ўгузнома), 
кезўмнўн йашм (Лутфий). Бу давр тилида табиийки,1 
қаратқич келишиги қўшимчаларининг қолган шакллари 
ўзакнинг хусусиятига қараб, унга монанд равишда қўш и-. 
либ келган: Бизиқ жанмммз (Навоий). Сизиқ қадрмқмз' 
(Таф) бизиқ хан, сизиц жанлармқмз (Шн.) Султан! 
Муҳаммаднмц нокарларм (Шаж. турк). Йарнмқ сэвлэсли-1 
ги (Лутфий). взбэкниқ бир йахшм уруқм (Шаж. турк).

Улки ҳар кўзи ғазоли Чиндурур,
Қошида пайваста эниқ чиндурур.

(Бобур)

Ҳозирги ўзбек адабий тилида қаратқич кеяишиги 
қўшимчаси -нинг деб кўрсатилгани ҳолда, умумхалқ 
тилида худди тилимиз тарихидагидек, мазкур келишик 
қўшимчаларининг турли шаклида ишлатилиш ҳолати мав- 
жуд. Жумладан, қипчоқ лаҳжасида қаратқич кеяишиги 
қўшимчаси -иц, нц, -ниц, -нмц, -тиц, -тмц, -диц, -дмц 
тарзда келиб -иц, -мц, I, II шахс олмошининг кўплигига 
(бизиц, сизиц каби), -ниц, -нмц, унли товуш билан 
битган ўзакка тил олди ва тил орқаликда фарқланган 
ҳолда (экэнин, атаннц каби), қолган шакллари эса 
ўзакнинг қандай ундош билан тугаганлигига қараб, бир 
томондан, жарангли жарангсизликда, иккинчи томондан, 
тил олди ва тил орқаликда фарқланиб, шунга мос 
равишда қўшилади: нштин кези, келдиц сувм; қаштмц 
ўсти, қойдмц, кэлэси каби. Табиий, бу ҳолат жуда кўп 
адабиётларда қайд зтилганидек, умумхалқ тили билан 
адабий тил ўртасида катта тафовут, фарқ юзага кел- 
ганлигини эмас, аксинча умумхалқ тилида тилимиа 
тарихидаги шаклларнинг сақланиб қолганлигини кўрса- 
тади.

Тушум келишиги қўшимчаси қадимги туркий тил 
даврида турли кўринишда бўлиб, -ни, -нн, -и, -н шакли
1 -----------

Абдураҳмонов Ғ. Шукуров Ш. Ўзбек тилининг тарихий грам-
матикаси, Тошкент, Иўқитувчи“, 37- бет.
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асосан олмошларга қўпшлган : бини, снни, бунм, бизни, 
ань1.

-ғ, -г, -мғ, -иг шакли ўзакнинг унли ёки ундош билан 
тугашига қараб ҳўшилган: будунуғ, тоошғ, суғ (лаш- 
карни).

Тушум келишигининг -н шакли учинчи шахс эгалик 
қўшцмчасини олган сўзларга қўшилган: оғлмн, баримьш, 
сўсин, илин.

Эски туркий тил даврига келиб -ни, -нн 
қўшимчасининг истеьмол доираси ортди. Агар қадимги 
туркий тилда бу шакл фақат олмошларгагина қўшилган 
бўлса, бу давр тилига келиб у отларга ҳам қўшиладиган 
бўлди:

Сезуцни эшиттнм эшитгил сўзўм,
Бу пандлэрни берди кўр Ойтўлдиқа.
Нагу йурса туши анитак бўлур.
Аригликни барча кишилар тилар.

(Қутадгу билик)

П.М. Мелиоранский тушум келишигининг фақат -ни 
птяклини кўрсатгани ҳолда* 2 унинг қолган кўринишлари 
ҳам истеьмолда бўлган:

Эр ишь!ғ нртадн (Девон) — киши ишни истади. Ол 
сезўг ақладн (Девон) — у сўзни тушунди. Эпштти бу 
Ойтўлди барча сезуг (Қ. бил).

Эски ўзбек тили даврига келиб тушум келишигининг 
-г, -ғ, -кг, -нғ шакли айрим ёдномалар тилини ҳисобга 
олмаганда истеъмолдан чиҳди. -ни, -нн шаклининг истеь- 
мол доираси кенгайди: сезимни, йўзўмни, сачьпрш, йаман 
йахшьпга (Мах.), бир тахтанн (Сак.). Суғдннц эллэрини 
(Шн). Айни пайтда бу давр тилида учинчи шахс эгалик 
ҳўшимчасидан сўнг тушум келшпишнинг -н шакли ҳам 
ҳўлланилишда давом этди: таҳриниҳ кэлэмин (Бобур), ар- 
па ғамнн (Мах.) Шаҳар халнн (Шн). Бу ўринда изоҳ 
талаб яна бир ҳолат шундан иборатки, эски ўзбек тилида 
баъзан тушум келишиги ҳўшимчаси ҳаратҳич келишиги 
вазифасини бажарган: Атайннн кези тоймас. (Атойи)
“ I

Аядаров Г. Язьпс орховских памятников древнетюркской письмен- 
ности УШ века. Алма-Ата. 1971, 153- бет.

2
Мелиоранский П.М. Араб. филолог. о турецком язьже. 13- бет.
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Бир қьфғавулнн ўскунэсини терт киши йэб тугэтз ал- 
майдур (Бобур). Лутфьшнн нийэти (Лутфий).

Ҳозирги ўзбек адабий қолипда ҳам тушум келишиш 
худди эски ўзбек тилидагидек -ни, -нн тарзда 
ишлатилади. Аммо табиийки, ҳозирги имло талабиш бино- 
ан бир хил -ни шаклида ёзилади. Айни сайтда умум- 
туркий ва зсхи ўзбек тилидагидех ҳозирги ўзбек адабий 
тилида ҳам III шахс эгалик қўпгамчасидан сўнг бу 
келшпиквинг -н шахли истеьмолда саҳланиб қолганки, бу 
ҳолат ТИЛНИН1' барқарор категория эканлигини изоҳлайдн. 
Шу билан бирга тил ижтимоий ҳодиса саналганлигидан 
ҳозирш тилда айнан мазкур шаклнинг қўлланилишида 
зски ўзбек тили билан қисман ўзига хос жиҳати шакл- 
ланди. Агар зски ўзбек тили даврида тушум 
келишйгиникг -н шакли III шахс эгалик ҳўишмчасини 
олган бўлса, ҳозирги талда бундай ҳолат фақат 
шеъриятга, назмгагшш хос бўлиб қолди:

Болалар руҳига ҳаёт деган дарс,
Манмашшк уруғин жойласа;

Ошиқлар кўчада маъшуқасин эмас,
Кммнишдир қадамин пойласа;
Элнинг шоирлари ғаним зотлар каби 
Бнр-бирларин гажиб есалар;

Минбарларга чиқса кўча-кўйнинг гапи, 
Андшпани қўрқоқ десалар..

(А. Орипоа)

Умумхалқ тилида тушум келишигининг -ни -нн -,қи 
~дм, -ти, -тм шакли ишлаталади: атш ш  минди, ўйгага 
питирди, қойдм ҳэйдэ, кўзди етхўзди, о тш  жақ, ишти 
қмл. Кўринадики, оҳашдогшгак қонунияти билан боғлиқ 
разишда ҳозирта тилда ҳам тутум келишитанинг 
қўпгамчаси турли шаклда қўлланилипш қонуний бир 
ҳолат. Аммо ҳозирта адабий тал имлош тал ҳоиуншгшни 
эътиборга олмагани ҳолда бу келипшк қўшимчасини 
сунъий равишда фақат -нн тарзида изоҳлайди, холос. Бу 
ўринда яна бир изоҳталаб ҳолат шундан иборатки, эски 
ўзбек тили дазридата айрим пайтда тушум келжпгата 
қўшимчасининг қаратқич келишита вазифасини бажариб 
келшп хусуотяти ҳозир ҳам қорлуқ-чигал-уйғур 
лаҳжасида сақланиб қолган: Балани хайалм, уйни тами,
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ишта квзн, қмшти ахмрн, кезди усти, қойдм гэшти 
каби. Аммо бундай ҳолат қипчоқ гуруҳ шеваларнда йўҳ. 
Я ъше қипчоқ лаҳжасвда тушум келшпига қўпшмчаси 

I қаратқич келипшга қўшимчаси ўрнида қўлланилмайди.
Таъкид ва изоқнм талаб этадиган масалалардан мна 

бкри I, II, III шахс бирлик олмошларинииг тушум 
келипгага қўшимчасини олган пайтда товуш жараёни 
нгтажасида юз берадиган ўзакнинг шакли масаласидир, 
Бпнобарин, қозирга ўзбек тилида I, II, III шахс бирлмк 
олмошлари бу кеяипгак қўшимчаси билан турланган пайт- 
да туркий таллар тарихининг дастлабки давридага товуш 
жараёни юз беради. Бошқача қилиб айтганда, тарихмй 
шаклнга қайтади: мэн+ни>мзни, сэк+ни>сэни, ул+нм 
>уннм>унн. Агар бу олмошларнинг қадимги туркий тил 
даврида би, зм, ол / /  ул шаклида бўлганлигага эътибор 
берсак, қозирги ўзбек тшгада албатта бу ҳолатни товуш 
жараёни билан боғлиқ ҳодиса деб тушунмоқ тўғри бўлади.

Жўналиш келишипгаинг -қа, -кэ, гэ,-ға шакллари 
қадимга туркий тил давридаёқ шаклланган бўлиб, улар 
ўзакнинг хусусиятига қараб ўзаро фарқланиб қўлланилган: 
қағанқа, қарлуққа, кимкэ, алтуға, эдгугэ каби жўналиш 
келишиганинг энг қадимга -ру, -рў шакли билйн -ға, -гэ, 
-қа, кэ шакллари қўпгалиб, бу келишик қўшимчасининг - 
ғару, -гэрў, -қару, -кэрў тарздаги мураккаб кўринишни 
юзага келтиради. илгэрў, йоқару, оғмзғару каби. Бу 
қўпгамчани олган сўзларнинг аксарияти равиш гуруҳига 
ўтди. ~а, -э шакли ҳам бу давр тилида мавжуд бўлиб, I, II 
шахс эгалмк қўшимчасини олган сўзларга қўшилган: буду- 
нума, инимэ, оғлнма, созиқр. ^

Эски туркий тил даврида ҳам -ғару, -гэрў, -қару, -кэрў 
қўшимчаси гарчи кам даражада бўлса-да, истеъмолда бўл- 
ган: йағнқару кириш қнлдаш (Девон) —Душманга 
(қарши) уруш қилдим. Байат тапғнцару илин миш озўм 
(Қутадгу билиг) — Мен худонинг хизматага мойил бўл- 
ганман. Аммо юқорида таъкидланганидек, мураккаб 
шаклни олган сўзлар ўша давр тилидаёқ равиш гуруҳита 
ўтди. Бу ҳолат кейинга дайр тилида янада қатьийлашди. 
Жўналиш келишигининг -гэ, -ға, -қа, кэ шакли табиийки, 
зски туркий тил даврида ҳам қўлланишда давом этди: 
қарға, қазға утканса бути синур (Девон). Бу давр тилида 
-а, -э қўшимчасининг ишлаталишида қадимга туркий 
тилдага қонуният сақланган: Ол мэни атама охшаттн {Де- 
вон). У суқмнша сақмг қамуғ сув корўнўр (Девон)— 
чанқаганга ҳар қандай сароб ҳам сув бўлиб кўринади.
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Эски ўзбек тилида -гэ, -ға, -кэ, -қа шаклининг фаол 
ишлатилиш ҳолати сақланиб қолган. Қайси шаклнинг 
қўлланилиши ўзакнинг хусусиятига боғлиҳ бўлган: 
Кецлумгэ дард кэлгэли (Бобур). Аларға (Махмур) 
Мэккэгэ баралн (Сак.)

Эйким бари шеър аҳлиға сен хон янглиғ,
Шеъринг бари шеърларга султон янглиғ.

(Бобур)

Бу дайр тилида ҳам худди эски туркий тил 
давридапидек жўналиш келишигининг -э, -а шакли I, II 
шахс эгалик қўшимчасини олшн сўзларга фаол қўшилган: 
жанакьша (Лутфий), кезўмэ (ШН), Қойнума (Шаж 
тарақ.), дардмма (Мунис), хатирнца (Бобур), жамальана 
(Мунис). Эски ўзбек тили даврида айрим ёдномалар 
тилида бу келишикнинг -нэ шакли ҳам қўлланилади: 
кишилэринэ хат бэрэлиқ (Шаж. турк). Устинэ (Навоий), 
злини йузинэ уруб йнғлайур эрди (Рабг.)

Ҳозирги умумхалқ тилида ҳам жўналшп келишиги 
қўшимчаси -гэ, -ға, кэ, -қа, -а, -э тарзда ишлатилади. 
Айни пайтда қўшимчаларнинг қандай ўзакка қўшили- 
шида тил тарихндаги қонуният амал қилади: ўйгэ бардн, 
ишкэ кэтти, оқншқа кэлди; экэмэ айттн, атақа айт, апа- 
ма бэр каби. Ҳозирги ўғуз лаҳжасининг айрим шева- 
ларида худди эски ўзбек тилидагидек, жўналиш 
келишигининг -нэ шакли ҳам қўлланади1

Ҳозирги ўзбек тилида баъзан жўналиш келишикли от 
бирикмаларнинг ўрин келишикли шувдай бирикмалар' 
билан маънодошлик муносабатини юзага келтириб, нутқда 
бир-бирининг ўрнида алмашиниб ишлатилиш ҳолатини 
ҳам тилимиз тарихидаги хусусан, эски ўзбек тшш ху- 
сусиятининг давом этшпи деб қаралмоғи лозим2. Жў- 
налиш ва ўрин-пайт келипшкли бирикмалар бир-бири 
билан маънодош бўлганда, уларнинг ҳоким қисмида 
вазифани, мансабни ёки бирон ташкилотга мансубликни 
билдирувчи сўзлар иштирок этади. Тобе қисмда эса улар- 
1

Абдуллаев Ф . Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси. „Фан“ нашриёти, Тош- 
кент, 1978, 82- бет.

2
Тўйчибоев В: Ҳозирта ўзбек адабий тилида синтактик синонимика. 

„Фан“ нашриёти, Тошкент, 1988, 39—40- бетлар.
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дан фарқли ўлароқ фақат отлар келади. Аммо тобе 
қисмдаги сўзлардан аксарият ўрин-жойга бўлган муноса- 
бат ҳам англашилиб туради:

Тоға ўн бир йилдирки, жамоага бош. (С. Аҳмад). Юр, 
сенда гапим бор, — деди-ю, ўзи эшикка қараб юрди. 
(С. Аҳмад) Сизга гапим бор. (А. Қаҳҳор).

Нут1у?а баъзан жўналиш келишигидаги бирикмалар 
қаратқичли бирикмаларга маънодош бўлиб келиши ва 
бирга қўлланиши мумкин. Бироқ бу бирикмалар бир-бири 
билан доимий маънодошликни таъминлай олмайди, 
уларнинг маънодошлик муносабатига киришишида кон- 
текстнинг ўрни кучли. Чунки тил ва нутқ доимо бир-бири 
билан муносабатда, алоқада. Жуда кўп ҳодисалар, нарса- 
лар нутҳ жараёнида аниҳланади. Шунинг учун уларни 
доимий ва фаҳат контекстдагина1 маънодошликни юзага 
келтирувчи бирикмалар деб ажратишга тўғри келади. Бу 
ўринда қайд этилиши лозим бўлган бир ҳолат шундан 
иборатки, бу бирикмаларнинг грамматик маъноси доимо 
бир хил бўла бермасдан, улар баъзан бир-бирига яҳин 
грамматик маънони ифодалайди. Чунончи, жўналиш 
келишикли бирикмалар бошҳарув муносабати асосида 
ҳосил бўлса, ҳаратҳичли бирикмалар ҳарама-ҳарши тобе- 
ланиш муносабати асосида юзага келади. Албатта бу 
бирикмаларда маълум даражада фарҳнинг, тафовутнинг 
бўлиши шубҳасиздир. Яъни жўналиш келишикли бирик- 
маларда объект муносабати аниҳроҳ ифодаланса, ҳарат- 
ҳичли бирикмаларда ҳарашлилик маъноси кучлироҳ. 
Шунингдек, у ташҳи кўриниш томондан ҳам ҳисман 
фарҳланиб, эгалик ҳўшимчаларини ҳабул ҳилган ҳолд? 
ҳўлланилади. Бу гуруҳ маънодош бирикмаларнинг ҳоким 
ҳисмида вазифани, мансабни, бирор гуруҳга ёки жойга 
аъзоликни кўрсатувчи от туркумидаги ҳамда кишилар ўр- 
тасидаги муносабатни ифодаловчи сўзлар иштирок этади. 
Тобе бўлакда эса отлар, шахс ва кўрсатиш олмошлари ке- 
лади. Қиёсланг: бу одамга ҳандай вазифа беришни ўз- 
ларингга ҳавола ҳиламиз, лекин ҳосилот кенгашига раис 
ҳилсаларинг куймайсизлар. Ўрмонжонни ҳосилот Кен- 
гашининг раиси ҳилиб тайинлашди. (А. Қаҳҳор). Ҳозир 
эса Ҳусайн Бойҳаронинг жияни — „мирзони кичик“ —

Шендельс Е.П. Понятие грамматической синонимики / /  Научнме док- 
ладм вшсшей школм. Филологические науки. М., 1969, 1- сон. 81- бет.
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Муҳаммад Султоннинг вазирчаси. (Ойбек). ...иккинчи то- 
мовдан куёви бўлмшп хош’а бош важ р (Ж. Шарипов).

Нутқда жўналиш келипшкли бирюсмалар билаи учун 
кўмахчшш бирикмалар маънодошлик муносабатига кири- 
шиб, ўзаро алмашиннб қўлланилииш қам мумкин. Бу гу 
руқ маънодош бмрикмаларнииг қоким қисмвда аксариит 
мавқум ва қисман аниқ отлар қўлланилади. Тобе қисмда 
эса кўпроқ атоқли ва турдош отлар ипгшрок зтади. Бун- 
дай маънодош бирикмалар асосан объект муносабатини 
ифодалайди. Масалан: ялқоа билан анцов — душманга 
катта т .  (Мақол). Ялқов билан анқов—душман учун 
катта ой. (М. Ҳакимов)

Объект маъноси мақол, матал, қикматли сўзлар, 
шунингдек, мавзу, рукнлар асосвда ифодаланса, тилда 
бувдай пайтда аксарият бирикмаларнинг қелишшсли 
шакли шнлатилади. Масалан, Донога иш шону шуқрат, 
нодонга иш-нғаму кулфат. (Мақол) Айниқса тилда 
қисқаликка иншлиш натижасида газега маззуларида, рукн- 
ларвда от бошқарувли бирикмаларнинг қўлланиш доирасж 
кешайиб, ишчиларға қулайлик, илғорларга мукофот 
тарзлн бирикмалар кўплаб қўлланмоқда.

Ҳозирш ўзбек адабий тшшда бу гуруқдаги маънодош 
бирнкманинг тобе бўлагада баъзи қолларда шахс, ўзлик, 
жуда кам даражада кўрсатиш ( у) қамда биргалик олмош- 
лари ипггарок этипга мумкин. Масалан, Шу қам мен учун 
катта саодат (С. Азимов) — меига катта саодат.

Баъзи гуркий тилларда, жумладан, қозоқ тилвда, тобе 
бўлакда олмошлар қўлланилгавда у фақат бош келингак 
шаклвда ишлатилади, хояос. Бироқ қозирга ўзбек адабий 
тилида ундан фарқли ўлароқ, услуб хил&га-хиллига 
мақсадвда бўлса керак, тобе бўлакдага шахс ва кўрсаташ 
олмошлари қам бош келшпик, қам қаратқич келшпиш 
шаклвда қўлланила беради. Бу қолат, бизнингча, 
қаратқич ва бош келипшганинг тарихан бирлига билан 
белГиланади. Қиёсланг: Лекнн „хотин кшпн олдвда эркак 
қаддимни букма“ дегани менинг учун қам янгалик. (А. 
Қаҳҳор) Мен учун қам янгилшс — менга қам янталнк.

Маълумки, бошқариш хусусияти тилимизда жуда 
қадимдан бошлабоқ сифатларда қам қосил бўлди ва улар 
феьллардан сўнг сўзларни бошқаршцда фаол шптирок 
этади. Сифатларнинг бу хусусияти қозирга тилимизда 
янада кучайди. Улар аввало отларни, хусусан, атоқли 
(асосан киши номлари) ва бирон гуруқни, турни умум-
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лаштириб ифодаловчи отларни жўналиш келишигида ва 
у-зун кўмакчиси билан бошқариб маънодошликни юзага 
келтиради ва бу тарзли бирикмалар нутқда кўпинча ўзаро 
алмашиниб ишлатилади. Масалан, Заводда ишлайди, у 
Унсунга қадрли ва қадрдон (Ойбек) — Унсин учун 
қадрли; ... тсғни талқон қилиш қўлидан келадиган йишт 
киши учун хўп хунук нарса... (М. Исмоилий) — йигит 
кишига хунук нарса.

Одатда кўмакчили бирихмалар фикрни аниқроқ ифода- 
лайди, бундай пайтда обьектга урғу аниқроқ берилади. 
Шунинг учун бўлса керак, қозирга ўзбек адабий тилида 
кейинга пайтда бу гуруҳ бирикмаларнинг кўмакчйли 
шакли нисбатан фаолроқ иштирок этади. Шуни яна 
аяоқида қайд этиш керакки, бу гуруҳдага сифатларнинг 
отларни бошқариш ва маънодопшикни юзага келтириши- 
дага хизмати бир хил эмас. Жумладан, таниш сифати жў- 
налиш келишигидага ҳамда учун, билан кўмакчили сўз- 
ларни бошқара олади. Бироқ жўналиш келишигадага 
бирикма ҳар иккала кўмакчили бирикмалар билан 
синонимик муносабатга кириша олгани ҳолда, келишик.пи 
бирикмалар билан ўзаро алмашиниб ишлатилмайди. Агар 
гапда аниқ шахс ҳақида фикр юритилса, таниш сифати 
билан кўмакчили бирикмаларни, борди-ю, предмет маъ- 
носи ифодаланса, учун кўмакчили бирикмаларни бошқа- 
риб келади. Аммо ҳар иккала ҳолатда ҳам бу сифат жў- 
налиш келишигидаги сўзни бошқара олади. Демак, жў- 
налиш келишикли бирякмаларнинг умумий қўшшниш 
доираси нутқда кенгроқ. Шу билан бирга, бу бирикма- 
ларда маълум даражада маъно нозикликлари ҳам мавжуд. 
Чунончи, учун кўмакчиси қатнашган бирикмаларда 
объект нофаолроқ, билан кўмакчили ва жўналиш келиши- 
гадаги бирикмаларда объектнинг иштироки кучлироқ бў- 
лади.

Сифатлар бошқарган бирикмаларда тобе бўлаклар 
сифатида энг фаол қатнашадиган сўз туркумларидан яна 
бири олмошдир. Бунда аксарият шахс олмошлари ҳамда 
қисман ўзлик ва биргалик олмошлари иштирок этади. Ма- 
салан: Ишлаганинг элингга яхши, ўрганганинг ўзингга 
яхши. (Мақол) Бу гуруҳдаги бирикмаларнинг муҳим ху- 
сусияти шундаки, ҳоким қисмда отлар қатнашгандаги 
каби шахс олмошларини сифатлар бошқарган пайтда ҳам
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кўмакчили бирикмаларнинг тобе бўлаги бош ва қаратқич1 
келишигида ёнма-ён ишлатила бериши мумкин. Чоғиш-1 
тиринг: Насибали сизга ҳанчалик азиз бўлиб қолганинв' 
билмайман. Лекин менга азиз, жуда азиз (А. Қаҳҳор) | 
— Мен учун азиз — менинг учун азиз. Бу тарзлн 
бирикмаларнинг тобе бўлагида баъзан отлашган сифатлар 
ҳам ипггирок этиши мумкин. Бундай бирикмалар тилда 
кам даражада бўлиб, у ҳам асосан халҳ маҳоллари учун 
хосдир. Халҳ маҳолларига эса ҳисҳалик хосдир. Шунннг 
учун нутқда кўмакчшга шаклга нисбатан келишикли шакл 
кўпроқ ишлатилади: Торга тор дунё, кензта кенг дунё. 
(Маҳол) Ёмонга кун ҳам қоронғу. (Мақол)

Баъзи равишлар ҳам жўналиш келипгакли ва учун кў- 
мак«гали еўзяарии бошҳариб, маънодошлякни юзага 
келтиради. Бунда албатта ҳамма равишлар эмас, балки 
келиб чиҳшп жиҳатйдан сифатларга яҳин бўлган равиш- 
лар ва оз, кам, кўп, мўл каби равипшар ҳоким бўлагяда 
иштирок этади. Бирикмаларнинг тобе бўлагида эса от, - 
ган шаклли отлашган сифатдошлар, шахс. биргалик ва 
ўзлик олмошлари фаол ҳатнашади. Масалан: Берганга бшта 
ҳам кўп, олганга ўнта ҳам оз. (А. Қаҳҳор) Берган (кинга) 
учун битта ҳам кўп, олган (киши) учун ўнта ҳам оз.

Маълумхи, модал сўзларнинг бошҳариш хусусияти ҳам 
анча кучли. Ҳатто улар богаҳарган бирикмалар вгасбатан 
анча буруя, яъни ҳадимги туркий тилдаёқ шаклданган 
эди. Биз бу ҳолни Юсуф Хос Ҳожибнинг „Қутадғу билш'41 
ва Маҳмуд Кошғарийшшг „Девону луготит турк“ асар- 
ларида ҳам учратамиз. Ҳозирш талимизда зса керак, за- 
рур, лозим, бор, йўқ сўзлари бошқарган бярккмалар ва 
уларнинг нутҳдаш синонимлари анча кўпайиб, тилни 
бойитиш, уннзг ичзеи кмкониетларини кенгайткришга 
хизмат қимди. Ҳохим ҳисмда зарур, керак, лозим, даркор 
сўзлари катяашган бирикмаларнинг тобе бўлага сифатида 
аксарият атоқли отлар фзол иштипок зтади. Масалан: 
Лекин... давлатга ҳозкр гўшт керак. (П, Қодиров) Юрт 
ва давлат учун ўт ва сув кечаб, ... ояижаноб баҳодирлар 
керак. (Ойбек) Ҳ о к е м  бўлак сифатпда модал сўзлар 
шптирок зттан маънодош бирикглаларнинг тобе ҳисмида 
шахс, Сиргалик, ўадик олмошлари ҳам кела олэди: Бу- 
ларнинх’ ҳар иккаласи ҳам бизяар учун зарур. Ахир, сен- 
дан ҳам кўра бизга дозим-ку бу. (Р. Файзий) Тўғри, 
аёльи ҳурмат ҳилвдп аввало эркакнинг ўзи учун зарур.
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(П. Қодиров) Ўн кун муҳлат Саиданинг ўзига керак. (А 
Қаҳҳор)

Маълумки, даркор, лозим, зарур, керак сўзлари лексик 
сононимднр. Лексик синонимлар зса ўз навбатида спнтак- 
тик синонимларни юзага келтиришда роль ўйнайди. 
Шунинг учун шу сўзларнинг ўзи алмапшниб келтак 
бирикмалар ҳам яутқца синоким сифатида тенг ишла- 
тилади. Бирсқ бу бирикмаларни путқда дўллаганда ўзаро 
услубий тафовути, фарг4и борлигз кўзга ташлангди. Яъни, 
даркор, лозим сўзларн бошқаргак бкргжяалар аксарккт 
халқ достонлари тшш ва кексалар нутқн учун хос бўлса, 
зарур сўзи билан келган бирикмалар кўпроқ китобий ус- 
луб учун муқимдир, керак сўзи қоким қисмда қатяашган 
бирикмалар ҳам оғзаки нутқда, ҳам китобий услубда ба- 
равар ишлатила беради.

Ҳозирга ўзбек адабий тилида бор, йўқ сўзлари ҳоким 
қисмда қатнашган бирикмаларда объектга тегигшш бирон 
нарсанинг мавжуд ёки мавжуд эмаслиги ифодаланада. 
Нутқда буш».ай бирикмаларнинг синоними кўп бўлиб, 
уларнинг тсбе қисмда аксарият шахс, биргалик, кўрсатиш, 
ўзлик олмошлари, қисман отлапшан сифатлар иштирок 
зтади. Масалан: Юрт учун ҳеч қандай таҳлика йўқ,— 
деди у салмоқлаб. (Ойбек) Юртга ғамхўрлик йўқ,— деб 
тўнғиллашдя. (П. Қодироз)

Объект муносабагани ифодалашда маълум, айя, рав- 
шан тшлидаш сўзлар бошқариб кешан жўналиш 
Ж!злишшт£даги бирикмалар жуда жўп. Шу билан бмрга, тил 
тараққиёти затижасида бу сўзлар учзгн кўмакчиси билан 
кеягаи сўзларни ҳам бошқариб, келшннжли ва кўмакчили 
бмрикмалар кутқда ўзаро синонишиихни ташкил зтади: 
Сабо хошшгогог ишбилармонлигига келсахс, унннг мак- 
хорлиги в ш а  маълумдир. Силвея Азиз 'Камол мамла- 
катиоиш1 делажаш, ўаиьшхшг мафкуравий удумдарвм 
энди мен учун равшаи. (С. Азиглов) Бироқ тилда кў- 
•йакчи.1ш бирихмаларга нисбатан к атстпхли бирихмалар 
кўпроқ ва уларииш' истеьмал дрирзси қам кенгроқ.

Тшшяш' тараққиёти натижаепда баъзн олмош ва сон- 
лар ҳам бошқариш хусусиятига эга бўла бошлади. Шунга 
хўра, гарчи хам даражада бўлса-да, бу туркумдаги сўз- 
ларнинг жўналиш кшшшигидаги ва учун кўмакчшш 
қисмдарни оямош ва сошгар бошқармб келган синоним 
бирикмаларяи нутқда учратиш мумкин.

Жўналиш келишикли ва билан кўмакчили бирикмалар
35
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ҳам ўзаро алоқадор бўлиб, нутҳда улар бир-бири билан 
синонимик муносабатга киришади. Буадага муҳим ҳодиса 
шундан иборатки, шу гуруҳ синтактик синонимларн 
ҳаторининг кенгайишида бошҳа тилларнинг, хусусан рус 
тилининг ҳам таъсири борлига сезилади. Худци шу 
ҳолатни боғлиқ сўзи асосида юзага келган бирикмаларда 
учратиш мумкин. Халҳнинг оғзаки нутқида, умумхалҳ 
тшшда бу сўз ўзидан олдин жўналиш келишигидага сўзни 
талаб ҳилади, яъни оғзаки нутҳда ва умуман ўзбек 
тилида бундай бирикмалар шунга боғлиҳ, ҳол бўлишига 
боглиқ,келишига бзғлиқ шаклида ишлатилади. Бироҳ 
кейинга пайтда рус тилидаги „в связи с тем“ бирикмаси 
ўзбек тшшга „шу билан боглиҳ" шаклида кириб келвб, 
тмлдага олдинга бмрикмалар билан синонимик муносабат- 
га киришди ва нутҳда у билан ёнма-ён шплатшшоҳда: 
...от, олмош ёки отлашган сўзлар билан кенгашшш 
згларникг маъно хусусиятларига боғлиҳ. Демак, бундай 
бир бутунлшс лексих хусусиит билан ҳам боғлиҳ.

Ўрин келншнги ҳадимга туркий тил даврнданоҳ шакл- 
ланган ёўлиб, ўзаюса -та, -та, -дэ, -да ҳўшимчалари 
ҳўшилган: ташта, қағакта, тағда, илтэ. Бу ўривда изоҳта- 
лаб бир ҳолат шуадан иборатки, ҳадимга туркий тилда 
ҳозирга барча туркий тиллардан фарҳли ўлароҳ л, м, н 
увдошлари билан битган ўзакка жарангсиз -та, -та шакли 
қўшилган. Эски туркий тил даврвда ҳам ўршн келшпига 
-дэ, -да, -та, -та шаклда ҳўлланишда давом этди. Аммо 
бу давр тилвда аксарият -дэ, -да унли ва жарангли увдош 
билан тугаган ўзакка -та, та жарангсиз увдош билан ту- 
гаган ўзакка ҳўшилади. Эски ўзбек тшли даврида ҳам 
ўрин келишигининг ҳўлланшгашвда шу қонуният 
бузилкшган дейиш мумкин: Роза айьтш{ йэтинчи куниндэ 
{Сак.) Қавун мэҳэлидэ (Бобур). Бу йуртта фарман 
болдздвдга. (Бобур) Хан ҳашинда. (ШН) Баҳар аййамнда. 
(Фурқ.) Шэц учнда. (Муқ.) Эски ўзбек тшга даврвда ҳам 
худди ҳадимги туркий тил даврвдаги каби айрим ҳолатда 
ўрин желишиги чиҳиш келишига вазифасвда ҳўлланган: 
ҳшад фатҳнда соҳ. (Бобур) Тил тарихвдага бундай ху- 
сусият ҳозирга ўзбек тияи ва ушгаг шеваларида саҳланиб 
ҳолмаган.

Ўрин келишиги ҳозирга ўзбек тшга имлосида гарчи -дэ 
тарзда изоҳланса-да, аммо умумхалҳ тшгада унинг 
тилимиз тарихидага шакллари -та, -та, -дэ, -да тарзида 
тўлиҳ еаҳланиб кслган: ҳшнта, йшта, ўйдэ, тойда, келдэ
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каби. Айрим пайтда нутқда келиш ик қўш им часини  
туш ириб қолдириб иш латиш  ҳоллари ҳам  учрайди.

Чиқиш келишиги туркий тилларда энг ёш, энг кенжа 
келишик бўлиб, қадимги туркий, Ўрхун-Энасой обидалари 
тилида унинг кўрсаткичи бўлмаган. Чиқшп келишиги 
вазифасини у даврда ўрин-пайт келишиги бажарган1. Ҳат- 
то чиқиш келишиш фаол ишлатила бошлаган XI аср 
ёдномалари тилида ҳам бу келишик ўрнида баъзан ўрин- 
пайт келишиги шаклининг қўлланганини кўрамиз. Маса- 
лан: буларда бириси, кунлэрдэ бир кун* 2. Бу кеяишик 
уйғур адабиёти давридан бошлаб мустақил гааклга эга 
бўлиб, эски туркий тил даврида унинг қўшимчаси -дэн, 
-дан, -тэн, тан, баъзан -дин, дьш, -тин, -тьш тарзда бўл- 
ган. Эски ўзбек тили даврига келиб асосан тор унли 
шакли -дин, -дьш, -тин -тмн тарзда қўлланиладиган 
бз^лди: Сэн башт1Н айақ жансэн. (Лутфий) Жанднн сэни 
квп сэвэрмэн, эй умри 3313. (Навоий) Анин артнн дьш 
бармақ болднлар. (Шаж. турк) Кэпдин бэриким йару 
дьхйарнм йоқтур. (Бобур)

Ҳ озирга ўзбек  тилвда бу  келиш ик қўш им часи туркий  
тиллар тарихидагидек3 турли маъноларни иф одалайди4. 
Айни пайтда бу келиш ик қўш им часи қадим га ш аклига 
қайтди. Яъни ўртадага тор унли кенг унлиға ўтди . Гарчи 
қозирга ўзбек  адабий тилида чиқиш  келиш ига қўш им часи  
ш акли -д ан  деб  кўрсатилгани билан ум ум халқ тилида 
қозир ҳам  худди  тилим из тарихидагадек кўриниш га эга. 
Ч унончи, ҳози рга қигхчоқ лаҳж асида -д эн , -дан , -тэн , -

Т
Дмитриев Н.К. Грамматика башкирского язьжа. М.-Л.: 1948, 61- бет; 

ГЦербак А.М. Грамматический очерк язьжа тюркских текстов X—XIII вв. 
из Восточного Туркестана, м.-Л.: 1962, 82- бет.

2
Шчербак А.М. Ўша асар, 80-81- бетлар.

3
Дмитриев Н.К. Юқоридаги асар, 242- бет. 1Цербак А.М. Грамматика 

староузбекского язмка, М.-Л., 1962: 10- бет; Абдурахманов Г.А. Исследо- 
вание по синтаксису XI- века. М., „Наука“, 1967, 37- бет. Каримов К. Ка- 
тегория падежей в язшке „Кутадгу билиг", АКД, 1962, 17- бет

4

Руломов А. Ўзбек тилида келишиклар. СССР Фанлар академияси 
Ўзбекистон филиалининг асарлари. Иккинчи серия, филология, иккинчи 
китоб, Тошкент, 1941, 66- бет; Орифов О. Ўзбек тидида чиқиш 
келишиги. КД., Ленинобод—Тошкент, 1944; Кононов А.Н. Грамматика 
современного узбекского литературного язмка. М.-Л.: Изд-во АН СССР, 
1960; Ғойипов С. Ҳозирги ўзбек адабий тилида сабаб муносабатларипинг 
ифодаланиш усуллари. КД. Тошкент 1971, 13—49- бетлар.

87

www.ziyouz.com kutubxonasi



тан, -нэн, -нан шаклда қўлланадики, бу ҳолат бошҳа 
туркий тилларда ҳам саҳланиб қолган: иштэн кэйин, 
оқьшгган қайттн, даладан кэлэди, уйдэн чнқтн оннан со- 
радн, тўннэн кун кэлтэ каби.

Юқорида таъкидланганидек, гарчи чиқиш келишиги 
туркий тилларда энг ёш келишик саналса-да, бошқа 
кеяншикларга нисбатан кўп маънолидир. Бу кўп, маъ- 
нолилик ўз навбатида шу келишикни олган сўзларнинг 
бошқа сўзлар билан боғланган пайтида намоён бўлади. 
Демак, бу хусусият аввал қайд этганимиздек, келишиклар 
категориясини синтактик бирлик сифатида тилшунослик- 
нинг синтаксис бўлимида ўрганган пайтдагина унинг маъ- 
нолари аниқланишини изоҳлайди. Масалага худди шу 
нуқтаи назардан қараганда чиқиш келишиКли бирикма- 
ларнинг бир маъноси бутуннинг бўлагини ифодапашдир. 
Бундай пайтда кўп ҳолатларда у қаратқич келишигидаги 
бирикмалар билан ўзаро маънодошлик касб этиб, нутқда 
услуб талаби билан бир-бирининг ўрнида ҳам қўлланади1. 
Дарҳақиқат, ҳозирги ўзбек тилида талабалардан бири/ / -  
талабаларнинг бири, қизлардан бири //қизларнинг бири, 
келганлардан бири / /  келганларнинг бири, ўқувчилардан 
бири / /  ўқувчиларнинг бири каби бирикмалар жуда кўп. 
Улар ўзаро маънодошлик муносабатга киришиб, нутқда, 
аксарият ҳолатда ёнма-ён ишлатилади. Бироқ гарчи гап 
чиқиш келишиги ва шу келишикли бирикма ҳақида ке- 
таётган бўлса-да, нутқца қаратқичли бирикма билан маъ- 
нодош бўлиб қўлланилиб келганлиги сабабли айни пайтда 
қаратқич келишикли бирикмалар юзасидан туркологлар 
орасида мавжуд бўлган бир мунозарали масалани эслатиб 
ўтиш ўринли бўларди. Чунки бу масала бир томондан 
синтактик синонимиянинг мезонини белгилаш масаласи 
билан бевосита алоқадор. Негаки, грамматик маъио ҳам 
синонимияни белшлашдаги мезонлардан бири бўлиб 
ҳисобланади2. Иккинчи томондан бир сўз иккинчи сўз 
билан боғланган пайтдашна кеяишик қўшимчаларига

1
Тўйчибоев В. Ҳозирги ўзбек адабий тшшда синтактик синонимика, 

„Фан“ нашриёти. Тошкент, 1988; Тўйчибоев Б. Ўзбек адабий тилида 
қисмии (бутукнинг бўлагини) билдирувчи конструкциядар синонимияси. 
„Ўзбек тили ва адабиёти" журнали, Т., 1980, 3- сон, 39—42- бетлар.

2
Ковтунова И.И. О синтаксической синонимике. „Вопросм културь: 

речи“, М., 1955, вьш. 1,130- бет; Винокуров И.П. Синонимика падежньнс 
конструкций в якутском язьже. ҚД. Якутск. 1971, 23- бет.

88

www.ziyouz.com kutubxonasi



эҳтиёж бўлади. Ва бу ҳолат келишиклар масаласи 
синтактик категория сифатида ўрганишни тақозо этади.

Маълумки, туркологияда аникловчи ва аниҳлан- 
мишнинг ўзаро муносабатга киршпиш йўлини бир гуруҳ 
олимлар мослашув1, иккинчи 1уруҳ олимлар бошҳарув 
деб ҳарайдилар. Профессор М.Б. Балаҳаев ҳаратқичли 
бирикмаларнинг ўз хусусиятига кўра мослашувдан ҳам, 
бошҳарувдан ҳам фарҳ ҳилишини таъкидлаб, уни Матасу 
деб4 А.А. Абдуллаев ҳарама-ҳарши тобеланиш деб ном- 
лайди5. И. Расулов боғланишнинг бу турини муносабат- 
дорлашиш деб номлашни таклиф этади6. Дарҳаҳиҳат, 
боғланишнинг бу тури гарчи, бир томондан, мослашувга, 
иккинчи томондан, бошҳарувга ўхшаб кетса-да, ўз ху- 
сусият эътибори билан уларнинг ҳар иккаласидан ҳам 
фарҳ қилади. Чунки алоҳанинг бу турида баъзан ҳоким 
сўз тобе сўзнинг талабига кўра ўз шаклини ўзгартиради. 
Айрим ҳолатларда унинг акси бўлиши мумкин. Демак, бу 
бирикмаларда ҳар иккала ҳисм ҳам тобе, ҳам ҳоким бў- 
лак сифатида кела оладп.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида маъно нозикликлари ва 
услуб талаблари билан ҳаратҳичли ҳамда чиҳиш 
келишикли бирикмалар баравар ҳўлланшшб, ўзаро 
синонимликни юзага келтирган. Бу гуруҳдаги маънодош 
бирикмаларнинг бош, яъни ҳоким ҳисми сифатида асосан 
бир сони, баъзан сифат ва равишлар ҳатнашади. Ҳоким 
“ I ------------------

Баткамапоз И.А. Способм вьфажения синтаксических отношений в 
киргизском взьке. Фрунзе, 1940, 11—13- бетлар; Дмитриев Н.К. Грам- 
матика башкирского язьпса, М.-Л., 1948, 204- бет.

2
Поцелуевский А.П. Основм синтаксиса туркменсдого литературиого 

язьпса. Ашхабад. 1943, 24- бет; Убрятова К.И. Исследования по 
синтакслсу якутского язьпса. М. -Л.: 1960, 39- бет.

3
Балақаев М.Б. Казак тилиндеги изофеттик қурьншс. „Халқ 

муғаль1мь!“, 1946, 1 - 2 -  сонлар, 4 3 -4 9 - бзтлар; Основнме типм словосо- 
четаний в казахском язьпсе. Алма-Ата, 1957, 34—40- бетлар.

4
Ҳозирги пайтда қозоқ тили дарсликларинииг дегрли ҳаммасида 

боғланишнинг бу тури Матасу атамаси билан юритилоди.
5

Абдуллаев А.А. Ҳозирги замон ўзбек адабий тилида сўз бирикма- 
ларини ўрганиш масаласига доир. ЎзДУ. Янги серия, 77- сон, Самарқанд 
— 1958.

6
Расулов И. Сўз бирикмаси масаласи / /  Ўзбек тили ва адабиёти, 1978, 

2- сон, 36-39- бетлар.
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бўлйк вазиф асида келувчи аникловчи сў з , албатта, ҳа£ 
иккала келижш сда. эгалик қўпш м часиии олади. Б ироқ 6> 
гур уҳ бирикмаларнм кузатганда, ф аҳат уларнию ' ҳоким  
бўлагига эм ас, тобе бўл аш га ҳам  эътибор бер й ж  лозим , 
Ч уики ю қорвда таъквдданганвдек, ҳаратҳичли бирикм а- 
ларда ф аҳат ҳоким  сўзл ар ш н а асосий роль ўй н аб  
колм асдан, балки тобе сўзлар  ҳам , ў з  навбатида, маълум  
таъш р кўрсатади.

Қаратҳвгали ва чмқиш  келиш икли бнрикм алар ўзар о  
синош ш ликни таш кил этганда, тобе ҳнсм  сон  билан санаб  
бўладиган  нареанинг тўдасини англатувчи отлардан иборат  
б ў л и б / улар доим о -л ар  ҳўш им часиии олади.

1. Қ исм ни иф одаловчи бирикм аларнинг тобе бўл аш да  
ак н ҳ отлар (хон а, м актаб, парта ва ҳ .) -ф аол ш ш ш т аади : 
ж оиаларю ш г би р в дан  баковул А бдусам ад чиқди. (Ойбек) 
М еҳм онхоналарнинг даҳя и з хон ал ар  в дак  бири . 
(С. Азимоя)

2 . Т обе бўлакда ж ин с ёки ёш  хусусиятинм  кўрсатувчи  
сўзлар  ҳатнаш ади: П аранж вдаш  хеткнш арнивғ бир и  —  
Н игор ойим  ттж-пиц йиғлади. (А. Қодирий) / /  А ёллардан  
бирм ёш здага Ж аннатхош ш  турт-иб деди . (Л, Қодирт)

3. М аънодош  бирикм аларнинг тобе бўл агада касбиЕ, 
вазиф ани , м ансабни, дараж ани билдирадиган (мут^ахассис, 
деҳқ он , чўн он , ўҳитувч и , ўҳув ч и , чолгучи, навкар ва ҳ .)  
сўзлар  иш тирск этади: Д еҳ ҳ о н л а р ш ш ’ . бир и . , Ж ўра. 
(И. Султон) / /  Д еҳқ он л ар дан  бири Ж ўра; М авлоно 
А ёзий бў л ғу ш  ҳухсум дарга ҳарш и ул уг сал  ясам оҳцалар  
голибо! —  деди  чолғучклардан бир и . (Ойбек) П ... 
чслғучиларнинг бири.

4 . Б ўли б ўтган воҳеанинг пайтини аж ратаб кўрсатш п  
уч ун  бирш омаларнинг тобе бўлагвда йил, о й , кун  сўзларм  
қатнаш ади. А ммо бундай  бирш сманарда ўш а ҳикоя  
ҳш ш наётган в аҳт ан и ҳ бўлм айда. Тшнда тобе оўлакда кун  
сўзи  иш тирок этгаи  биржкмалар ф золрок  ш платш ш ди. М а- 
салан: К унларш ш г би р в да у , раис бмлан учралш б, Ж ў - 
рабоев билан О йкиздан норози эк ан даган и  оч и ҳ баён  
ҳилди . (Ш. Рашидов) К унл ар дан  би р н да ун и вг уйдаа ўзга  
эдцан орттирган дўстлари м еҳм он б ў ш б  келш пабдж . (Га- 
зетадан) Б у тарзли бирикм аларда баъзан тобе сўзн и н г  
анкқловчиси снф атвда ф аслни билдирувчи кўклшг. ёз, к}>з, 
қиш сўзлари иш тирок этади . Қ иёеланг: Ё з кунларю ш кг 
бирида эндигияа заводдан келиб таҳририятда ўтирувдим , 
м уҳарририм из чаҳиртириб ҳол ди . (Ў. Умарбеков) / /  —  
М ана ш унаҳанги эрта к уз кунларидан бири. (Р. Файзий)
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5. Маънодош бирикмаларнинг тобе қисмкда баъзи 
олмошлар, аксарият, у шу, бу кўрсатиш олмошлари 
қўлланилади. Тилда бу тарзли бирикмалар ва уларнинг 
маънодош шакллари анча кўп ишлатилади: Улардан бири 
— сержаҳл ранглар ва ориқ... (Ойбек) ! !  Уларнинг бири 
инграб ётганмиш... . (Р. Файзий) Шулардан бири кийик- 
нинг шохадага бўғинларнни санади. (П. Қодиров) / /  
Қуёш воқеаси шулардан бири. (Ж. Шарипов) Булардан 
бири, нимча пўстин, қуловушк телпак кийган, новча, жу- 
да ҳам йўғон бир киши... (А. Қаҳҳор) ! 1 Буларнинг бири, 
у адабиёт оламида ҳали ҳеч юрмаган йўлдан юради... 
(О. Шарафиддинов) Бу тарзда маънодош бирикмаларнмнг 
ҳоким бўлагадан бошқа саноқ, сонлар, шунишдек, айрим 
шфат ва равшплар ҳам қатнашипш мумкин. Чоғиш- 
тирииг: Шундан ўнови сеники. (А  Қодирий) Булардан 
энг жавфлиси муиофиқ одам. (С. Азимов) Ҳоким бўлақда 
аксари, кўпчилиги каби сўзлар келганда, ҳозирги ўзбек 
адабий тилида чиҳиш келипгакли бирикмаларга яисбатан 
ҳаратқич келиптаклиси кўпроҳ ишлатилади.

6. Минг, миллион сонлари отлашиб, бирикманинг тобе 
бўлага вазифасида келади. Улар кўпдик ҳўпшмчасини 
олганда, тшвда, аксарият, қаратқич, бу қўпшмчани олма- 
ган пайтда зса чиқиш келишши шаклида ишлатилади. Бу 
ўринда шуни алоҳида қайд зтиш лозимки, нутқда гарчи 
қаратқич ва чиқиш келишикли бирикмаларни бемзлол ал- 
маштириб қўллай берсак-да, аммо уларда маълум маъно 
нозикликлари услубий тафовутлар мавжуд. Жумладан, 
агар чиқиш келишнкли бирикмаларда ажратиб кўрсатиш 
кучлироқ бўлса, қаратқич келишига билан келган 
бирикмаларда кўпчиликдан ажратиб эмас, балки ўша- 
ларнинг бири сифатида кўрсатилади.

7. -ган қўпшмчали етлашган сифатдошлар ҳам қисмни 
ифодаловчи маънодош бирикмаларнинг тобе бўлагида 
фаол ишлатилади.

Қаратқич ва чиқшп келишикли бирикмалар услуб та- 
лаби билан қайтариқлардан қочиш мақсадида ҳамда маъно 
нозикликларини бера олиш учун юзага кешин бўлса-да, 
улар нутқда донмо фарқсиз равипвда бирдай ишлатила 
бермайди. Чунончи, қисмни ифодаловчи бирикмадан ав- 
валга сўз қаратқич келишигада келса, тобе бўлак албатта 
чиқиш келишик шаклида бўлади. Қиёслаег: Раисшшг 
одамларидан бири совунгар бир косибга осшшб қолди. 
(Ж. Шарипов). Бирикманинг ҳохим бўлаги қаратқич 
келишига қўпшмчасини олган пайтда тобе сўзнинг кўпроқ
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чиқиш келишишда бўлишини талаб этади. Чоғиштир„ш . 
Бу жаҳонни фашизм офатидан сақлаб қолиш йўлида 
берилган йигирма миллион қурбондан биттасининг 
тарихи. (С. Азимов) Баъзан бирикмадан кейинги сўз 
қаратқич келишиги шаклида бўлади. Бундай қолатда ҳам 
тобе бўлак кўпинча чиқиш келишиги қўшимчасини қабул 
қилади. Қиёсланг: Кеча губком Ритани уезд конфе- 
ренцияларидан бирига ўзининг вакили қилиб тайинлади. 
(Н. Островский). Агар ҳоким сўз кейинги сўзга чиқиш 
келишиги орқали богланса, тобе бўлак албатта қаратқич 
келишиги шаклида бўлади. Чоғиштиринг: Шу ҳолда 
нимсупачаларнинг биридан чолғулар товуши келди. (А. 
Қодирий).

Келтирилган манбага асосан биринчидан туркий таллар 
тарихида чиқиш келишиги шакли знг кейин шаклланган. 
Иккинчидан, баъзи туркий тилларда1 ва ҳозирги ўзбек 
адабий тилида қаратқич ва чиқшп келишиклп бирикмалар 
маънодош бўлиб, нутқда мувозий қўлланилгани ҳолда, 
туркий тилларнинг айримларида, жумладан, қозоқ тилида 
фақат қаратқич келшпикли бирикмалар ишлатилади, 
холос. Яъни қозоқ тилида шу маънодага чиқиш кели- 
шикли бирикма ишлатилмайди. Бу икки асос бизга туркий 
тиллар тарихида қаратқичли бирикмалар олдин юзага 
келган, яъни чиқиш келишикли бирикмаларга нисбатан 
қадимий деб айтишга имкон беради. Тил тараққиёти 
натижасида силлиқликка интилиш, такрорийликдан қочиш 
мақсадида чиқиш келипшкли бирикмалар ва нутқда 
қаратқич келишикли бирикмалар билан тенг ишлатилиб, 
маънодошликни ҳосил қила бошлаган.

Сифат гуруҳидаги сўзларда тарихий ўзгаришлар
Сифат гуруҳини ташкил этувчи сўзлар ҳам қадимга 

туркий тил давридан бошлабоқ шаклланган бўлиб, улар 
ўша пайтда ҳам туб ва ясама тарзда қўлланилган. Бу давр 
тилидага аслий сифатларнинг аксарияти айрим товуш жа- 
раёнларини ҳисобга олмаганда, ҳозирга туркий 
тилларнинг кўпчилигига етиб келди:

ақ, без, йашнл, кек, қара, торуғ, йуйқа,кичиг йасн, 
йалақ, йақн, йумшақ, қатнғ, сэмиз ва б.
~ I ----------

Эслатма: қаратқичли ва чиқиш келишикли бирикмаларнинг татар 
тилида маънодошлик муносабатига киришишини М.З. Закиев қайд 
қилади. Қаранг: Закиев М .З. Синтаксический строй татарского язька. 
Казань, 1963, 183- бет.
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Қадимги туркий тил даврида сифат ясовчи олд 
қўшимчалар умуман истеъмолда бўлмаган. Шунишдек, 
ҳозирги туркий тилда мавжуд бўлган сифат ясовчиларнинг 
ҳам барчаси бу давр тилида сўз ясашда қатнашмаган 
дейиш мумкин. Аммо -сиз, -сьаз, -лиг, -льик, -лнғ, -льгқ 
қўшимчаларининг истеъмол доираси кенг бўлшн. Бу 
ўринда изоҳталаб бир ҳолат шундан иборатки, қадимги 
туркий тил даврида -лиг, -лмғ жарангли шакли сифат 
ясаса, -лик, -лнқ жарангсиз шакли аксарият от гу- 
руҳидаги сўзларни ҳосил қилган.

Сифатнинг қиёсий даражаси -рақ, -рэк (ақ+сн+рақ) 
қўшимчаси, беягининг ўта ортиқлиги эц (эц илки) сўзи 
ёрдамида ифодаланган.

Эски туркий тил даврида ҳам сифатлардагн шу ху- 
сусият давом этган дейиш мумкин. Яъни бу давр тилида 
ҳам сифат гуруҳидаги сўзлар худди қадимги туркий 
тилдагадек рангни (ақ, қара, қнзнл, кэх), ҳажмни (кэттэ, 
кичик, улуғ), шаклни (эгри, туз—тўғри, йэси) тамни 
(ачнғ, сўчук) ва бешқа маъноларни ифодалашда давом 
этган.

Сифатларнинг ясалишида ҳам эски туркий тил даври 
билан қадимги туркий тил даври ўртасида умумийликлар 
сақланиб қолган. Чупончи, -лик, -лнқ, -лик, -лнғ 
қўшимчаси отларга қўшилиб, ўзакдан англатилган нарсага 
эгаликни билдиради: тэшэклик бэргин (Девон) тўшакка 
мос, тўшакка ярайдиган шоҳи, чарулнқ—чаруқлнқ эр 
(чориғи бор, чориққа эга одам) (Девон). - сиз, -снз 
қўшимчаси отларга қўшилиб, ўзакдан англашилган маъ- 
нога эга эмасликни англатади: қайнар екуз кэчиксиз бел- 
мас (Девон)  тез оқар катта анҳор кўприксиз бўлмайди. 
Оғулснз тэсэ эртэ керўксўз секуш (Қутадғу билиг). 
Ўғилсиз дейиш — одам учун хунук сўкишдир.

Маҳмуд Кошғарий — чнл (чи+л) қўшимчаси сўз маъ- 
носидаги доимийлик ортикча — мўлликни англатиш учун 
қўшилишини таъкидлайди1. Йамғнр+чнл (Серёмғир жой). 
Бу давр тилида сифатнинг олдивги қисмининг охиридаги 
ундопши п ёки м га алмаштириб, кўм-кўк, сап-сариғ тарзда 
қўлланади2. Эский туркий тил даврида сифатнинг

Маҳмуд Кошғарий. "Девону луғотит турк", 1, 312- бет.
2

Муталибов С.М. Морфологая ва лексика тарихидан қисқача очерк. 
Тошкент, 1959, 46- бет.
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орттирма нисбатшш ясашда ҳозирги талда қора сўоИ 
бмлан келувчи тим злементи чим тарзда қўлланилган: 
,.Ч ш  мймйнти йир нярганинт кйтлишни гапирий кўр- 
сатшп учун сўзлар олдидан келтирилади: чим йик эт- 
жуда ҳўл, сели аримаган гўшт, чим ўл тон — жуда ҳўл 
тўн"1.

Эски ўзбек тили даврида ҳам сифатлар нарсанинг 
раншни, шаклини, ҳажмини билдиришда фаол 
қўлланилган: сарнғ йўз (Сак.) сўчўк сез (Атойи), қаро 
қаш (Бобур), Тоғрь* йол (Лутфий). Айни пайтда бу давр 
тилида ҳам сифатларнинг ясалишида қадимги туркий 
тидда ишлатилгак қўшимчаларнинг аксарияти иштирок 
этгаи. Бироқ шубҳасиз давр хусусияти билан бсғлиқ 
равишда айрим ўзига хосликлар қам мавжуд. Чунончи, 
қадимги туркий тил давридаги -лик, -лнқ, -лиг, -лнғ (- 
лўк, -луқ, -лўг, -луғ) қўшимчаси эски ўзбек тили даврида 
ҳам сифат ясашда инггирок этди: Сарв бойлуқ (Навоий), 
гул чзқрэлих сарв-у разаннм (Атойи) каби. Бироқ, агар 

қадимги туркий тилда бу қўшимчанинг фақат жарангсиз 
шакли от ясашда иштирок эттан бўлса, эски ўзбек тшш 
даврида улар жарангли, жарангсизликда фарқланмасдан 
ҳам от, ҳам сифат ясашда иштирок зта бошлади. Аммо 
унинг от ясашда иштироки кенгая борди. Чунки эски ўз~ 
бек тшшнинг маълум даврида, хусусан XIII—XIV2 аср 
тилида -лик, -лнқ, -лик, -лнғ дан фонетик жиҳатдан ўсиб 
чиққан -ли, -лн, -лу, -лу қўшимчаш3 ҳам сифат ясашда 
қатнаша бошлади: татлу хурма (Таф.) Козлэрў сўрмэлў 
(Таф.) Н эр тс  кезли, пшрин свзли (МН). Бу давр тшгада 
-сиз, -снз қўшимчаси худди қадимги туркий тил 
давридагидек сифат ясашда қатнашгани ҳолда, эрон 
тилларндан ўзлашган -бэ олд қўшимчаси ҳам унинг маъ- 
нодопга сифатида шплатнла бошлади: бзфаҳм-у бзвафа 
(Бобур) каби. Аммо нутқда улар ҳамиша ҳам маънс- 
дошликнн юзага келтира блмаган, яъни бу икки 
“ I ------------------

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“. Тошкент, 283- бет.
2

Абдураҳмоноз Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тилинниг тарихий грам- 
матшсаси. Тошкеит, 71- бет.

3
Наскаков Н.А. Каракалпахский изьк.П Фонетика и морфологяв: часть 

1. (Части речи и словообразование) . М., 1952, 195—196- бетлар, Рам- 
сгедт Г.И. Введение в алтайское нзьхкознание Морфология. М., 1957, 
242—243- бетлар.
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ҳўншмчани сшган сўз вутҳда доимо фарқшз юплатилма- 
гап. Эеки ўзбек тшшда снфат даражалариникг ифода- 
шанишида бир томондан эски туркий тил даври, иккишш 
гомо!ядак ҳозирги ўзбек тили билан муносабати кўзга 
очиқ ташланади. Чунончи, орттирма даража баъзан 
сўзнинг биринчи очжқ бўғинига п, м, с кабк товушлар 
орт7.ирЕлиб, сўнг ўзак қўшшшш йўли билан ҳосил 
ҳшшиади. ан-ақ, қьш-қмзнл, сап-сарнғ, кем-кок, йам- 
йашмл. Айрим қолатда шфатларнинг олдкдан энг, бари, 
кўн, чум, асру, баридин сўзларинн келтиршк йўли бияан 
ҳам- белгининг ортиқлши ифодаланади:

Яъни мени мубталони истаб,
Икки юзи чум қарошг истаб.

( Назоий)

Бештаинг ортиқлига баъзан сиитактюс усул — шски 
сўзнинг айнан такрорланшн йўли билан қам ҳогал

Б у эл эрур  барча ёмовдан-ёмш,
Кимки йўқ анджн ёкон андин ёмш.

( Навоий)

Яжншлардош яхкшдур ёрим не навъ айлай тамаъ,
Васлин анинг мен ки бордурмен ёмонлардож ёмон.

(Навоий)

Йўргдадэ қапгнқ-қагш қ овоз қнлур. (Ш. турк)
Қиёсим даража хам эск.н ўзбек ишж даврида худдк 

қадимга. ва эски туркий твш. давридагадек -рақ, -р®к 
қўшкгйчасн воситашда иф одаланган:

Неча ким ул онаа мендин межрмбонроқ йўқ кипш,
Яхши то қилсам назар мендик ёмонроқ йўқ кшшн.

( Навоий)

Эс1ш ўзбек  тилж даврида ҳам белгининг камлигюш 
ифодаловчи шакллар худди эски туркий тил давридагидек 
-<у> мтул, - (ў) мтўл, - чнл, -чил, -гнна, -ганэ қўшимча- 
ларини қўшиш асосида ясалган; кекўмтўл (А ёу ш қ а ), 
ақчнл (санглоҳ), қорамтул (Мабоинул лузғат). 
Йахшнғнйа мазасн бар (Бобур)  кичкинэ >падур (Бобур).

Ҳозирги ўзбек тилида сифат гуруҳидага сўзларда асо- 
сан ҳадимга туркий, эски туркий ва хусусан, эски ўзбек
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тили давридаги хусусият сақланиб қолган, дейиш мумки^. 
Шу билан бирга, кишига бирданига сезилмайдиган ўзигги 
хос жиҳатларнинг ҳам бўлиши табиий. Жумладан, эскш 
ўзбек тили даврида, бир томондан, -ли, -лм, -лу, -лу| 
қўшимчаларининг истеъмол доираси тор бўлса, ҳозиргш 
ўзбек тилига келиб, унинг қўлланиш доираси кенгайди. 
Иккинчидан, агар эски ўзбек тили даврида унинг лаб- 
ланган шакли ҳам истеъмолда бўлса, ҳозирги ўзбек 
тилида лабланган шакли умуман истеъмолдан чиқди: 
минишли от, ўтиришли жой, билимли одам, сутли сигир. 
ғайратли бела каби. Тўғри, бу шаклнинг -лик кўринипш 
ҳам баъзан ишлатилади. Аммо жуда кам: Янги чачвон — 
паранжилик аёллар. (77. Турсун) Тил тарихидаги -сиз, | 
смз қўшимчаси гарчи ҳозирги имлода -сиз тарзда бир хил 
шаклда ифодаланса-да, аммо умум талаффузда тарихин 
ҳолат сақланган, яъни бу қўшимча ҳамон тил орқа ва 
тил олди қилиб талаффуз этилади. Қиёсланг: кучсиз, 
ишсиз, тўгмэсиз, ўйсиз, кэйлэксиз, керпэсиз; қолсмз, 
айақснз, орьшснз, ҳанатсмз, тайақснз, қулақснз каби. 
Ҳозирш ўзбек тшшда ҳам худди эски ўзбек тилидагидек 
-сиз -смз қўшимчаси билан маънодош форс-тожик 
тилидан ўзлашган -бэ олд қўшимчаси ҳам ишлатилади: 
бэ-ҳад / /  ҳадсиз, бепул / /  пулсиз, бехабар// хабарсиз, 
бесабаб / /  сабабсиз. Аммо бу қўшимчаларни олган сўз- 
ларни ҳамиша ҳам фарқсиз бир-бирининг ўрнида нутқда 
ишлатиб бўлмайди. Қиёсланг: бечора-чорасиз. >

Ҳозирга ўзбек тшшдага сифат даражалариниж 
қўлланилишида қам эски ўзбек тили билан мослик мав , 
жуд. Чунончи, ҳозирга ўзбек тилида ҳам сифатлардага1 
белгининг камлигини -гина, -кина, -қина қўшимчалари * 
ифодалай олади: Навоий... пастгина, кўримсизпша уйга 
кирди (Ойбек) — Тухумдай оппоққина (Ойбек).

-ич, -иш қўпшмчаси1 ҳам шу маънони ифодалайди: кўк 
—кўкиш, сарғиш / /  сарғич < (сариқ - иш), қизгиш (< 
қизиқ+шп)1 2, -(и) мтир, - ((и) мтил) қўшимчаси ҳам 
ҳозирги адабий ва умумхалқ тилида худди тил
1

Гулямов А.Г. Проблемш исторического словсобразования узбекского 
язьпса. I. Аффиксация, часть первая. Словообразуюшие аффи&си имен. 
АДД, М., 1955, 42- бет.

2
Гулямоз А.Г. Кўрсатилган асар, 42- бет; Кононов А.Н. Грамматиха 

современного узбекского литературного язьнса, М.—Л., 1960, 160- бетлар.
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т.фихидагидек вазифани бажариб, нутқца аксарият -иш 
қўшимчаси билан маънодош қўлланади: сарғиш (сарғмш) 
/ /  сарғич (сарғич) / /  сарғимтир / /  сарғимтил (сарғнм- 
п.1л); оқиш (ағнш) / /  оқимтир (ақнмтнр) / /  оқимтил 
(ағнмтнл); кўкиш (квгиш) / /  кўкимтир / /  кўкимтил 
(квгимтил) каби. Белгининг ортиқлиги қозирги ўзбек 
тилида ҳам худди эски ўзбек тилидагидек баъзи пайтда 
сўзнинг биринчи бўғинига п, м, с ундошларини орттириш 
йўли билан ҳосил қилинади: қоп-қора, сап-сариқ, ям- 
яшил, кўм-кўк; бус-бутун каби. Баъзи пайтда ҳозирги 
тилда ҳам сифатнинг олдидан ғирт, лиқ, жиққа, энг, тим 
(эски туркий тилда чим, эски ўзбек тилида чум) сўз- 
ларини келтириш билан ҳам белгининг ортиқлиги ифода- 
ланади: ғирт аҳмоқ, лиқ тўла, жиққа ҳўл, тим қора. 
Эски ўзбек тилидаги икки сўзнинг такрорланиши асосида 
ҳам белгининг ортиқлигини англатиш ҳозирги ўзбёк 
тилида ҳам сақланиб қолди: тўғридан-тўғри, очдан-оч, 
янгидан-янги, яхши-яхши, иссиқ-иссиқ, катта-катта, ба- 
ланд-баланд ва б. Қиёсий даражани ифодалаш учун 
қадимги туркий тилда қўлланган -рақ, -рэк қўшимчаси 
туркий тиллар тарихининг барча даврида шу маънода 
қўлланилди ва у ҳозирги ўзбек тилида ҳам истеъмолда: 
... юзларни мэй яна кучлироқ оловлантирди, сурмали кўз- 
ларнинг қора шуъласи яна ёрқинроқ ёнди. (Ойбек)

Белгининг ўта ортиқлигини ифодалаш учун эски ўзбек 
тилида ғайат, бағайат, энг, жуда, бэҳэд сўзлари сифатлар 
олдидан келтирилиб қўлланган бўлса, ҳозирги ўзбек 
тилида бу сўзлар билан бирга ниҳоят сўзи ҳам 
ишлатиладиган бўлди: ниҳоят гўзал, ниҳоят билимли 
каби. Адабий тилдаги ниҳоят, жуда сўзлари қипчоқ 
лаҳжаси вакилларининг нутқида нэйэти (нэйэти сулув), 
(эқэ: (5қэ: Ь1ссь1қ) шаклида ҳам талаффуз этилади.

Сон гуруҳидаги сўзларда тарихий ўзгаришлар

Сон гуруҳига доир сўзлар қадимги туркий тил 
давридаёқ шаклланган бўлиб, улар ҳам туб ва ясама 
ҳолда бўлган. Табиийки, бу давр тилида қўлланган сон 
гуруҳидаги сўзларнинг айримларида товуш жараёни юз 
бериши натижасида ҳозирги туркий, жумладан, ҳозирги 
ўзбек тилига улар баъзи бир товуш ўзгариши билан етиб 
келди. Қиёсланг: бирликлар: бир, эки, ўч, тэрт, бэс, алтьқ 
йэти, сэкиз тоқуз. Ўнликлар: он, йигирми, отуз, қьфқ: 7
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элиг, йэтмиш, сэкизон, тоқузон. Юзлик: йуз, минглик! 
бич — 1000, туман — 10. 000. Бу ўринда изоҳталаб ҳолаД 
шундан иборатхи, қадимги туркий тилда етти, саккиз. |  
тўққиз, ўттиз сонлари аксарият бир ундош балан талаф 
фуз этилган. Йигирма сонининг охирида „и“ товуши 
бўлиб, йигирми тарзида талаффуз қшгашан. Сзксон, 
тўқсон сонлари эса сэхиз он, тоқуз он тарзда қўлла-̂ )1 
нилган. Айни пайтда „минг“ „биқ“ шаклида бўлган. Му-у 
рахкаб сошгарни санаш усулида ҳам қадимги турки!1|  
тидда ҳозирги туркий тиллардан фарқли ўлароқ дастлабки! 
санаш тизимида аввал бирлик, сўнг ўшгак айтилгаи: йэти 
йигирми— 17, алтн отуз — 26, бир отуз — 21.

Санапшинг бу усули кейинги давр тилида учра- 
маслигини В.В. Бартельд қайд этса1, С. Е. Малов* 2 * * ва А. 
М. Шчербак 11 дан 30 гача бўлган сонларни бундай еанаш 
сариқ уйғурлар тилида мавжудлигини таъкидлайди: уч 
йғйрма — 13, II5 ар ғйрма—II2' Шу билан бирга, қадимш 
туркий тилда санапгаинг ҳозирш туркий тилларга бирмун- * 
ча яқин хелувчи санаш усули ҳам мавжуд бўлган. Бундай 
саната усулига асосан аввал ўнлик, сўнг бирлик сон, ўр- 
тада артуқ, артуқи сўзлари хелгирилади: отуз артуқ уч 
— 33, отуз артуқн терт — 34, қмрқ аргуқн тарт — 44 
каби. Ҳозирга туркий тилларда санаш усулининг шу тури ; 
тараққий қшгаб, айрим ўзгаришга учраб давом этганлиш { 
ўз-ўзидан аниқ. !

Тартиб сонларнинг ясалишида қадимш туркий тилцинг 
ҳозирга туркий тиллар ва ҳозирш ўзбек тили билан 
умумийлиш, айни пайтда баъзи бир ўзига хос жиҳатлари 
ҳам мавжуд. Қадимш туркий тап даврида тартиб сонлар 
саноқ сонларга -нти, -нч, -инч, -ьшч қўшимчаларини 
қўшиш билан ясалган: экинти, ўчўнч, йэтинч. Бу шакл- 
ларнинг қай бири қадимийроқ эканлиш ҳақида туркодог- 
лар — В. Банг, И. Бендииг, Д. Синор, К. Менгеслар ўр- 
тасида жуда катта мунозара ҳам бўлиб ўтди. Бу ўринда 
яна бир изоҳталаб масала шундан иборатки, қадимш 
туркий тилда тартиб сон ясашда „бир“ сони қатнашмаган.
_1

Еаряхльд В .8. Система счислеиия орхонских наднисей в современном 
диалектё СПб, 1907, 3- бет.

2
Малов С.Е. К изучению турсцких числительньгх В сб.: „Академику

Н.Я. Марру“. М,—Л.: 1935, 271/277- бетлар. 1Цербах А.М. Очерки по
сравнительной морфологии тюркских язьпсоа (имя) изд. „Наука", 
Ленинград, 1977, 141- бет.
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Уиииг ўрнида „ил“ сўзига -ки қўшимчаси қўшилкши 
исосида ил+ки>илки сўзи шу маънода қўлланган. 
Шунингдек, -ки, -қн қўшимчаси йигирми, отуз сонларига 
цам қўпгалиб, йигирми-ки, отузқн шаклида тартиб сон 
маъносини ифодалаған. Уйгур ёдгорликларида „биринчи“ 
тартиб сони ўрнида „баштннқн“ сўзи қўлланган.

Жамловчи сонлар қадимги туркий тилда саноқ сонлар- 
га - эгў, -ағу қўнгамчасини қўшиш асосида ясалган: учзгў.

Эски туркий тил даврида сон гуруҳидаш сўзларда, бир 
■юмондан, қадимш туркий тил давридаги хусусият 
слқланди, иккинчи томондан, бу даврга келиб уларнинг 
талаффузида айрим товуш жараёнлари юз берди. Натижа- 
да баъзи сонларнинг талаффузи ҳозирш туркий тилларга 
яқинлаша борди. Чунончи, бир сони эски туркий тил 
даврида икки хил — қисқа бир, чўзиқ бийр талаффуз 
ҳилинганини Маҳмуд Кошгарий алоҳида таъкидлайди . 
Икки сони ҳам бу даврда шш1 2 тарзда кўрсатилгани билан 
Маҳмуд Кошғарийнинг девони ва „Қутадғу билик“ да бу 
сўз ҳам икки ва ики шаклда қўлланган: икки аран 
оқушдм (икки киши бир-бирини мақташди) (,,Девон“).

Киши икки турлук киши отанур;
Бири учратигли, бири ўгранур,
Ики дан барча йилқи сони,
Тиласа муни тут тиласа ани.

(„Қутадгу билиг“)

Шунингдек, бу давр тилида етти, саккиз, тўққиз сон- 
лари ҳам икки хил талаффуз қилинганлигини Маҳмуд 
Кошгарий изоҳлаган эди: йэтти қат кек3 (етти қават 
осмон). сзкиз. Бу саккизнинг қисқа шаклидир4. Маҳмуд 
Кошғарий 20 сонинқнг аксарият йигирмэ тарзда талаффуз 
қилингани ҳолда, баъзан йигирми шаклда келишини ҳам

1 П[ —
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, III. 87- бет.

2
Маҳмуд Кошғарий. “Девону луғотит турк", 1, 271- бет.

3
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“ III, 20- бет.

4
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“ III, 305- бет.
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таъкидлайди1. Айни пайтда 80,90 сонларнинг сэкиз+онЛ 
тоқуз+он тарзда шаклланиб, сэксэн, тоқсан шакллари 
кейинги давр маҳсулидир1 2 3. Бу давр тилида б>м товуш жа- 
раёни шаклланиб улгурганлиги сабабли қадимги туркий ■ 
тилдаги „бич“ сўзи эски туркий тил даврига келиб „мич“ I 
тарзда қўлланади: 1

Мш$ киши йулғн болнб езиге I
(„Қутадгу билиг“). I

Кэрэк миц йэшэгил кэрэк он сэкиз 'I

(„Қутадгу билиг“)

Эски туркий тил даврида тартиб сонларнинг саноқ сон- 
ларга -нч (-инч, -ьшч, -ўнч, -унч) ҳўшимчасини ҳўшиш 
асосида ясалганини Маҳмуд Кошғарий кўрсатиб ёзади: 
„Бир сонининг ўзидан сўнгги сондан олдинги сирада ? 
туришини англатиш учун у соннинг охирига н билан ж 
орттирилади*1-5 Шу билан бирга „Қутадғу билик“ да бу 
қўшимчанинг тўлиқ шакли ҳам учрайди. Бир — адл, , 
иккинчи — давлат, учунчи — ақл, тўртўнчи — қаноат, ] 
(„Қутадғу билик“). Бу давр тилида тартиб сон ясашда - 
нти, -нтм, -нди, -ндм қўшимчаси ҳам кам даражада бўл- 
са-да, ҳали истеьмолда эди: ики нди нэц — иккинчи нар- 
са. („Девон “)

Эски ўзбек тили даврига келиб, сон гуруҳидаги сўз- 
ларнинг қўлланилишида янада ҳозирги ўзбек тилига 
яқинлаша бориш ҳолати сезилади. Айни пайтда эски 
туркий тилдаги хусусиятлар ҳам тамоман йўқолиб кет- 
мади. Бинобарин, ҳозирги ўзбек адабий тилида тўлиқ 
иккиланган ундош билан талаффуз қилинадиган 2, 7, 8, 
9, 30, 50 сонлари икки хил талаффуз этилган: ики//икки, 
йэти//йэтти, сэкиз//сэккиз, тоқуз//тоққуз, отуз //оттуз, 
элик//эллик. Эски ўзбек тили даврида қисман ҳазор 
( 1000), туман (10.000), лак (100.000) саноқ сонлари ҳам 
қўлланган:

1
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“,Ш, 55- бет.

2
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, I, 410- бет.

3
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, I, 118- бет.
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Бухтайи симхаш қатор-қатор,
Юки ичра дирам ҳазор-ҳазор.
Ки ҳисоб ичра бор эди ўн лак,
Ҳар лаки ўн туман келиб бешак.

{Навоий)

Бу давр тилида „бид" тўлиқ „миц“ тарзда талаффуз 
ҳмлинадиган бўлди. Таркибли сонлар эски ўзбек тилида 
худди ҳозирш ўзбек тилидагидек, аввал катта сон, сўнг 
кичик сонни кеятириш (йуз йигирмэ Зэш, ўч йўз алтмьпн 
уч тарзда) билан ҳосил ҳилинганидек, баъзан дағн, -у, 
ва боғловчилари воситасида ҳам ясалади:

Адад ичра ўч миҳ дагм йэтти йўз,
Жазойир орасида кўп тоғу туз.
Қилонки Дороға махзан эди,
Эшиттимки йўз дағн сэксан эди.

(Навоий)

Йнлға миҳ, сэккиз йўз-ў тоқсан эди.
( Фурқат)

Эски ўзбек тили даврида тартиб сон асосан -нчи, -нчн 
(-инчи, -ннчи,-унчи, -унчн) ўчўнчи, твртўнчи, алтннчн, 
онунчн, отузунчн.

Шу билан бирга, бу давр тилида ҳадимш аввалғи 
тартиб сони билан биринчи сони ҳам тенг ҳўлланади. Бу 
ҳолатлар табиий ҳозирш ўзбек тили билан монандликни 
юзага келтирган. Айни пайтда гарчи кам даражада бўл- 
са-да, эски ўзбек тилининг маълум даврида худди ҳадимш 
ва эски туркий тилдагидек тартиб сонларнинг -нч (-инч, 
ннч, -унч, -ўнч) ҳўшимчаси асосида ясалган шакллари 
ҳам мавжуд. Ҳатто бу шакл Алишер Навоий асарларида 
ҳам учрайди:

Икинч улки ҳил хизмати волидайн,
Бил ул иккининг қуллуғин фарзи айн.

Ўчўнч ул ки чун холиҳи зулжалол,
Ки ҳам ламйазал келди ҳам лойазал.
Уч ҳуйи, уч юҳори ҳилди шитоб,
Машъала тертўнч уй аро солди тоб.
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Булуб твртунч Арастуға рақам кам,
Ки ғори ичра кирдим аждаҳоваш.

(Навоий)

Эски ўзбек тили даврига келиб гарчи ҳаяи кам дара- 
жада бўлса-да, тартиб сон ясашда -ланчн, -лэчи қўшимча- 
лари ҳам ҳўлланиладиган бўлди:. Падшаҳниқ, бэпшзнчи 
оғлн болғай-мэн. („Шаж. турк“)

Эски ўзбек тилининг маълум давригача қадимш ва 
эсгаа туркий тил даврида жамловчи сон ясозчи 
қўшимчасишгаг -згу, -эгун шакли ҳам истеъмодца бўлган: 
Андин сс>ц ўчэгусў тан сариға бардьгаар. (Ўгузнома) 
Кейинчалик г>в фонетгас жараёни асосвда эски ўзбек 
тшшда -в, -ав; эвлон, -авлан, -(а) ла, - (э)лэ, -(а) лан, 
- (э) лэн қўшимчалари шаклланиб, унинг биринчнлари 
қинчоқ ва қарлуқ, шскинчилари уйғур-ўғуз гуруҳ тиллари 
учун хосдир: : икэвлэ, икэвлэн, иккэлз (си), тэртэлэ (ш ) 
алтав тортэв (Абушқа).

Зй кўнгул, кел ким икав бўлуб нишри кўзлали,
Сарв қадди истабан симин узори кўзлали.

Бўлғач учав нккнси узолиб,
Қум узра анинг нишони қолиб.

Чиқиб шаҳзода бирла шоҳ икавла,
Вазири кордон бирла учавла.
Не хуш бўлғай икавлан маст бўлсақ васл боғинда,
Қўлум бўлса анинг бўйнида-ю, оғзим қулоғинда.

Иккаласи қатла ўзи азл қилди...
...Тўрталаси иодир тушубтур...

(Навоий )

Эски ўзбек тили даврида дона сон -тэ, -та чама сон 
-чэ, -ча қўшимчалари ва саноқ сонга чаглн сўзини 
қўшиш асосида ҳосил қшгаиган:

Кўрунуб хайлиға гоҳи қароси,
Очуғ ярим йиғоч чоғлиқ ароси.

(Навсий) 1

1---------
ПДербжк А.М. Грамматка староузбекскош азьпса, 139- бет.
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Ҳозирги ўзбек тидидаги сонларнинг қўлланишида1 
юқорида қайд этилганидек, эски ўзбек тилидаги сонлар 
билан умумийликлари анчагина. Аммо қисман ўзига хос 
жиқатларининг ҳам бўлиши табиийдир. Ҳозирги ўзбек 
тилида бирдан миллиардгача бўлган саноқ сонлар 
қўлланилади. Эски ўзбек тилидаги туман, лак сонлари 
қозир ишлатилмайди. Лак халқ достонлари тилида 
сақланиб қолган бўлса, туман „бирники мингга, мингники 
туманга“, „соғлиғинг туман бойлигинг“ мақолларида ва 
„тумонат одам“ бирикмаларида сақланиб қолган. 2,7,8,9 
сонлари қозирги туркий тилларда икки хил қолатда— бир 
ундош ва икки ундош билан талаффуз этилади. Озарбай- 
жон, уйғур, ўзбек тилларида ундошлардаги иккилик 
адабий қолип бўлиб қолгани қолда, туркий тилларнинг 
кўпчилигида бу шевага хос қолат саналади. Узбек 
тилининг қипчоқ лақжасида қам шу сонларнинг талаф- 
фузида икки хил қолат мавжуд. Чунончи, 2,7 сонлари 
худди қадимги туркий тил давридагидек, зки, жзти 
тарзида бир ундош билан талаффуз қилинса, қолганлари 
саккиз (с), тоққмз (с), эллув (эллик) шаклида иккилан- 
ган қолатда талаффуз қилиниб, тилнинг кейинги давр та- 
раққиётини ифодалайди. Чуваш тилида биринчи ўнлиқда 
ундошлар иккиланган (перрэ, икке, висс е, таватта, 
пиллек, ултта, сичче, саккар, шаххар)1 2. Туркий тиллар 
тарихининг маълум давридан бошлаб ундошлардаги 
иккилик мавжуд бўлиб, иккиликнинг дастлабки 
вазифасини жуда қам аниқ айтиш қийин3. В.А. Горд- 
левский туркий тиллардаги турлича санаш усули 
борлигини таъкидлаганидек4, дарқақиқат бундай қолатни 
жуда кўп туркий тиллар ёки уларнинг шеваларида уч-

1 ---------
Исхаков Ф.Г. Числительное. Исследования по сравнительной грам- 

матике тюркских язмков, часть вторая, М., 1956, 176—190- бетлар. 
Низомиддинова С. Ҳозирги ўзбек тилида сон. Тошкент, 1963.

2
Матвеев Т.М. Некоторме особенности чувашских числительпьтх — 

"Вопросм чувашског о язмка, Литературм и искусства" китоби, Чебок- 
сарм, 1960,10- бет

3
Гулямоа А.Г. Проблемм исторического словообразования узбекского 

язнка, 1 , 1 1 —1 2 - бетлар.
4

Гордлевский В.А. Числительное 50 в эурецком язьже (К вопросу о
счете в тюрских язмках). — Изд АНСССР, Оля, 1945, IV, 3—4- соии,
135—147-. бетлар.
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ратиш мумкин. Масалан, қирғиз тилида бирдин ўчў эки 
чўкў—7, бирдин ўчу ўч чўкко—8!,ўзбек тилининг Ҳоза- 
расп шевасида Икки доққнз чорэк-18 нон ўч доққиз 
патир— 27 нон1 2, Кавказ туркларининг ва қисман балқар 
ва  ̂ қумиқлар тилида3, йи^ирма бла он —30, эки- 
йнйир+ма—40, эки ]и]ирма ма бла он—50. ўч ]и]ирма— 
60 тарзда санаш усули мавжуд. В.А. Гордловский бошқирд 
кексаларининг тилида дўрт биш —20, ўч отузунда пири 
фэртут (уч ўттуз тўқсон) ёш4шаклда ишлатилишини 
таъкидлайди. Эски озарбайжон тилида ўч отуз он йаш 
олсун — 100 ёш бўлсин. Икки ]эдди — 14, ики ғирк 
805 6 7 туркман тилида ўч элли — 150, ики злли — 100, 
шаклида ишлатилиши ҳолати мавжуд. Ўзбек халқ оғзаки 
нутқида ҳам „эрдиц жашиэкиотиз, эрэц жэтэр ўч отиз“ 
тарзли иборалар ҳам ишлатилади. Табиийки, сонларнинг 
туркий тилларда бу шаклда ишлатилиши маълум бир ус- 
лубий аҳамият касб этиш билан алоқадор.

Ҳозирги ўзбек тили ва унинг шеваларида составли сон 
боғловчилар билан талаффуз қилинмайди. Аммо туркий 
тиллар тарихидаги бундай хусусият айрим туркий тиллар- 
да ҳамон саҳланиб қолган. Жумладан, чуваш тилида с 
ер тэ икки — 102 (юз ва икки), пин тэ вис е — 1003 
(минг ва уч)8, ҳарачай-балқар тилида йгфгрма бла бир — . 
2 1 , йишрма бла эки 22, йуз бла зки йгцирма бла торт
1

Юдахин К.К. Киргизское йс-5. Тр. МИВ, 1940, 2, 191—193- бетлар.
2

Джуманазаров Г. Морфологияческий особенности хазарапского говора
узбекского язьжа. АКД. 1961, 15- бет.

Дмитриев Н.К. Грамматика кумьгкского язмка, 73- бет.
4

Къарачай-малкъар тилни грамматикасм. Нальчик. 1966, 114- бет.
5

Гордлевский В.А. Числительное "50" в турецком ярмке, 144- бет.
6

Элизадэ А. Азэрба]чан дилинин^азьшм абидэлэринда сарарьш ифадэ 
олинмаснна даир. (Миғдар са]дарм). "Вопросм азербайджанского язмкоз- 
нания”, Баку, 1967, 118- бет.
7

Грамматика туркменского язмка, 1, 157- бет.
8

Кецесбаев. „Жети“, „уш“, „тоғмз“, „цмрқ“ пен байланмстм ўғмтдар. 
— Изд. АН Казахской ССР, серия филологическая, 1946: 4 (29), 3—14- 
бетлар; Гнгк дШпбе 40— Тигк 4Ш Алкагал 1953, 749—752- бетлар; Бек- 
бергенев А. Қараҳалпақ тилиндеги санлмқлардьш, сақраменталь маниле- 
ри. — Қарақалпақ тили бойьшша изертлеулер. Некис, 1971, 186—191- 
бетлар.
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— 144,1 бошҳирд тилида мц та ҳигиЪ ^об ҳиэтан
— 1880 тарзда талаффуз қилинади. Аммо ўзбек тилида 
огзаки нутҳда баъзан — у билан бирга бир йуз-у бэш, 
бир йўз-у алтм шаклда талаффуз ҳилиш ҳолати мавжуд. 
Ъундай ҳолат ҳирғиз тили шеваларида ҳам учрайди бир 
йўз-ў он — 1 1 0 . Ёқут тилида эса ҳадимги туркий 
гилдагидек „ордуҳ“ сўзи билан келиш ҳолати ҳам бор. 
Қиёсланг: отуш ордуға бир — 31, ағис уон ордуға икки
— 823.

Ҳозирги ўзбек тилининг жуда кўп лаҳжаларида 
соннинг кам сўзи билан бирга ҳўлланилиш ҳолати мав- 
жуд. Қиёсланг: ўч кэм йигирмэ 17, ўч кэм ҳириҳ — 374, 
йэкэмотти с — 28, вўчкэмалмиш —575, экээм ҳирҳ — 
38, уч кэм йэтмуш — 67б, бир кэм ҳйрҳ — 39, бир кэм 
йўз—997. Бундай ҳолат уйғур тилининг шеваларида (икки 
кэм отуз— 28) , шунингдек. туркман тилининг ёвмут ше- 
васида (бир кэм ҳирҳ—39)9, ҳирғиз тилининг айрим ше- 
васида (эки кэм тоҳсан —88, ўч кэм тоҳсан — 87) уч- 
райди10.

Ўзбек тилининг ҳипчоҳ лаҳжаси вакилларининг, хусу- 
сан, кексалар нутқида чэрэк //чэйрэк сўзи ҳам
~ I ------------------

Қъарачей-малкъар тилни грамматикасш, 113, 117- бетлар.
2

Юнусалиев Б.М. Қмрғнз диалектологиясш, Фрунзе, 1971, 189- бет.
3

Хаританов Л.Н. Современний якутский язьпс. Фонетика и морфо- 
логия. Якутск, 1947, 145- бет.

4
Туляков С. Морфологические особенности наманганского говора уз- 

бекского язьпса, АКД, Т., 1965, 15- бет.
5

Аҳмедов А. Джушский говор уэбекского язьпса, АКД, Самарҳанд, 
1962, 17- бет.

6
Шарипов X. Узбекские говори Южной Киргизии, АКД, Ташкент, 

1967, 17- бет.
7

Мирзаев М.М. Ўзбек тилининг Бухоро группа шевалари, Тошкент, 
1969, 58- бет.

8
ГЦербак А.М. Очерки по сравнительной морфологии тюркских 

язьпсов. 142- бет.
9

Амансариев Дж. Северние говорш ёмудского диалекта туркменского 
язьпса, АКД, Ашкабад, 1954, 11- бет.

10
Бакинова Г. Киргизский говор Октябрского района, АКД, Фрунзе, 

1953: 12- бет; Юнусалиев Б.М. Қмрғиз диалектологияси, Фрунзе, 1971,
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июлатилади. Қиёсланг: экичэрэк— 4 кило, он чайрзк 
20 кшго .

Тартиб сон ҳозирги ўзбек адабий тшгада -нчн, -икчи 
ҳўшимчаси билан ясалгани ҳолда, унинг шеваларнда ва 
бошҳа турккй тилларда тил тарихидаги кўп шакллилик 
хус}гсияти сақлашан. Бу кўп шакллилик аввало фонетик 
жараён билан боғлиҳ. Яъни ҳозирш туркий тилларда энг 
кўп тарҳалган қўпгамча (и) нчн — (и) нош, - (у), 
нчу, — (н) — ншн, - (у) ншу, - (н) н]и-, (у) н]м, (у), 
н]у, — (ьз) нон—(э) нсз шакллари ҳисобланади. 
Қиёслакг, озарбайжон тилида: биринр, ккин]и, учун|и, 
дердун]и; Олтой тилида: экинчи, учинчи, тертинчи 
бежинчи; бошқирд тилида биринси, икинси, 
осонсо; қозоқ тилида: биринши, уиишши1 2 ўзбек тшшда 
биринчи, иккинчи, учинчи, тортинчи каби. Шуншндек, 
эски ўзбек тилида қўлланилган -ленчи, - ланчьз - 
қўшимчаси ўзбек тили ва унинг шеваларида ҳамда бошқа 
туркий тклларда - ланчн, - (у) лан]н, - ланшн, -ламчьқ 
- лавачн, - лам]н шаклларда қўллашшади. Қиёсланг: ўзбек 
тили ва унинг шеваларида бирламчи, иккиламчи, би 
ллэмчи, ушламчи3, бэшлэмчи4 5. Туркман тили шеваларида 
ўчлэн|и бошлэн]и, алтилан]и . Қорақалпоқ тшгада 
бирлэнши, алтнланшн 6каби.

Бу масала билан шуғулланган туркологларкинг деярли 
барчаси тартиб сон ясовчи қўшимчаларнинг қай бири 
қадимий деган масалани қўядилар ва бу саволга турлича

1
Даюшров X. Опнт изученив джекаювдих диалеқтов в сравнении с уз- 

бекским литературньм язнком, 148- бет.
2

ИЦербак А.М. Очерки по сравнительной морфологии тюркских 
язьтков. 145- бет.

3
Шерматов А. Каршинский говор узбекского язьша. АКД, 1960, 28-

бет.
4

Джураев Б. Шахрисябзский говор узбекского язька. АКД, М., 1959, 
17- бет.

5
Атдджанов М. Салирский диалект туркменского язьжа, АКД, Ашха- 

бад, 1959, 11- бет.
6

Баскаков Н.А. Каракалпакский язмк. Части речи и словообразование, 
АДД, М.-Л., 1950, 23- бет
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жавоб берганлар. Агар О. Бетлингк ва С.В. Яст- 
рсмскийлар1 тартиб сон ясовчи тўлиҳ -нчи, -инчи, -ьшнчьз 
шакллари ҳадимий деса, А.Н. Кононов2, П.М. 
Медиоранскийлар3 бу фикрга қарши бўлган ҳолда, етарли 
асос бўлмаганлиги сабабли аниҳ хулоса биддирмайдилар. 
В.Банг ҳисҳа (-нч) шаклининг қадимийлиги ҳаҳида ўз 
фикрини баён этар экан, унинг бу фикри айни пайтда 
И. Бенциг, Д. Синор, К. Менгеслар томонидан ҳувватла- 
нади. Бироҳ Д. Синор — <н) -нчн ҳўшимчаси билан кел- 
ган ҳадимийроҳ мисолларга дуч келганлиги сабабли 
ҳадимга туркий тилдаги (ики нди ихинти) —(н) нтн 
шакли ҳадммий, деган хулосага келади. К. Брокельман 
бжришшлардан бўлиб тартиб сон ясовчи ҳўшимчанинг 
ҳаракат коми исовчи -(н) нч билан алоҳадорлнгини 
таъкидлайди4. Ж. Клосон бу ҳўпшмча охиридаш унли 
туркий тилларда сўз охирида икки ундошнинг бир ўринда 
келмаслик ҳонушштига биноан орттирилган деган хуло- 
сани билдиради. Айрим туркологлар эса бу шаклларнинг 
Ш шахс эгалик ҳўпгамчаси билан алоҳаси борлигини 
таъкидлайди. Бу борада А.М. Шчербакнинг тўлиҳ шакл 
(икннчи) ҳисҳа (икинч) шаклга алоҳадор, эгалик 
ҳўшимчаси (икинчиси) ўз ваҳтида тўлиҳ (икшгаиси) 
шаклга алоқадор6 деган хулосаси анча асослидир.

Ҳозирги ўзбек, туркман, ҳораҳалпоҳ шеваларида тартиб 
сон ясашда иштирок этадиган -лэнчи тартиб сон нсовчи 
ҳўшимчаси тузилиш жиҳатдан феъл лсовчи -лэ (ла) ва 
тартиб сон ясовчи -нчи ҳўшимчасининг ҳўпгалшпидан -лэ- 
нчи тарзда ясалган7. Дарҳаҳиқат, ҳадимш туркий тилда 
икэлэ, ўчлэ.тэртлэ тарзида қўлланиш ҳолати мавжуд бўл-
" Т -------------------

Ястремский С.В. Грамматика якутского язьпса, М., 1938, 73- бет.
2

Кононов А.Н. Тюркские этимологии. Уч. зап. Ленинградского гос. 
универ. N 179, серия востоковедческих наух; История и филолопш стран 
Востока, 1954, 4. 272- бет.

3
Мелиоранский П.М. Араб филолог. о турецком взьке. СПб, 1900, 

Ш—IV.
4

Вгоске1шапп С. 2112 Сгатшайк йее ОзшошзсЬ — ТигкЛвсЬ. исп. 2и 4еп 
ТеШуоПетЪ 23ЭМС, 1916, 70.

5
С1аизопс, ТЬе ТигМвЬ Мчтеға1з. 1КА5, 1959.

6
Шчербак А.М. Кўрсатилган асар, 149- бет.

7
Шчербак А.М. Ўша жойда.
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ган. -лэмчи шакллари н>м фонетик жараёни асос^дЯ 
бирлэмчи, иккилэмчи тарзида ишлатиладиган бўлди.- 1|

Ҳозирги ўзбек адабий тилида жамловчи сон -ов (<аг^-н1  
+ту<-а+<-ғун) 1 қўшимчаси билан шаклланиб, бу қўшимча*. 
умумтуркий тилда бирдан саккизгача бўлган сонларга 
қўшилади, холос: биров, икков (икки+ов), учов, тўртов. 
бешов, олтов, еттов (етти+ов). Ўзбек тилининг шева-л 
ларида ва бошҳа туркий тилларда худди тилимиз 
тарихидагидек, бу қўшимчанинг -эв шакли ҳам истеъмол 
да: ҳипчоқ лаҳжасида экэв, ўчэв, тэртэв, бэшэв; бошҳирд 
тилида: бирэв, икэв, есэв, дўртэв, бишэв; ҳозоҳ тилида: 
бирэв, экэв; ўшэв; ҳрим-татар тилида: экэв, ўчэв; татар 
тилида: икав, эҳидав каби. -ала (<ав+-лағ<ағу+-ла) 
ҳўшимчасига нисбатан кам ишлатилиб, асосан 2, 3, 4, 5,
6, 7 сонларига ҳўшилади: иккала (<икка+ала), учала, 
тўртала, бэшала, олтала (<олти+-ала), еттала (<етти+ 
+ала). Бу ҳўшимча ҳозирш айрим туркий олтой (экилэ, 
ўчулэ, тертўлэ), тува (дертэлэ, б^жэлэ), шор (ужэлэ, тэр- 
тэлэ, пэжэла) тилларда ишлатилади . Бу ҳўшимчадаги -лэ 
элементини В. Банг -ла ]у га олиб бориб боғлайдики, бу 
фаразия кўпгина туркий тиллар ва уларнинг шева- 
ларидага бошҳа кўринишдага жамловчи сонларга эътибор 
берилса, анча асослига ўхшайди. Қиёсланг: бошҳирд ше- 
васида: осавлап, дўртавлап, алтавлап, алтавлапшп1 2 3 4, та- 
тар тилида: икавлап, икавлашип, бишавлап, уновлап, 
ғарбий-сибирь татарлари тилида: пьппавлашип, унав-

1
Гулямов А. АДД, 47- бет; Кононов А.Н. Грамматика современного 

узбекского литературного язьпса, 169- бет.
2

Гулямов А. АДЦ, 47- бет; Исхаков Ф.Г. Числительное, 199—200- бет- 
лар.

3
Шчербак А.М. Кўрсатилган асар, 152- бет.

4
Баева Н .х. Говор айский башкир, АТ, 17- бет.
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лашип1, туркман тилида: икилэшип2, ўзбек тилининг ше- 
наларида: иккэвлап3, экавлашип4, учовлашип5каби.

Олмош гуруҳидаги сўзларда тарихий ўзгаришлар

Олмош гуруҳидаги сўзлар ҳам ҳадимги туркий тил 
давридаёҳ шаклланган бўлиб, ўларнинг ҳозирги туркий 
гиллардаги олмошлардан баъзи фонетик тафовути ҳам 
мавжудлиги кўзга ташланади. Чунончи, шахс олмошлари 
бирликда: бин, мин, син, ол; кўпликда: биз, сиз, учинчи 
шахс кўплиги ёдномаларда ҳайд этилмаган. Ёдномалар 
тилида бин (бэн) ва мш (мэн) олмошлари тенг ҳўлпанган:

— Мин (мэн) тоҳуз йигирми йнл шад олуртьш, тоҳуз 
йигирми йнл қаған олуртнм, йнл тутднм—бин утру 
йорнднм.

II шахс бирлик олмоши ёдномаларда аксарият син 
шаклида истеъмолда бўлган:

бэҳгуил тута олуртачн син.
I, II шахс бирлик олмошларини туркологлар одатда 

иккига — мэ +н, сэ+н га ажратиб ҳараб, уни турлича 
изоҳламоҳдалар7. Аммо афсуски, ҳануз -н ҳўшимчасининг 
этимологияси аниҳ эмас.

I, II шахс кўплик олмоши биз, сиз шаклда бўлган: — 
~ I  

Ахагов Г.Х. Диалект западносибирских татар, АДД, Ташкент, 1965, 
2 2 - бет.

2
Пенжиев М. Ҳозирги заман туркмен дилинде санлар. Чарҳев, 1962, 

136- бет.
3

Шарипов О. Папский говор узбекского язьжа, АКД, Ташкент, 1962, 
14—15- бетлар.

4
Джураев Б. Шахрисвбзский говор узбекского азьша, 17- бет.

5
Шоабдураҳмонов Ш. Ўзбек адабий тили ва халҳ шевалари. ЎзФА 

нашриёти, Тошкент, 1962, 64- бет.
6

Айдаров Г. Язьк орхонских памятников древне порксой письменности 
УШ века, Алма-Ата, 1971, 179- бет.

7
Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 

язьпса, 172- бет; Исхаков Ф.Г. Некоторме предположения о происхож- 
дении конечнмх т и д в словах аст, уст, алд, арт и т.п. В сб.: „Ахадемику 
В.А Гордлевскому к его семидесятипятилетию". М., 1958, 135- бет; Баска- 
ков Б.А. О соотношении значений личньк и указательшлх местоимений 
в тюркских язмкахДокладм и сообгцения ИЯ АНССР“, 1- т, 1952, 140- 
бет.
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биз аз эртимиз, биз оз эдик. — биз ҳорқмадшшз — 6и|;, 
қўрқмадик, сиз ташнқьшсиз — ташқарига чиқинг. Ху 
бирлик олмошлари каби I, II шахс кўплик олмошлар 
ҳам туркологлар ихки ҳнсмга ажратиб изоҳлайдилар. Чу- 
нончи, би-з, си+з1 ҳамда сиц, +з>сиҳиз>сиз тарзида2. С.Е 
Малов биз, сиз олмошларининг зтимологаясини бошқача» 
рок, би+ си- биз, си+си- сиз тарзида ҳам кўрсат 
мумкин“, деб таъкндлайди. Шахс олмоши ҳўшимчаларв 
олғанда баъзи фонетик ўзгаришларга учрайди: — авзру] 
сўлэмзсэр... ол бизни олўртэчи кўк (биз уларха карл 
бормасак, бизни енгаб ҳўймаса).

Кўрсатиш олмошлари ҳадимга туркнй тил даврида бу, ] 
ол (ол шахс олмопга сифатида ҳам ҳўлланган) шаклида] 
бўлган:

бу йирдэ олурьи! — бу йзрда эхиб, ўзлаштириб, анн| 
кзрўп.

Ўзлмк олмоши маъносида бу давр тилида ез, жэнтў— ч 
сўзлари истеъмелда бўлган: элтэбэр озикэлти—тоҳуз оғуз 
бугдун кэнту будунмм эрти—тўҳҳиз ўғуз халҳи (меяиш 
халҳим) эди.

Сўроҳ олмошлари ким, нэ, ҳай, қан, ҳач шаклда 
бў.шяб, бу олмошнинг ҳолган кўринишлари ана шу шакл 
лардан юзага келган.

Биргалик олмошлари маъносида ҳамуғ (ҳамма), барм, 
барча, бунча сўзлари ҳўлланилган.

Олмошларнинг ҳўлланилишидага бу ҳолат эски туркий 
тил даврида ҳам давом этди. Аммо бу давр тилида айрим 
сўзларнинг талаффузида фонетик тафовут ҳам кўзга таш- 
ланади. Маҳмуд Кошғарий мэн сўзини шундай изохлайди: 
„Мэн сўзловчи шахс ўрнида ҳўлланувчи сўздир . Мэн 
анн имлэттмм („Девон“).

II шахс олмопш ҳаҳида олим ёзади: „Сэн иккинчи 
шахс маъносидаги сўздир. Бу сўзни турк ҳабиласи ёшда,
“ I---------

Поцелуевския А.П. Происхождение личних и указательньгх мес- 
тоимений. Ашхабад. 1947, 4- бет; Малов С.5. Памятники древнрпоркской 
письменности. М., — 1951, 52- бет.

2
Суюнчев Х.И. Карачаево-балкарские и монгольские лексические 

параллели. АКД, Баку, 1969, 13- бет.
3

Мадов С.Е. Юқорвдаги асар, 5- бет.
4

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, 1- жилд, 285- бет.
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млртабада ўзядан кичикларга қўллаб, ўзидан катта, ҳур- 
млтлиларга сиз олмопшни қўллайдилар. Ўғузларда 
пксиичадир. Яъни ўғузлар ўзидан катталарш сэн, ўзидан 
кичикларга ва кўшшкда сиз қўллайдилар. Туркий қабила- 
плр қўллаган шакли қоидага мосдир**1. Бу олмош эски 
гуркий тил дазрида ҳам ҳисқа — си тарзда учрайди. Ма- 
галан, силгрга мэшнрэн асмг сез жэрэк.

Учинчи шахс ўрнида кўлланувчи олмош ул дир. „Ул 
мазмунида, яъни учинчи шахс ўрнида қўлланувчи олмош 
ул олмопшдир: Ул авдағ айдн — у шундай деди маъ- 
носвда"3. „Бирикчи шахс кўнроқ, яъни биз маъносвдаги 
олмош 6ш  дир: Биз келдимиз каби

Қадимш туркий тилдаги „6“ ундошинжнг эски туркий 
тил давржга келиб баъзи сўзларда „м“ ундошига ўта бош- 
лаган ҳолатн сезилади, яъни бу даврга келиб б>м фонетик 
жараёни юз берди. Бу ҳолат биринчи шахс кўплик 
олмошида ҳам содир бўлгашшгини Маҳмуд Кошғарий 
алоҳида таъкидлайди: „Миз сўзи биз демакдир. Бу 
сўзнивг биринчж товуши м, 6 дан ўзгарган. Сўз бошмда 
б билан биз тарзида қўлланса ҳам, сўз охирида исмда 
ҳам, фельлда ҳам ъшз тарзида қўлланади. Биз бордимиз, 
келдвдшз, отимиз каби“ .

Эски туркий тил даврида қадимш туркий тилда 
қўллашан кўрсатиш олмошлари қўлланишда давом этди. 
Бу ҳақда Маҳмуд Кошғарий ёзади: „Ул узоқдаги нарсани 
кўрсатувчи олмошдир“6. „Бу яқиндага нарсани кўрса- 
гувчи олмошдир: бу эр — бу одам дейилгавдага каби“7. 
Ул олмоши келишик қўшимчаларини олиб турланганда 
ҳам худди қадимги туркий тилдагидек фонетшс жараён юз 
“I---------

Мақмуд Кошғариё. „Девону луғотит турк“, 1, 284—285- бетлар.
2

Ўша асар, Ш, 89- бет.
3

Ўша асар, 1,41- бет.
4

Ўша асар, 1,273- бет.
5

Ўша асар, 1, 275- бет.
6

Ўша асар, 41- бет.

Ўша асар, Ш жилд, 105- бет.
7
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берган. Яъни, жўналиш келишиги қўшимчасини олс£] 
ацар, ўрин-пайт келишиги қўшимчасини олса анда шак 
да бўлган1. Бу ўринда изоҳталаб бир ҳолат шундан иб 
ратки, туркий тиллар тарихидаги б>м фонетик жараёи' 
фаҳат биз биринчи шахс олмошидагина эмас, ҳатто 63 
кўрсатиш олмошида ҳам юз берган. Қиёсланг: Муца| 
мацзар эмди эшит ушбу соз. („Қудатгу билиг“) Муш. 
сэн айурсан мэниҳ тэб мэниҳ. („Қутадгу билиг 
Тилэнсэн, анн тут, тилэсэц мунм. („Қутадгу билиг“) Т 

Қадимги туркий тилда ҳўлланган ўзак сўроҳ олмош-С 
лари эски туркий тил даврида ҳам ҳўлланилиши дг 
этди. Шу билан бирга, сўроқ маъносини англатган сўро 
ўзак олмошларига турли ҳўшимчалар қўшилиши асосид: 
ҳам сўроҳ олмошларининг доираси бу давр тилида янад: 
кенгайди. Жумладан, „нэ“ сўроқ олмоши ҳақида Маҳмуд’ 
Кошғарий „Нарсани аниқлаш учун ишлатиладиган сўроқ 
сўзи нэ дир, нэ тэрсаҳ — нима дейсан демакдир“ деб 
ёзади: Ач нэ йэмэс, тоҳ нэ дэмэс. Бу давр тилида сўроҳ 
олмошининг нэ, нэ кўринишлари фаол ишлатилгани 
ҳолда, ундан нэлўк, нэчўк, нэтэк, нағутэк, начэ шакл-, 
лари ҳам ясалган:

Нағутэк тэгир эмгэк сенга,
Нэдэк бэк бўлур бул будунға улуҳ.

( „Қутадгу билиг“ I

Бу давр тилида „ким?“ сўроҳ олмошининг ҳам 
ҳўлланилишини Маҳмуд Кошғарий таъкидлар экан, „шахс- 
ларни аниқлаш учун қўлланадиган сўроқ олмоши ким 
дир. Бу ким олмоши — сўзлаётган ёки ишлаётган киши 
қайси одам демакдир“ дейди. Эски туркий тил даврида 
сўроҳ олмошининг қайу шакли ҳам ҳўлланган: Аснғлнғ 
қайу ул аснғснз қайу. Бу давр тилида бу олмошнинг 
қайда шакли ҳам ишлатилганлигини Маҳмуд Кошғарий 
қайд этади: „Қайда—нарсаларнинг ўрнини аниқлаш учун 
қўлланадиган сўроқ олмошидир“. Айни пайтда, қайда 
олмошининг қанда, қайуда шакллари ҳам мавжудлигини 
Маҳмуд Кошғарий таъкидлаб кўрсатади: „Қайда 
олмошининг қанда равишидаги н лик варианти ҳам бор“. 
~Т

Ўша асар, 1, 113- бет.
2

Ўша асар, 1, 284- бет.
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)ски туркий тил даврида қўлланган биргалик олмош- 
-!,|||ининг ҳам қадимги туркий тилдаги шундай олмошлар 
Пилан деярли ўхшашлиги бор. Чунончи, бу давр тилида 
ц!1м ҳамма маъносида қамуғ сўзи ишлатилган: „Қамуғ— 
цимма маъносидаги кўпликни белгиловчи олмошдир. 
Қлмуғ киши туз эрмас „ҳамма одам бир хил эмас" 1 
каби. Айни пайтда шу маънода бу давр тилида барча сўзи 
ҳ:1М[ фаол ҳўлланган: „Кўпчилик шахс ва нарсаларни 
иниҳловчи ҳамма маънолардаги сўз — барча сўзидир: 
(•лрча кэлдилар — ҳаммалари келдилар маъносида" .

Эски ўзбек тили даврида ҳам бир томондан ҳадимги 
гуркий ва эски туркий тил давридаги олмошлар сақланиб 
ҳолса, иккинчи томондан, бу давр тилида, табиий, ўзига 
кос жиҳатлар ҳам кўзга ташланади. Чунончи, шахс 
олмошлари эски ўзбек тилида қуйидагича шаклда 
қўлланилган: Биринчи шахс бирлик маъносини бу давр 
I илида банда, фақир, ҳақир сўзлари билан бирга аксарият 
қадимий мэн сўзи ифодалаган. II шахс бирлиги учун сэн 
сўзи қўлланилган. I, II шахс бирлик олмошларига эски 
ўзбек тилида кўплик - лэр, - лар шакли қўшилмаган:

Сэн гулсэну, мэн ҳақир булбулдурмэн,
Сэн шуъласэну, ул шуълага мэн қулдурмэн. 
Нисбат йўқолур деб ижтиноб айламаким,
Шаҳмэн элга, валэ сэнга қулдурмен.

( Бобур)

Гарчи кам даражада бўлса-да, баъзан II шахс кўпликни 
англатиш учун II шахс бирлик шаклига-лэр кўплик 
шакли қўшилиб келиш ҳолати ҳам учрайди: мэн сэнлэргэ 
болдум қаған. ( ,,Ўгузнома“)

III шахс бирлиги учун ул/ / ол олмоши қўлланилган. Бу 
олмош келишик қўшимчаларини қабул қилган пайтда, 
оҳангдошлик қонуниятининг иккинчи ҳодисаси амал 
қилади. Яъни қўшимчанинг ўзакка таъсири натижасида 
ўзакдаги лабланган у //о  унлиси қўшилган қўшимчанинг 
хусусиятига қараб лабланмаган э ёки а унлисига айланади. 
Тушум ва қаратқич келишигидаги н сонор ундошининг 
таъсирида ўзакдаги л ундоши ҳам н товушига айланади: 1 2
1

Ўша асар, I, 314- бет.
2

Ўша асар, III, 249- бет.
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Ҳижроида соғиниб мэни шод этгайсэн, 
Мэн кастани мухлис эътиқод этгайсэн. 
Бу хатяи анинг учун битидим мунда, 
Кўргач бу хатимни, мени ёд этгайсен.

(Бобур)
Бу олмош жўналиш келишигн қўшимчасини олган 

найтда ўзидаш н ва қўшимчадаги г, ғ товушларининг бир |  
ўринда келиши натижасида эцэ ақа шаклини олади. 1

Биз олмоши биринчи шахс бирлиги ҳамда кўшгаги маъ- 1 
носида ишлатилган. Баъзан биз олмоши бу давр тилида 1 
-лэр қўшимчасики ҳам қабул қилган бўлиб, аммо бу ҳолат 1  
жуда кам даражада бўлган: Биздин бурун тарих айтҳанлар 
арабий луғатларни қошуб турурлар. („Шаж. тарок“) 
Бизлэр бундақ тархи ажаб олий имаратнм ҳэргиз кермэгэв 
эрдук. (фуркат) ■]

Сиз шакли II шахс бнрлигага нисбатан ҳурмат маъ- 
носида ҳам қўЛланнлган, айни пайтда у кўплик -лэр 
қўнгамчасини ҳам қабул қилгая. Султон Аҳмад бэг сизии 
падшаҳ катэрўр. („Бобурнома") Сизлэр қайдин кэлэ—сиз? 
("Бобурнома")

III шахс кўшшга алар, элэр, анлар, энлзр. Алардмн 
мал алмб. („Бобурнома") Ҳануз анлар кшниниқ атьга тут- 
май турурдар. („Шаж. турк“)

Бу ўринда изоҳталаб бир ҳолат шундан иборатки, шахс 
олмонга келишжк қўпгамчалари билан турланган пайтда 
эски ўзбек тшга даврида ҳам худдн қаднмги ва эски 
туркнй тил давридага фонетик жараёнлар юз бершпи да~ 
вом этган. Масалаь, ҳурмат ва кўплик маъносида 
қўлланувчи I, II шахс оиз, сиз олмошларига қаратқич 
келишигииинг қисқа -иқ шакли қўшшгаши давом этади: 
Бизин— у сизич ара болмади қан (Шн). I шахс бирлик 
ва кўплик олмашига ушбу келишик қўпгамчасининг -им 
тарзда қўшилиб ишлатилиш ҳолати ҳам учрайди — 
бизнм, мэним каби. I, II шахс бирлик олмоши жўналиш 
келишига қўшимчасини олган пайтда худди III шахс 
олмошидага товута жараёнидек ҳодиса юз бергзн ва у: 
маца, саца, мақға / /  манқа, санқа шаклида қўлланилгай: 
Агар манқа бақсанмз, эзиқизни алдурур-сиз. („Бобурно- 
м а “)  Б аъ зан  ж ўналиш  келиш игини нг қадим ий 
-ғару//гэру шаклининг фонетнк ўзгариши натижасида 
мэн+гэрў мэқэрў>мақару>мақар; сэн+гэрў>сэқэрў>сақару, 
сақар тарзида мақар, са^ар, ацар шакллари ҳам истеъ - 
молда бўлған.
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Кўрсатшп олмошларининг қўлланилишида ҳам зски ўз- 
бек тшш билан ҳадимги ва эски туркий тиллар ўртасида 
умумийлик кўзга ташланади. Бу давр тилида кўрсатиш 
олмошлари ул, бу, уш, шу, ушбу, ошул, оша, ошал, шул, 
ошу, енз мэцэ шаклларда ишлатилган. Бу олмошлар 
келиб чиқиш зътибори билан бир-бирша алоҳадор бўлиб, 
бу ҳақда туркологлар турлича фикр билдирганлар. Жум- 
ладан, Н.К. Дмитриев шул олмошини шу ва ул олмопшга 
боғласа1, баъзилар шу олмошини ошбу га олиб бориб 
таҳаса, Ф.Д. Ашнин ошул-ооюл <ошол>шол>шу) шаклда 
кўрсатади1 2 3 4. А.М. Шчербак ҳам шул ни ошул сўзиш бориб 
таҳалишнни ҳувватлайдики, бу фаразиа ҳаҳиҳатга анча 
яҳин: шул эрур айбим, Муҳимий, мардуми Фаршна мэн. 
(Муқимий) Бу кўрсатиш олмопш ҳозирш пайтдаш, яъни 
сўзлашиб турган найтдаш воҳеа-ҳоднсани кўрсатиш учун 
ҳўлланган бўлса, ул кўрсатиш олмоши унинг аксини 
ифодалаган ва улар эски ўзбек тили даврпда фаол 
шплатилгаи: Бу бозанн ичмэк ҳайал ҳнлдук. („Бобурно- 
ма“) Ул йнл Самарҳандтан чнҳнб. („Бобурнома“)  Эски 
ўзбек тили дазрида бул олмоши ҳам истеъмолда бўлган. 
Унинг шаклланишшш айрим туркшунослар @у ва уд 
олмопшнинг ҳўшилишнга олиб бориб таҳайдилар. 
Ваҳояанки, бу ва ул олмошлари бир-бирига ҳарама-ҳарши 
маъноларни ифодалайдилар. Бу ва бул олмошлари кели- 
пптк ҳўпшмчаларини олган пайтда, биринчидан, л сонор 
товуши н сонор товушига ўтади, иккинчидан, баъзан 
туркий тилларш хос б>м фонетик жараёни юз беради: му- 
нуц тўбидин аҳар. („Бобурнома“)

Маҳмуд Кошғарий томонидан шундай, худди, 
ҳозиргина, шу онда маъноснни ифодалайди, деб изоҳлан- 
ган уш сўзи эски ўзбек тили даврида ҳам кўрсатшп 
олмопш сифатида ҳўллаяилган. Айнн пайтда бу давр 
гилида уш ва бу кўрсатиш олмопшнинг бирикишидан

1
Дмитряев Н.К. Об указательньзх местоимениях в башкиоском язьпсе, 

—Тр. МИВ, 1947, N4, 73- бет. ' -
2

Аптяив Ф.Д. Указательнше частицш в тюркскик язьисах, изв. АН 
СССР, ОЛЯ, 1958, XVII, N5, 428-429- бетлар.

3
ПҚербак А.М. Очерки по сратштельной морфологии тюркских 

язшков. (Имя), 129- бет.
4

Қаранп Дмктриев Н.К. Кўрсатилган асар.
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ташкил топган ушбу олмоши ҳам қўлланиладиган бўвд 
ушбу чақда ҳам бир киши бир кипгадин сорса. („Ш> 
тарок“.) Эски ўзбек тилида ош //уш  ва ул кўрса' 
олмошларининг бирикувидан ташкил топган ошул1 кў] 
сатиш олмоши ҳам ҳўлланилган: Ошул қалъа 
кирмиш. (Шн.)

Ошул олмошининг (ош//уш+ул>ошу>ешэ) ҳисҳарг; 
шаклининг истеъмол доираси эски ўзбек тили даврида то] 
бўлган дейиш мумкин: Ошандан ҳачҳан бирла... . („Б 
бурнома")

Эски ўзбек тилининг маълум давригача, яъни XV асрда: 
олдинги ёдномаларида ўзлик олмопш маъносини ифода 
лашда ҳўлланган кэиду (кэнту)2 сўзи давр ўтипга бил; 
истеъмолдан чиқди. Бу давр тилида ушбу маънони ифода| 
лашда асосан ўз олмоши иштирок этади: ез элини талаб 
олқа қнлурлар. („Бобурнома")

Эски ўзбек тилида ҳадимги туркий ва эски туркий 
давридаги туб сўроҳ олмошлари (ким, нэ//нэ, ҳай//ҳан), 
билан бирга, бу олмошларга турли ҳўшимчаларнин( 
ҳўшилшпи асосида ясалган сўроҳ олмошлари ҳам фаол 
қўлланган. Бу сўзларнинг этимологияси — келиб чиҳипга 
ҳаҳида турлича фикрлар мавжуд. Чунончи, ким сўроқ 
олмошини Шотт В. мўғул ёдномаларидаги кимип (одам)3, 
В. Котвич ва Г.И. Рамстедт уни кикэ ва м ҳисмларга аж- 
ратиб кўрсатади4. Нэ сўроҳ олмошини Г.И. Рамстедт 1э 
га боғлайди ва ҳаратҳич келишигининг таъсирида н 
0эниц>нэииц)5 га ўттан деб таъкидлайди. Н.А. Баскаков

"1---------
Суюнчиев Ҳ.И. Карачаево-балкарские и монгольские лексическис 

параллели, 31- бет; Дмитриев Н.К. Об указателмшх местоимениях ■ 
башкирском язшке. 73- бет; Абдураҳмонов Г„ Шукуров Ш. Ўзбе> 
тилининг тарихий грамматикаси, 97- бет.

2
Қаранг: Абдураҳмонов Ғ„ Шукуров Ш. Кўрсатилган асар, 101- бет.

3
ЗсЬоП N. УегаисЬ йбег <Ие ШапзсЬоп зргасЬеп, Вег11п. 1836, 71- бет.

4
Рамсгедт Ғ.И. Введение в алтайское язьпсознание. Морфология, 76— 

78- бетлар.
5

Рамстедг Г.И. Ўша асар, 76- бет.

116

www.ziyouz.com kutubxonasi



нэ сўроқ олмошини отга боғлайди (нэмэ>нэнэ, мэмэ(нар- 
са)1.

Ким сўроқ олмоши тил тарихининг олдинги 
давридагидек эски ўзбек тилида ҳам шахсга нисбатан 
ишлатилган ва сўз ўзгартувчи ҳўшимчаларни қабул ҳила 
олган: Кимдин тилайин. (Атойи)

Ҳар кимки вафо ҳилса, вафо топҳусидур,
Ҳар кимки жафо қилса, жафо топқусидир.
Яхши киши кўрмагай ёмонлиғ ҳаргиз,
Ҳар кимки ёмон бўлса, жазо топқусидур.

(Бобур)

Н э//нэ сўроқ олмоши ҳам эски ўзбек тилида воқеа- 
ҳодиса, ҳайвон, жониворларга нисбатан фаол ишлатилган: 
Билман, нэ жарима билан ҳиридин иҳрож, қнлдн. („Бо- 
бурномаи). Бу хусусият айни пайтда эски ўзбек тилининг 
маълум даражада ҳозирги ўзбек тилидан ўзига хос жиҳат- 
ларини ҳам кўрсатади. Н э//нэ ўзак сўроқ олмопш асосида 
ясалган нимэ нэчун//нэвчун (нэ учун) >нэучун>нэу- 
чун>нэчун, нэ учун >нэучун>нэвчун, нэчук, нэлук, нэтэк, 
нэшэ (шшэ), нэчэ (не чағ) нэчағ>нэчэ) олмошлари ҳам 
эски ўзбек тилининг маълум давридаги ёдгорликларда 
турли даражада қўлланилди. Қай ўзак сўроқ сшмоши 
асосида ясалган қайу, қайсн, қайда//қанда//қайуда, 
қайдьш/ /қайдан қандмн//қандан, қаййн сўроқ олмош- 
лари ҳам бу давр тилида истеъмолда бўлган. Қач ўзак 
сўроқ олмоши воситасида эса қачан, қанча сўроқ олмоши 
ясалиб, бу олмошлар ҳам эски ўзбек тилида ишлатилган.

Эски ўзбек тилида биргалик олмошларининг қўлла- 
нилипшда ҳам, бир томондан, эски туркий тил даври ху- 
сусияти сақланса, иккинчи томондан айрим ўзига хос 
жиҳатлар ҳам мавжуд. Биргалик маъносини ифодалашда 
бу давр тилида барча, барь>, баъзи сўзлари кенг қўллани- 
либ, айрим ҳолатда ҳамма (ҳама), жумла шакллари ҳам 
истеъмолда бўлган. Қадимги туркий ва эски туркий тил 
учун характерли бўлган қамуғ олмошининг истеъмол 
доираси эски ўзбек тили даврида тамоман чегараланди.

” 1---------
Баскаков Н.А. Каракалпакский язьк, П, Фонетика и морфология, I. 

М., 1952, 296- бет; Суяров И. Сўроқ олмошларининг этимологияси 
ҳақида. — Уч. зап. Кокандского ГПИ, серия филологическая, 1964, IV, 
203—204- бетлар.
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Ҳатто айтиш мумкинки, XV асрдан кейинга ёдномалН 
тилида у архаиклашди. |

Тил далилларида тарих изининг мужассамлашувиЯ 
ҳозирга ўзбек ва бошқа туркий тилларда олмошлар 1у1  
руҳида ҳам кўп учратиш мумкин. Чунончи, шахс олмопн 
лари озарбайжон тилида ман, сан, о, биз, сиз: онлар1  
лаҳжаларида ман бан, сан1; олтой тилвда мэн, сэн, одД 
бис (-бистэр), олар, олор1 2; бошқирд тилида мин, риЛ 
ул, бнб, циб, улар; қирғиз тилида мэн, сэн, ал, 6«  
(биздэр) снз (силар; сиздэр), алар; қозоқ тилида мэн| 
сэн, ол биз уйғур тшгада ман, сан, у биз ( бизлар), 
силар, улар; туркман тилида бэн, сэн, о, биз, сиз, онлаД 
шаклида қўлланадики, бу ҳолат туркий тилларнинг маъЛ 
лум бир даврида ҳўлланган шахс олмошларига тўғри ке- 
лади. Худди шундай ҳолатни ҳозирги ўзбек адабий гапсф 
ва унинг шеваларида ҳам учратшп мумкин. Ҳозирги ўзбевЬ 
адабий тшгада шахс олмошлари мэн, сэн, у, биз, сиз] 
улар; шахс-сон қўшимчаси -ман, -сан, -миз, -сиз; ўзбек 
шеваларида мгн, мэн, сэн, сзн, у, о, ул//ол, вол, биз, 
бизлэр, бизлэ бизгр, бизэ, сиз, силэр, сизлэр, сизлэ, в 
сизэр, силз; шахс-сон қўшимчаси -ман, -мэн, -сан, -сэн| 
шаклларида ҳўлланади. Айрим лаҳжаларда, ягьни ўзида! 
оҳашдошлик кокукиятини саҳлаб ҳолгаи ҳинчоҳг 
лаҳжасида худди тилимиз тарихидагадек шахс олмопга I 
маънссида бирлик ва кўшшкда ҳар бири иккптадан жами I 
тўртта сўз ҳўлланади. Айни пайтда, бу лаҳжада сиз кўп [ 
кишига нисбатан эмас, балки бир кипгага нисбатан ҳурмат [ 
маъносида ҳўлланилади. Бу ўринда яна таъкидлаинши 1 
лозим бўлгаи бир ҳолат шундан иборатки, ҳипчоҳ 1 
лаҳжасида тил тарихииинг маълум давридагадек биз ва 
сэн олмошлари -лэр кўшгах ҳўшимчасини олмайди. Сэн 
олмоши кўшгак -лэр ҳўшимчасини олган найтда эса, ўзах I 
таршшй -си шаклига ҳайтади. Шахс олмошларининг | 
тарихий шаклга ҳайташ ҳолатини, яъни тил далилларида ' 
тарих изишгаг мужассамлашувини, хусусан, бу олмошла; 
халҳ тшгада келипгак ҳўшимчаларини олиб ҳўлланган 
пайтда янада очиҳроҳ кўриш мумкин. Масалан, шахс 
олмошлари бирликда жўналиш келипшгада турланган
1

Днренкова Н.П. Грамматмха ойратского язьжа. М.-Л.: 1940, $1- бет.
2

Васкакоз Н.А. Диалект хумандинцев (Кумандьосижи). М., 1972, 51-
бет.
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».йтда қозоқ тилида маған, саған, оған; қсраҳаяпоқ 
илида маған, сазан, оған; нўғой тилида маға, саға, оға; 
,инчоқ лақжасида маған / /  мэған / /  саған//сэған, 
)ган// уған шаклларини сшади. Бу шаклвинг вужудга 
,гл ипш ҳақида Ф.Г. Исҳоқов: „оған (унга) <онға: н ва
1 метатеза йўли билан ўринларини алмаштирган"1, — де- 
ан фикрни билдиради. Ўзбек лаҳжашунослигида ҳам бу 
|шкрга сузшилган ҳолда, маған, саған, „...мен, сен 
злмошларининг охиридаги н ундошининг жўналиш 
и-лшниш шаклидан кейинга кўчирилиб..." қўлланиши ту- 
|к|йли найдо бўлган , деган ғоялар айтилди. Ва мен+га, 
сеи+га (- н+га -га+н метатезаси туфайли меған, сеған 
маған, саған юзага кеяди, деган фикр кенгайдн.

Э.В. Севортян -ған қўшимчаси -ға+н бўлиб, бундаш н 
ундоши мэгн, са+н, о+н охиридаш н элементининг худди 
ўзи бўлса керак3 деб ёзади.

Умуман олганда, маған, сағак, оған шаклларининг ву- 
жудга келншида метатеза қодисаси эмас, балки -ған 
(-га+н) қўпшмчаси шахс олмошлариниш' тарихий шакли 
бўлган мэ, сэ, о ўзакларига (мэ... ма+ға... ма+ға+н) 
қўотилган4, айни пайтда шу кўринишда айрим туркий 
— қозоқ, қорақалпоқ, қирғиз тилларвда ва ўзбек 
тшшнинг қипчоқ лаҳжасида сақланиб қолган. Бу ўрипда 
таъкидлавдши керак бўлган бнр фонетнк қодиса шувдан 
иборатки, қаттиқ ға+и қўпшмчасининг таъсирада оқанг- 
дошлик қонуниятига биноак ўзакдага (мэ, сэ) юмшоқ э 
уняиси (э>а) қатгиқ а (о) товупшга айланган. Бинобарин, 
оқангдошлик қонуниятига биноан фақат ўзак қўшнмча- 
гагива таъсир қилиб қолмасдан, ашга пайтда қўпшмча 
қам ўзакка акс таъсир қклади.

Ҳозирги ўзбек тилвда мэн, сзн шахс олмошлари 
қаратқич за тушум келишигвда турланган пайтда қам бу 
~1---------

’?сиш>в Ф.Г. Местоимение. Исследоааиия по сравнктельной грам- 
матике тюркскик язьпсов, П, Морфолотия, Изд-во АН СССР, М.—Л.: 
1956, 223- бет.

2
Мирсоэгов Т.З. Ўзбек тилининг қирқ шеваси. Ўзбек диалекто- 

лотясидая материаллар, I, Тошхеет, ЎзФА нашриёти, 1957, 244- бет.
3

Севорпя Э.В. Катешрия падежа. Исследования по сравиительной 
грамматике тюркских язьков... 50- бет.

4
Ишаев А. Қораҳалпоғистопдаги ўзбек шевалари, 28- бет.
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олмошлар тарихий (мэ, сэ) шаклига қайтади 
мэниц<мэ+ниц; мэни<мэ+ни; сэниц<сэ+ниц; сэни<сэ+ни. 
Бу ҳолат ҳам мэн, сэн сўзининг охиридаги -н бу олмош- 
ларининг ўзагига тегишли бўлмасдан, ҳаратҳич келишиги 
ҳолдиғи эканлигини тасдиҳлайди. III шахс олмоши у 
(<ул) ҳаратҳич келишигида турланган пайтда ҳуйидагича 
кўринишда бўлади: унинг < уннинКул+нинг. Ўзак уг 
кўринишига ўтади ва жўналиш, ўрин-пайт, чиҳиш 
келишигидаги ҳўшимчани шу ҳолатда олади: ун+га, ун-да, 
ун+дан. Кўринадики, ҳозирш ўзбек адабий тилида у шахс 
олмопш келишикда турланганда, адабиётларда қайд 
этилаётганидек, битта „н“ товуши орттирилмайди, балкг 
бу олмош тарихий шаклига ( фаҳат ул эмас, уи тарзига) 
ҳайтади. Биз, сиз олмошларига ҳипчоҳ лаҳжасида ҳарат- 
ҳич келишигининг худди ҳадимги туркий тил даври- 
дагидек иц шакли (бизиц ўй, сизиҳ ўйиҳиз каби) 
ҳўпшлади.

Тарих изининг тил далилларида мужассамлашуви кўр- 
сатиш олмошларида ҳам анчагина. Бинобарин, туркман 
тилида бу, о (л), ишбу, шу, ушбу, шо (л); ҳозоҳ тилидг. 
бо (л), ол, осм; ҳораҳалпоҳ тилида бо(л), ол, осу—усу 
усн; нўғай тилида бў(л), ол; уйғур тилида бу, у (ше-

..1

5

тилида
валарида) ушбу, ошал, ошу, шу, шул1, мана у, маву 
ману, мана бу, мана шу, мошу ; ҳирғиз тилида бу (л) , 
ал, ушу (л), ошо (л). Ўзбек тили ва унинг шеваларида 
бу, у (шеваларида) бо (л), во (л)1 2 3, шу, ўша (л)4 (шев.1 
эшэ ушэ5, оша ошу6 тарзда ишлатилади: „Бу тап-тақир 
дапгг". (Ойбек) „Сен шу ерда андак тўхтаб тур“ , — деб 
тайинлади". (П.Турсун) Ўзбек тилининг ҳипчок
1 ---------

Садвакасов Г. Язьк уйгуров Ферганской долини и проблема взаимо- 
действия уйгурских и узбекских диалектов. АДД, Алма-Ата, 1972, 22- бет.

2
Назирки замон уйгур тили. П, Морфология ва синтаксис. Алмута, 

1966, 138- бет.
3

Аҳмедов А. Джушский говор узбекского язька. АКД. Ашхабад, 1962, 
18- бет

4
Комилова X. Ўзбек тилида сон ва олмош (ҳозирги замон ўзбек тили 

курсидан материаллар). Тошкент, 1953, 12- бет; Иброҳимов С. Айрим 
олмошларнинг эволюцияси масаласига доир. УТАМ, 1960, 5- сон, 60- бет.

5
Джураев Б. Шахрисябский говор узбекского язька, 18- бет.

6
Шарипов X. Узбекские говорьг Южной Киргизии, 17- бет.
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паҳжасида ул//ол, у /о  кўрсатиш олмошлари бир хил маъ- 
иони англатганидек, шу, шул, шо, шол шакллари ҳам 
мазкур лаҳжада бир хил ҳолатда қўлланади. Ўзбек адабий 
тилида ва айрим шеваларда ўша (вшэ) кўрсатиш олмоши 
қўлланилгаки ҳолда бу шакл ҳипчоҳ лаҳжасида учра- 
майди. Бу ҳолат айни пайтда ўзбек адабий тили ва баъзи 
шеваларда эски ўзбек тили анъанасининг давом этиши 
бўлса, ҳипчоҳ лаҳжасида ҳадимги туркий ва эски туркий 
тил хусусиятининг узоҳ саҳланганлигини кўрсатади. 
Ҳозирги ўзбек тилида бу, шу, ўша олмошлари мана, ана 
сўзлари билан бирикиб ҳам кўрсатиш маъносини анг- 
латади. Огзаки нутҳда, хусусан, ҳипчоҳ лаҳжасида баъзан 
б>м фонетик жараёни юз бериб, бунда кўрсатиш олмоши 
ммнда / /  мунда тарзда ҳам ҳўлланади. Бу ўринда яна 
бир изоҳталаб ҳолат шундан иборатки, ҳозирги ўзбек 
тилида бу, шу, у, ўша кўрсатиш олмошлари жўналиш, 
ўрин-пайт, чиҳиш келишиклари ҳўшимчасини олган пайт- 
да бу олмошлар тарихий бун, -шун, ун-, ўшан- шаклига 
ҳайтади ва ҳўшимча ана шу ўзакка ҳўшилади. Бу олмош- 
лардаги н товуши сингармонизм ҳонуниятига биноан ўзак- 
даги л ундошининг ҳаратҳич келишигида турланиши 
асосида шаклланган (тарихий шакли: бул, шул, ул, ўшал. 
Бул+ниҳ, >бун+ниҳ>бунниҳ> буниҳ.

Тарих изи ҳозирги ўзбек тилида ўзлик олмошининг 
ҳўлланилишида ҳам саҳланиб ҳолгак. Бу маънода эски ўз- 
бек тилида ҳўлланган ез (ўз) сўзи ишлатилади. Бу 
олмошнинг ишлатилишида адабий тил билан унинг шева- 
лари ўртасида тафовут йўҳ. Ўз олмоши эгалик ҳўшим- 
часини олган пайтда бирлик ва кўплиқда ҳам шахс 
(кишилик) олмошларининг маъноси англашилиб турадики, 
бу ҳолат ҳам ўша ҳўшимчанинг тарихий шахс олмош- 
ларининг фонетик ўзгарган шакли эканлигини кўрсатади. 
Қиёсланг:

Бу ўринда таъкидланиши лозим бўлган бир ҳодиса 
шундан иборатки, ҳадимги туркий тилда ўзлик олмоши 
маъносида ҳўлланган „кэнди“ сўзи ҳозир гагауз ва турк-

Б и р л и к д а
1 . (Мэн) ўзим
2. (Сэн) ўзинг
3. (У) ўзи

К ў п л и к д а
1 . (Биз) ўзимиз
2. (Сиз) ўзингиз
3. (Улар) ўзлари
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ман тилларида сақланиб қолган: гагауз тилида: кэнди вз ] 
мактапундан. Туркман тилида: кэнди китабм. |

Тил далилларида тарих изи сўроқ олмошларининг1- 
қўлланилишида ҳам қозирги туркий тилларда анчагина 
сақланиб қолган. Чунончи, қозирги қозоқ тилида ким, нэ,"1 
нэмэнэ, қай; қарачай-балқар тилида: ким, нэ, қа си; 
қирғиз тилида ким, нэ, қанда], нэмэнэ; туркман тилида 
ким, нэ, нэмэ, ха]*УЬ1 шаклида қўлланилади. Ҳозирги ўз- 
бек тилида хам туркий тиллар тарихида қўлланган ўзак | 
сўроқ олмошларига турли қўшимчанинг қўшилиши 
асосида шаклланган сўроқ олмошлари ишлатилади: ким?, 
нима?, қандай?, қанақэ?, қайси?, қанча?, неча?, нечта?, 
ким беради?, Нима деди?, Қанча талаба? Шеъриятда на, 
нэ, нечун тарихий шакллари қам фаол итлатилади: |

Яшаб келмоқдаман ўзимга кўра,
Ўтган-кетган сирдан кўнглим эрур тўқ.
Лекин недир менга етишмас сира,
Балки етишмайди у эски қудуқ.

(А. Орипов)

■1

Нечун боқишларингиз мунгли ва сузгин,
Шумикин ишқ достони — жарангдоо севги?
Нечун бир нафасдаёқ ёноқлар сўлғин,
Шумикин дил туғёни — беқарор севги?

(Миртемир) ^

Ўзбек тилининг қипчоқ лақжасида сўроқ олмошининг 
қай-тайин (қайтайьш бармаса?), қандай чақайкин //қан- 
дачақайкин//қандачақа шакллари қам қўлланади. 
Шунингдек, адабий тилдаги ким, неча сўроқ олмошлари 
ўрнида бу гуруҳ лаҳжаларда кум, нэчи шакллари 
ишлатилади.

Тил далилларида тарих изини ҳозирги туркий тилларда 
биргалик олмошларида (бари, барча, барлиқ) ҳам учра- 
тиш мумкин. Бинобарин, ҳозирги қозоқ тилида барьқ бар- 
ша, барлиқ, бутун; бўтўн; туркман тилида барьқ бўтин, 
тўқвл, қзмэ, зпли, ]имлэ, татар тилида барм, барча, 
барлиқ, ботин, қирғиз тилида барм, бардмқ, буткул, бу-

“ I
Қаранг: Боржаков А. Туркмен дилинде гайдмм галмшмаларм. — Изд.

АН. Туркменской ССР, серия обшественнмх наук, 1962, N 2, 70- бет.
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тун; озарбайжон тилида вар, варн, цаму, цамн, ғаму, бу- 
гун; уйғур тилида бэри, барчэ, путўн, путкул шаклларида 
ишлатилади. Ҳозирги ўзбек тилида бари, (бар+и), барча 
(бар+ча), бутун (бут+ун), ҳамма шакллари ишлатилса, 
қипчоқ лаҳжасида юқоридаги пшкллар билан бир қаторда 
пўтўн, жэми (жэми баллар кэлди), барлмғм 
(шўйэрдагилэрдиц, барлмғм барадм) кўринишлари ҳам 
ҳўлланилади. Сўзлар ҳиёсида ҳам шу нарса аниқ бўл- 
мокдаки, ҳозирги туркий тилларда ҳўлланадиган биргалик 
олмошлари бир-биридан фарҳланадиган бўлса, бу асосан 
фонетик тафовут ҳисобига бўлмоҳда. Ҳатто ҳозирги озар- 
байжон тилидаш ҳаму цамн-ғаму биргалих олмош- 
ларини туркий тиллар тарихидаги ҳамуғ олмошининг 
фонетик жиҳатдан ўзгарган кўриниши деб ҳарашга тўғри 
келади ва бу фонетик жараён ҳозирги ўзбек тилидаги 
ҳамма биргалик олмошига ҳам тегишли кўринади. Ўзбек 
тили шеваларида ҳўлланиладиган биргалик олмош- 
ларининг аксариятини бошҳа туркий тиллардаги олмош- 
лар билан ҳиёслаганда, бу каби фонетик жараёнларнинг 
амал ҳидганлигига яна бир ишонч ҳосил қилишга тўғри 
келади.

Тил далилларида тарих изининг мужассамлашуви 
олмошларнинг бошҳа турларида ҳам мавжудки, бу тил ка- 
тегорияларининг барҳарор ҳодисалиги сабабладир.

Феъл гуруҳидаги сўзларда тарихий ўзгаришлар

Феъл гуруҳидаги сўзлар туркий тиллар тарихининг энг 
ҳадимги, яъни ҳадимги туркнй тил давридан бошлабоҳ 
алоҳида тизим бўлиб шаклланиб улгурган эди. Бу давр 
тилидаги феълларкинг асоси эса, табиийхи, иккинчи шахс 
бирликнинг буйруҳ шакли бўлиб ҳисобланади: квр, бил, 
эс!§, элт, бол каби. Феълнинг бўлишсиз шакли эса бу давр 
тилида ҳам ўзакка -ма/мэ ҳўшимчасини ҳўшиш асосида 
ясалган: удьгмадьгм (ухламадим), кэлмэди. Қадимги 
туркий тил давридаги феьллар ҳам аввало содда ва му- 
раккабга бўлинадн. Содда феьллар бир бўғинли ва ак- 
сарият икки бўғинли бўлган: ач, уқ, бар, бол, кер, сур, 
тут, ҳорҳ; бити, йара, тьшла, алҳьзн (камайтириш) ағнт 
(бўшатиш).

Феьлларнинг ясалишида бу давр тилида ҳам морфо- 
логик усул маҳсулдор бўлиб, хусусан, исмдан феълнинг 
ясалиши фаол; -а -а/~э; ат + а > ата, йаш + а > йаша,
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бош+а>боша. -ла/-лэ1 ац+ла>ацла, йай-ла> <ёзла-ёзни ў Я  
каз) ?ьо|ла топ+ла>топла, сэз+ла>сэзлэ. Бу давр ш ш ш  
сўз ясовчи -ла/лэ нисбат ясовчи -н қўшилишидан ш ак я  
ланган -лан /  -лэн қўшимчаси ҳам феъл ясашда иштирон. 
этган:- ат+лан>атлан. қ /-к , ик/-иқ  қўшимчаси ҳам феъЛ! 
ясаган йолук, ичик, -сирэ /  -снра: қаған+смра, қағаисмраш 
уруғсьфа. П.М. Мелиоранский -сирэ/снра қўшимчасиш! 
туркий тиллардаш р з товушларининг баъзам
тенғлигини эътиборга олиб бўлишсиз феълдаш -сиз /снз! 
шаклининг эквиваленти деб қарайди1 2. ]

Буйруқ-истак майли қадимги туркий тилда ўзак 
шаклида (ай, бил, к©р, бол, қал каби) ва ўзакка айрим |  
қўшимчаларни қўшиш йўли билан ҳосил қилинган. Чу- 
нончи, II шахс ҳурмат маъноси ва кўплиш учун феъл 1 
ўзашга -и?|/-нқ, - у+:/-ун -ц қўшимчаси қўшилган (-иқ . 
из, иқнз шакли жуда кам) бар+ич>барь!ч, бил-иц>билш(, ! 
сақьж+ьп(>сақьЕньп|, эртигиз.

Бу давр тилида -ғнл, -гил қўшимчаси асосида ҳам шу 
майл ҳосил қилинган: бил+гил>билгил, эсид+гил>эсидгил,
УР+ҒЬ1Л>урҒНЛ.

Қадимга туркий тилда I шахс буйруқ-истак майлининг 
бирлиги учун -айнн/-эйин, -йнн/ -йин; кўшшга учун - 
альш/-элим, -лнм/- лим қўшимчалари қўлланилган: 

айайашш>айайин (айтайин), йаз+ма+йин>йззмайьш 
(гуноҳга ботмайин), адьф+нл+ма+йьш > аднр+нлмайьш 
(ажралмаймиз), сул+а+лш>сулалнм (биз урушамиз), 
қаб+шн+альш>қабншэлмм (биз бирлашамиз). Гарчи кам 
даражада бўлса-да, бу давр тилида ҳам -ғай/гзй шакди уч- 
райди: бол+ғэй>болғэй.

Буйруқ-истак майлшшяг бўлишсиз шакли -ма/мэ 
қўшимчаси асосида ҳосил қшшнган: бол+ма+зун>болмазун 
(оўлмасин),. йит+мз+зўн>йитмэзўи (йўқ бўлмасун).

1
Изоҳ: -ла/лэ қўшимчасининг туркий тилларда феъл ясаши ҳакида 

жуда кўп ишларда қайд этилған: Дмренхова Н.П. Грамматика ойратпсого 
язьоса. М., -Д.: 1940, 122- бет; Харитопов Л.Н. Типн глагольной основн 
в якугском язьгке. М., 1954, 92- бет; Коиоиов А.Н. Грамматика современ- 
ного турецкого литературного язьнса. М.-Л., 1956, 258- бет; 129- бет; 
Нашлов В.М. Грамматика уйгурского язьпса. М., 1940, 78- бет; Мирзаев 
X. Историческая грамматика азербайджанскош язьпса. Баку, 1962, 209- 
бет. Ғуломов А.Ғ. Феъл. Ҳозирги замон ўзбек тили курси бўйича ма- 
териаллар. Тошкент, Ўз ФА нашриёти, 1954; Ҳожиев А. Феъл. Тошкент, 
Фан, 1973 ва б.

2
Мелиоранский П.М. Ўша жойда.
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Буйруқ-истак майли III шахс бирлиги за кўплиги учун 
ч(ун/-зўн (баъзан-чун) қўшимчаси қўшилган:

бар+зун>барзун (барсин) бол+чун болчун (бўлсин). 
Туркологлар -зун/ -зўн қўгаимчасиникг зтимолошяси- 

1ш турлича шарҳлайдилар. Айримлар уни III шахс эгалик 
кўшимчасига боғласа1, баъзилар қадимги истак майли 
Силан алоқадор1 2 деб дарайдилар.

Шарт майли феъл ўзагига -сар/-сэр қўшимчасини 
қўшиш йўли билан ҳосил қилингаи:

бар+сар>барсар (борса агар), эр+сар>эрсэр (агар юрса). 
Су ўринда изоҳталаб бир ҳолат шундад иборатки, феъл 
майлининг бу тури шахс-сон қўшимчасини олиб туслан- 
майди. Буқдай пайтда шахс олмошлари тўлиқ ҳўшилган: 
мэн барсар мэн, сэн барсар сэн, ол барсар ол; биз барсар 
биз, сиз барсар снз каби.

- кул тэшн йоқ эрсэр, қоп олтэчи эртигиз — Агар 
Кул-Тэгин бўлмаганда, ҳаммангиз ўлар эдингаз ( ,,Кул- 
Тэгин“ битигтпоши, 50).

Замон шакллари қадимги туркий тидда турли 
қўншмчалар ёрдамида ҳосил қилинган.

Ўтган замон маъноси феьл ўзагага -ди -дн, тн/-ти 
қўшимчасшш қўшиш асосида англаотилган. Қадимги 
туркий тил ёдгорлнкларида, хусусая, мКултегин“ ва 
,,Тўнюқуқ“ ёдномаларида л, р, н ундошлари билан битган 
фет>л ўзагага қўпшмчанинг жарангсиз -ти/тн шаклп 
қўшилган: қалтн, болтм, кэлтэ, олуртьқ, олўрти; сақиктьа, 
йўкўнти хаби.

Ушш ва богақа ундош товуш билаи тугаган феълларга 
ўзакЕинг гсусушятига қграб -ди/дм қўшилган: басдм, 
йайдн, тэнда, қачдм, сўнушдк; битнда, тэда, қалгдадн 
каби. Аммо Ўрхун-Энасой сзма ёдгорликларида л, р, н 
удцопшари билан тугаган феъл ўзагага қўшимчанинг жа- 
рангсиз ва жарашли шаклининг аралаш ҳолда қўшилиш

1
Кспонов А.К. Грамматика современнсго туредкого литературного 

язьиса, 219- бет; Дкитрнеэ Н.К. Грамматиха банжкрского аамкз, М.-Л.: 
1948, 164- бет.

2
Рамстедт Г.И. Введение в алтайское язьпсознание. М., 1957, 83- бет;

Юлдашев А.А. Система словообразования и спряжения глагола в
башкирском язьтке, М., 1958, 157- бет.
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ҳолати учрайди : адьфьилдм//  адмрмл+тм, влди//елт(|, 
6олтн//болдн.

Қадимги туркий тилда -ди /дн -ти / тм шаклли ўтпА 
замон феъли шахс-сон қўшимчасини ҳам олиб тусланга^ 
кор+тўм, аднрнлтмм// адмрмддим; созлэшдимиз; влу[" 
тимиз; барднғ// бардьш, олтиц; бардмцмз, кэлуртг 
лэр; кэртилэр, тэгдилэр каби.

Ўчтан замон маъноси бу давр тилида -ммш/-миш, 
ммс/мис ҳўншмчаси билан ясалган феъллар ёрдамида ҳам|| 
кенг ифодаланган; балмқ дакм тағмҳ+ммс, тақда 
инмис — шаҳардагилар тоққа чиқибдилар, тоғдагила^ 
шаҳарга тушибдилар.

Қадимги туркий тилда ўттан замон маъносини анМ 
латиш учта феълнинг аналитик шақли ҳам фаол 
ишлатилган2. '

Ҳозирги - келаси замон феъли қадимги туркий тилда|< 
-р, -нр, -ир, -ўр, -ур, -йўр; йур; -ғалмр, -гэлир қўшимча-(| 
лари асосида ҳосил қилинган:

бар+ур, кэлўр; йор+н+йур.
Сифатдош шакллари қадимга туркий тилда турли 

қўпшмчалар ёрдамида ҳосил қилинган:
1 . -миш -ммш, мису-ммс қўшимчаси фаол ишлатилган’ 

бўлиб, с ва ш шакллари шу товушлардага фонетик жа- | 
раён билан алоқадор: басмьпн, қалммш, тутмус. Б у , 
сифатдош кесим ва сифатловчи вазифасида кела олган:

Тэцридэ болмнш турк Билгэ қаған (тангридан бўлган 
турк Билга хоқон).

— киши оғлм кнльга+мнш (инсон боласн 
яратилган).

2. -Дуқ/ -дўк, -туқ/-тўк қўшимчаси билан ясалгаи 
сифатдош ҳам бу давр тилида кенг истеъмолда бўлган 
бардуқ йэрдэ (борган ерда), болтуқда (бўлганда), қишла- 
дуқда (қишлаганда).

3. -р, -ир, -нр, -ур, -ўр, -ар, -эр шакли қадимга 
туркий тилда ҳозирги-келаси замон сифатдошини ҳосжл 
қилган: сақмкур, кирўр, ақар каби. Бу қўпшмча

1
Малов С.Е. „Пямятнмси древнетюркской письменносги Мснголки и 

Киргизии". М. -Л.: Кзд-во АН СССР, 1959. 75, 76, 80- бетлар. I
2 1 

Шукуров Ш. феъл таркхидан. Қадимги туркий ёдгорликлар тилида 
майл ва замон формалари. „Фан“ яашриёти, Тошкент, 1970, 66—72- бет- 
лар.
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Аўлишсиз феьл негизига қўшилганда р>з фонетик жараёни 
юз беради. Кэлэр кэлмэз, кэрэр-кермэз каби. Бу фонетик 
жлраён ҳозир турк тилида сақланиб қолгаи1.

4. -ғу, -гу қўшимчаси қам ҳозирш-келаси замон сифат- 
дошини шакллантирган: барғу (бориладиган), киргу 
(кириладиган).

5. -ғучн, -гучи, -ҳучн, -кучи қўшимчаск ҳаракат номи 
нсовчи ва от ясовчи ҳўшимчаникг бирикишидан ташкил 
тонганлиги сабаблн унда отлик хусусияти устунроҳ: 
айғучн (маслаҳатчи), кулгучи (кулувчи).

Равишдош шакллари ҳадимги туркий тилда ҳуйидагача 
гаркиб топган: -п, -ип, /  -н п , -уп/ - ўп ҳўшимчаси 
асосида: алнп (олиб), ҳнлнп (ҳилиб), олур+уп (ўлтириб), 
тирилип (тирилиб), суцўшўп (урушиб).

Бу давр тилида -п ҳамда -ан, -эн ҳўшимчаларининг 
бирикувидан* 2 ташкил топган -пан, -пэн шакли асосида 
шаклланган равишдошлар ҳам ҳўлланилган: йорипан 
(юрибон), сўлэпэн (урушибон), кэлипэн (келибон).

тутупан (тутибон). Бу ҳўшимчани Ф.Е. Корш -ба 
(бэ+н) тарзда шаклланган деган фаразияни билдиради3.

уча (уча), тута (тута) кэчэ (кеча); елў (ўла), баш- 
лайу (бошлайа); алн (ола), ҳодн (ҳўи), ғалм-гэли, - 
ҳали-кэли уқғаль! (уҳҳани), алғалм (олгаюз), ўзгэли (уз- 
гани), топлағаль! (тўплагани), олурғалн (ўлтиргани).

Қадимги туркий тил даврида равишдошниш' бўлишсиз 
шакли феъл ўзагига -маднн (-мэдин, - матьш/ -мэтин) 
ҳўшимчаларини ҳўшшя асосида ясалиб, нутҳда фаол 
шплатилган4.

Эски туркий тил даврида ҳам фегьлларда ҳадимги 
туркий тил давридагя хусусият сахуханиб ҳолди. Чунончи,

“ I
Баскяков К.А. Причастие на, -дм, -тн в тюркских язьгках. Трудьг Мо- 

сковскош института востоковедения, вмп. 6, 1951, 205—217- бетлар; Ко- 
яовов А.Н. Происхождение прошедшего категорического времени в 
тюркских язмхах. Тюркологический сб. т. 1, м. -Л.: 112—117- бетлар; 
Рамстедт Г.И. Внедение в алтайское язьпсозиание, М., .1957.

2
Малоз С.Е. Памятники древнетюркской письменности, 43- бет.

3
Корш Ф.Е. О тюркских элементах. „Известия отделения русского 

язьжа". Т. XI, кн. I. СПб, 1906, 207- бет.
4

Абдураҳмонов Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тиликинг тарихий грам- 
матикаси, 128- бет.
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бу давр тилида ҳам буйруқ феълининг иккинчи ша*| 
бирлигига турли цўшимчаларни қўшиш асосида феълдагД 
майл, замон, шунишдек, улардаги лексик ва грамматж| 
хусусиятлар қосил қилинганки, бу қақда Маҳмуд Кошғаф 
рий шундай ёзади: „Бу тилда феъл ясашда асос буй« 
руқдур. Буйруқдаги ҳамма ҳарфлар ўзакни ташхил этади 
турли мақсадлар учун қўлланувчи қўшимчалар ўша ўзак- 
ка қўшилади. Ҳар хил мазмунларни ифодалаш учун феъл4| 
га орттириладиган ясовчилар фақат буйруққа қўшиб яса«1р 
лади"1. Т|

Буйруқ-истак майлининг қадимги турхий тилдаги I 
айнн/ -эйин, -йнн -йин I шахс бирлик шакли эски Г 
туркий тил даврида ҳам шу шаклда давом этиш билан ' 
бирга „Қутадғу билиг“ да баъзан унинг -айм/ - эйи 
шакли ҳам ҳўлланилган: кэрэйин (Деаон), тутайнн, 
билэйин, болайм, бграйм („Қутадгу билиг“).

I шахс кўплик шакли -алмм/ -элмм, -лнм/-лим 
ҳўшимчасини қўшиш асосида ясалган:

Таҳ ата ат йорталмм,
Будрэж қаннн иритэлим.2 *

(Девон)

Йўригил корэлим мэнгэ ай сезўн. („Қутадгу билиг ‘V
Айрим пайтда бу шаклнинг қисқа -лн/ли, -элн/али, 

элиқ кўринипшари ҳам гарчи кам даражада бўлса-да, эски 
туркий тил даври ёдгорликларининг баъзиларида учрайди: 
баралн, керэли, кирэлир. („Қутадгу билиг“)

Буйруқ-истак майлининг II шахс бирлик шакли феъл 
ўзагидан ташқари унга -ғнл, -гил, -қнл, -кил 
қўшимчасини қўшиш йўли билан ҳосил қилинган: 
уқ+қнл, эшит+гил, йорнғнл, кэл+гил, тут+ғнл. („Қутадгу 
билиг“).

Маҳмуд Кошғарий бу ҳақда шундай ёзади: „Бу бобнинг 
буйруғи... бар, кэл буйруқ феъллари кабидир. Кўпчилик 
турклар буйруқ феълининг тингловчи шаклида қ келса ва 
ёки умуман қаттиқ талаффузли сўзларда ҳамда буйруқ 
охирида -ғ келганда -ғнл, -қнл, юмшоқ сўзларда ва 
ўзагида к ҳарфи бўлган сўзларда -гил (-кил) орттириб
1

Маҳмуд Кашғарий. "Девону луғотит турк", II, 153- бет.
2

Маҳмуд Кошғарий. "Девоиу луғотит турк", II, 1961, 49—50- бетлар.
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цўллайдилар: баргьш, турғмл каби. Бу сўзлар қалин бўл- 
тилиги учун -ғнл қўшилгандир. Охири -ғ билан тугаган 
||>п,лларнинг буйруқ шаклларида -қил қўшилади: -тағқа 
ш қь1л —тоққа чиққин, сут сағқил — сут соққин каби 
ўикда -к ҳарфи бўлган сўзларда -гил қўшилади: эвгэ 
киргил — уйга киргин... Буйруқ охирига -гнл, -қнл, -гил 
(кил) қўшиш тингловчи бирликда бўлгандагина мумкин. 
Тингловчи иккита ёки ортиқ бўлса, бу қўшимчаларни 
қўшиб бўлмайди"1. П.М. Мелиоранский ҳам -гил, -гьш 
к,ўшимчасининг буйруқни кучайтирувчи шакл эканлигини 
қайд этади2.

Маҳмуд Кошғарийнинг изоҳлашига қараганда эски 
туркий тилда буйруқ феьлининг бўлишли ва бўлишсиз 
шаклига -чи/ -чн, -чў -чу, - шў /  шу қўшимчалари маъ- 
пони янада кучайтириш учун қўшилган: кэл+чў — албат- 
та кел, келсанг-чи! - борма-чу — зинҳор борма; барғнл- 
шу, албатта бор, борсанг-чи! кэл-чў — албатта кел, кел- 
санг-чи! (Длт.)

Буйруқ-истак майлининг II шахс кўплиги эски туркий 
тил даврида -иқ-ин (-қ), -иқлэр, нцлар (-цлар), -циз, 
|{нз, -иқиз, нқнз қўшимчалари билан ҳосил қилиниб, 
гурли қабилаларнинг тилида уларнинг турли шакллари 
шплатилган. Жумладан, ўғузлар ва қипчоқлар -иқ/нқ (-қ) 
қўшимчасини кўплик учун қўлласа, бошқа турклар уни 
бирликнинг ҳурмати учун қўллаган. Кўплик учун эса ун- 
га яна -лэр, -лар кўплик қўшимчасини қўшиб -иқлэр, 
-иқлар, -қлэр, -цлар тарзда ишлатганлар. Бошқа турклар 
-иц/нц, (-4) қўшимчасини ҳурмат маъносида ишлатган 
бўлса, қипчоқлар ва ўғузлар унга -з қўшимчасини 
орттириб, -иқиз, -иқнз (-қиз) қўшимчасини ҳурмат маъ- 
носида ишлатганликларини Маҳмуд Кошғарий алоҳида 
таъкидлаган:

... Иккиталик ва кўплик фарқсиз, бир хилдир... Бирлик 
учун бар, иккиталик учун бармқлар иккагу (икковингиз 
боринг), кўплик учун бармцлар қамуғ дейдилар. 
Тингловчи ёши катта, ҳурматли бўлса (ёлғиз бўлса ҳам), 
ҳурмат юзасидан кўплик шакли қўлланади: бармц 
дейилади. Аслида бунинг маъноси бармқлар демакдир.
"1

Маҳмуд Кошғарий . „Дсиону луғотит турк“, II, 1961, 49—50- бет.
2

Мелиоранский П.М. Лраб. филолог. о турецком язьтке, 39- бет.
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Ўғуз ва қинчоқлар бирликда бар, кўпликда барьи| 
дейдилар. Улар кўплик ҳўшимчаси -лар/лэрни тушириб 
қолдирадилар. - лар/ -лэр ўрнига тингловчи бирлишда  ̂
г;нз/ицьгз (-ьл|мз/ициз) қўллайдилар, улар тилида бир 
кишига нисбатан ҳам кўплик устига кўплик қўлланади| 
Шу парчада ҳам келган:

Авлаб мэни ҳоймацш,
Аймҳ айнб қаймацш,
Аҳар кўзўм уш тэқиз, I
Тэгрэ йўрэ ҳуш учар.

?

(Севгилисига айтади): „Мени овлаб, ўзингизга асир 
ҳилганингиздан кейие, хўрлаб ташлаб ҳўймангиз, ваъдага 
вафо қилингиз, денгиз сувлари каби кўз ёшларим дарё 
бўлиб оҳаётир. Кўз ёшларим атрофида ҳушлар учиб 
юрибди“ .

„Буйруҳнинг кўплиги — ўгуз ва ҳипчоқларда буй- 
руҳнинг бирлшс шакли охирига ғуннали -ц орттириб яса- 
лади. Чунончк: эт тоғрац — гўшт тўғранглар ёки эвгэ 
оғраг| — уйга боринглар, дегандаги каби. Бу тўғри ҳоида- 
лар. Лекин турклар ҳурматлиларга ёки ёши катта " 
ёшлиларга сўзлаганларида, бирлик буйруҳ шаклининг 
охирига ғуннали -ц орттириб ҳўллайдилар. Бу ғуннали -ц 
уларда ҳурмат белгиси сифатида ўрин олган. Кўпликда 
улар тоғрацлар, оғрацлар тарзида ҳўллайдилар. Шунинг 
учун икки мустаҳшг кўплик белгисини бирга ҳўшиб 
қўллаш хато ҳисобланмай, тўғри деб тушунилади. Ўғузлар 
билан ҳипчоҳлар биринчи усулни қўллайдилар. Қоида 
шудир“* 2.

Буйруқ-истак майлининг III шахс шакли эски туркий 
тил даврида -сун/ -сўн -су/ сў, -сунн қўшимчалари 
ёрдамида ҳосил ҳилинган.

Сэн кврсў, билсў, эшитсў сэзўн. („Қутадгу билиг“) 
Сэн вгрэн, сэнгэ бу йазмлсу тўгўн. („Қутадгу билиг“) 
Ачун қалмасуну сэницсиз ҳуруҳ. („Қутадгу билиг“)
С. Е. Малов бу ҳолатни буйруҳ феълининг тўлиҳ ва

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луготит турк“, II, 50-5!- бетлар.
2

Маҳмуд Кошғарий. "Девону луготит турк", 111,327-328- бетлар.
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қисҳа шакли деб изоҳлаади1. Маҳмуд Кошғарий бу 
қўшимчани асосан -сук /  -сўн тарзда изоҳлайди:

„Буйруқ феьлининг учинчи шахс бирлиги иккинчи 
шахс буйруқ шаклига ҳамма қабилаларда бир хил -сун/- 
сўн қўшйш билан ясалади: барсун, кэлсўн каби“* 2 3. „Бу 
бўлимнинг ўзга буйруғи тоғрасун — тўғрасин, оғрасун 
— йўл олсин дир. Бу бўлимнинг бўлишсиз шакли буйруқ 
охирига м ва а /э  (алиф) орттириб ясалади: оғрамасун — 
йўл олмасин, тоғрамасун — тўғрамасин, демакдир" .

Шарт майли эски туркий тил даврига келиб, хусусан, 
„Қутадғу билиг“ ва „Девону луғотит турк“ да -са/-сэ 
шаклида қўлланнладиган бўлди. Бу ҳолатни Маҳмуд 
Кошғарий ҳам алоҳида таъкидлаган4 5. Шахс-сон ҳўшимча- 
еининг ҳисқа -м, ҳ; -қ/к, низ/-ҳнз (-ҳьсзлар, -ҳизлэр ) 
шаклларининг ҳўшилиши ҳам табний шу даврга тўғри ке- 
лади. Чунки мазкур ёдномаларда шахс-сон ҳўшимчаси- 
нинг ҳисҳа шакли билан бирга ҳам тўлиҳ шаклининг - 
барса+мэн, барса+сэн тарзда ҳўшилиш ҳолати ҳам уч- 
райди. Баҳоланки, ҳадимги туркий тил даврида -сар/-сэр 
шаклга шахс-сон ҳўшимчасининг тўлиҳ -мэн, -сэн, -биз, 
-сиз, -ул кўриниши ҳўшилган. Бошҳача қилиб айтганда, 
бу жараён бар+сар+бин (мин мэн) барсар+мзн>бар- 
са+мэн>барсам; бар+сар+син бар+сар+сэн> >барсэц бар- 
са+ҳ>барсаҳ тарзда кечганлиги аниҳ.

Шарт феълиникг (шахс кўплик шаклда -миз ўрнида 
(барса+ миз, барса+ц ) ҳўшилиши Марказий Осиё туркий 
тилларида XI асрдан кейин юз бергаи II шахс шаклида 
-сиз ўрнида -ҳнз (лар) /-циз (лэр) барса+сиз бар- 
са+^мзлар) қўшилиши ҳам шу хилда бўлса керак.

Феъл замонлари ҳам эски туркий тил даврида асосан 
қадимги туркий тил данридагидек давом этди. Маҳмуд 
Кошғарий феъл замонларини иккига: мозий — ўтган за-

---------Малов С.Е. Памятники дрсвнетюркской письмснности, 301- бет.
2

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луготит турк", II, 67 6 Н- бетлпр-
3

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, 111,326 327 Гн-.тлнр, 
лар.

4
Шукуров Ш. Феъл тарихидан. Қадимга туркий ёд1Ч)рпнкнвр ш 1шдн 

майл ва замон шакллари. „Фан“ нашриёти, Тошкснт, 1470, 32 33 6п
лар.

5
Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, II, 12- бет.
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мон ва музори — келаси замонга ажратади. Балки олиЛ 
ҳозирги замонни келаси замон билан бирлаштиргандир.

Ўтган замон феъли эски туркий тил даврида -ди /  дь*1 
-ит, -ти /тм  қўшимчалари билан шаклланиб, уларга ўзак-1 
ка қўшилиши нуқтаи назардан эътибор берилса, қадимгЛ 
туркий тил даврига нисбатан ҳозирги туркий тилларга ан-‘* 
ча яҳинлаша бошлаганлигининг гувоҳи бўламиз. Чунончи, 
ҳадимги туркий тил даврида л, н, р ундошлари билан! 
битган ўзакка бу ҳўшимчанинг жарангсиз шакли ҳам1 
ҳўшила олгани ҳолда, зски туркий тил даврида бу то-* 
вушлардан сўнг ҳўшимчанинг жарангли шакли қўши- 
ладиган бўлди. Бошҳача ҳилиб айтганда, эски туркий тил | 
даврида ҳадимги туркий тил давридан фарҳли ўлароҳ, жа- ■ 
рангсиз товуш билан битган ўзакка бу ҳўшимчанинг жа-1 
рангсиз (-ти/-тн) шакли ва жарангли ундош билан битган ] 
ўзакка жарангли (-ди/-дм) шакли ҳўшилган. Бундан з " 
ундоши билан битган ўзак мустасно. Бундай пайтда жа- 
рангсиз шакл (-ти /  -тм) ҳўшилган. Масалан: там+ди, 
снн+дн, туғ+дн, алда+дм, тэг+ди, ец+ди, ағ+ру+дм каби 
эски туркий тил давридаги бу ҳолатга Маҳмуд Кошғарий 
алоҳида эътибор бериб, уни шундай изоҳлайди: „Нутқни 
ёқимли ҳилиш учун охири ҳаттиҳ ҳарфлар билан тугаган 
ўзаклардан ясалган ўтган замон феьли қўшимчасидаги -д 
ни -т га алмаштириш тўғрироқдир. п, ч, қ, к ҳарфлари 
ҳаттиҳ ҳарфлардир. Булардан бошқа ҳарфларда ўтган за- 
мон феъли ҳўшимчасини -д билан ёзиш ҳам му- 
носибдир*'1. Олим давом этиб яна ёзади: „Шуни билиш 
зарурки, феълнинг ўтган замон шакли ҳамма феълларда 
(феълларнинг ўзак ва негиз шаклларига) -ди /-дм 
ҳўшилиб ясалади, ҳеч ерда ўзгармайди. Ўтган замон 
феъяини ясовчи -д, -п, -т, -ч, -к каби тўртта ҳаттиҳ ҳарф- 
лар билан ҳўшилганда -т га алмашади. Чунончи, тэпти 
— тепди, туттм — олди, ҳачтн—қочди, чекти— чўкди 
каби ўзидан сўшти -д ни т га айлантиришда -ҳ ҳам -к 
га ўхшайди. Чунончи, ол маца бақтм каби. Бу -д ни -т 
га айлантириш, у ҳарфларнинг махражлари ҳаттиҳ бўл- 
гани учундир. Буларнинг асли -д дир. Юҳоридаги ҳарф- 
ларга ҳўшилганда -т равишда талаффуз ҳилиш 
яхшироқдир. Ҳар ҳандай феъл бобларида ва феъл тур-

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“ , II 12- бег.
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нарида ҳам асос шудир1. Ўтган замон феьлининг бу 
гурига шахс-сон ҳўшимчалари эски туркий тил даврида 
қуйидаги шаклларда қўшилган: I шахс бирлик -м, -им, 
мм, -ўм, -ум: эшитгим, уқтум („Қутадгу билик ) 

уқтурдум, эмулэдим (Девон); I  шахс кўплик -миз, мнз 
ақтнмьш, тўгдимиз (Девон). II шахс бирлиги -қ; уқту^, 
кердўн, („Қутадгу билиг“), барднқ, кэлдиц (Девон). II 
шахс кўплиги -циз; -цьгз. Бу ҳақда Маҳмуд Кошғарий 
сзади: “Ўтган замон феълининг қўшимчаси -ди/ди сўз- 
ловчи, тингловчи, ўзга шаклларда ҳар вақт шу равишда 
-и/-иликдир. барднм да -м ҳарфи иш-ҳаракат сўзловчи 
гомонидан бажарилганини билдирувчи белгидир. 
бардмқдағи -қ тингловчини, бардндаги -и /н  ўзгани 
билдирувчи белги (қўшимча)дир.

Турклар ҳурматли кишиларга нисбатан, гарчи у киши 
слғиз бўлса ҳам барднцнз дейдилар. Ҳолбуки, -қнз 
/ - ц и з  аслида кўпликни билдирувчи қўшимчадир. Ўғузлар 
фақат кўпликда қўллайдилар: барднг{нз —ҳаммангиз 
бордикгиз, демакдир.

Бу ерда ўғузлар талаффузи қоидага мувофиқ бўлса 
ҳам, туркларникида фасоҳат, катта-кичикни фарқ қилиш 
каби гўзаллик бордир. -ди/ -дн ҳамма ерда кўрсат- 
ганимиздек, -и/-м лик бўлади. Бу қоида ҳар бир феълда 
ва ҳар бир бўлимда ва ҳамма туркларда умумийдир.

Маъно жиҳатидан -ди/ -дн, -ти/ -тн шаклли феълга 
яқин бўлган -дуқ/-дўк, -туқ/- тўк қўшимчаси билан 
ясалган ўтган замон фсъли ҳам эски туркий тил даврида 
ҳали истеъмолда эди. Унинг қайси шаклининг 
қўлланилиши -ди/ -дн, -ти/ -тм қўшимчаси қонуниягига 
мос келади. Бу ерда гаъкидлаииши лозим бўлган бир 
ҳолат шундан иборатки, Маҳмуд Кошгарийиипг изоҳича 
-дуқ/ -дўк, -туқ/ тўк айрим гуруҳ тнлларда бирлик учун 
ҳам, кўплик учун ҳам бир хилдл қўшплган'’

Қадимги туркий тилда кенг испп.молдл бўлгли ўтгли 
замон феълини ясовчи -миш/ -мшп шлкли :нкн туркнй 
тил даврида ҳам фаол эди: ол қадашьш ксми созллмшп 
(„Қутадгу билиг“) — у қариндошинг тўгри глппрпбди. 
~

Маҳмуд Кошғарий. „Девоиу луғотит турк“, II , 41 — 42- (н-.тлир.
2

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, II, 52—53- бстлар.
3

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит гурк“ , II, 64—66- бе-глар.
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Озақи билгэ анча айммш (Девон) — ўтган донолар буиш' 
дай деган. Маҳмуд Кошғарий бу шаклнинг қўлланилишЛ] 
ва маъноси ҳақида махсус изоҳ бериб, бу ҳақда шундаЯ* 
ёзади: ,,-ммш /  -миш ўтган замон гумон феълини йсайдш! 
эвгэ бармнш — уйга борган эмиш (менинг эшитишимча) 1 , 
ол мақа кэлмиш — у менга хелган эмиш (менннг < 
эшитишимча) каби... бардн, кэлди феъллари билан. 
бармнш, кэлмиш феьллари ўртасидаги фарқ: бирида - 1|  
дьг/- ди қўшимчаси ўтган замонда бўлган ишни сўзловчиц 
ўз кўзи билан кўрганидан, аниқлигидан хабар беради. Ч 
Бардьг деган сўзнинг маъноси: борганини ўзим кўрдим, 1 
боргани аниқ демакдир. - мнш/ -миш қўшимчаси ҳ ам | 
иш-ҳаракатнинг ўтган замонда бўлганини билдиради. ' 
Лекин бунда сўзловчининг ўзи кўрмагани, аниқ эмаслиги л 
маъноси бор. ол бармнш — у борган эмиш, лекин унинг 
борганини мен ўзим кўрмадим. ол кэлмиш — у келган 
эмиш, лекин унинг келганини мен ўзим кўрмадим де- 
макдир1.

Ҳозирги-келаси замон эски туркий тилда -р (-эр/ -ар, 
-ир/-ь!р, -ўр/-ур), -йўр/-йур, -ғалнр/-галир) -гэлир;
бўлишсиз шакли эса -маз/ -мэз (-мас/-мэс ) қўшимча- , 
ларини феъл ўзагига қўшиш йўли билан ҳосил қилинган: 
Будун тилларинда нағу сез йўрўр („Қутадгу билиг“) — 1 
халқ. тилида қандай сўз йурар. 1

Ул кар қамуғ қьппьш инэр,
Ашлнқ, тарнқ анднн ўнэр. (Девон)
Ариғ болса аш-сув киши арзулар. '

(„Қутадгу билиг“)

Баъзан бу шакл умумзамон маъносини ҳам англатган: 
Аркэч ' эти эм болур, эчки эти йэл болур (Девон) —  
кийик эти эм бўлар, эчки эти йэл бўлар. Ава қьтлмнш 
ишлар екўнчлўк болур. („Қутадгу билиг“) — Шошилинч 
қилинган иш пушаймонлик бўлар.

Кэчэр уш мунуқн бу кунги кунум,
Булурму озўм бу кэлигли тунум?

(„Қутадгу билиг“)

Т---------
Маҳмуд Кошғарий. “Деиону луғотит турк", II, 63- бет.
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Ҳозир умрим мана шундай ўтиб бормоҳда, келадиган 
ксчаларимни топа оламанми?

Қарғурма дунйага суқлуқ қнлнб,
Қалнр бу, барнр -са екўнчун олиб.

(„Қутадгу билиг")

Дунёга суқлиқ қилиб кўз тикаберма, дунё қолади,
Сен эса ўкинч билан ўлиб кетасан.
Ҳозирги-келаси замон феьлининг бу шакли шахс-сон 

қўншмчасининг тўлиқ кўринишини қабул қилган. Мақмуд 
Кошгарий феълнинг биринчи шахс бирлишда ўғузлар 
билан бошқа туркий халқлар тилида қисман тафовут 
борлигини таъкидлайди: „Ўғузлар келаси замон феълидаги 
ўзак таркибида -р ҳарфини сақлаб, келаси замон феъли 
қўшимчаси бўлган бир -р ҳарфини туширадилар. Масалан, 
ш н  баран—мэн бораман, мэн туран—мэн тураман каби.

Ўзак таркибида -р ҳарфи бўлмаган тақдирдагина, ке- 
ласи замон феъли қўшимчаси бўлган -р ҳарфини 
сақлайдилар. мэн кэлирэн—мэн келаман каби.

Ўғузлар мэн кулэрэн—мен куламан, дейдилар, чунки 
кулди сўзида -р ҳарфи йўқдир. Шунинхдек, ўғузлар мэн 
бармрмэн — мен бораман гапидаш барнр—мэн фегьлидан 
охирги -м ҳарфи ўрнига алиф қўйиб бармран 
қўллайдилар. Яна улар мэн йа қурар-мэн—ёй қураман 
ўрнида мэн йа қуран дейдилар. Турклар бу феьлни икки 
-р билан қурар-мэн тарзида қўллайдилар. Биринчи -р 
ўзак таркибида бор, иккинчиси келаси замон феъли 
қўшимчасидир. Бу усул қоидага мувофиқдир. Ўғузлар та- 
лаффузи қоида усулига мувофиқ эмас, лекин унда 
еигиллик бор1.

Эски туркий тил даврида ҳозирги-келаси замон 
феьлининг -йур/ йур қўнтамчаси билан ясалган шакли 
ҳам учрайди. Бу ўриида таъкидланиши лозим бўлган 
ҳолат шундан иборатки, бу қўшимча баъзан -р 
қўшимчаси билан баравар (параллел) қўлланилган.

- ғай /  -гэй (-қай/ -кэй ) қўпшмчаси бу давр тилида 
келаси замон маъиоли феъл ясашда иштирок этиб, улар 
шахс-сон қўшимчасининг тўлиқ шаклини қабул қилган: 
~Т---------

Маҳмуд Кошғарнй. „Девону луғотит турк“, П, 68- бет.
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тинглэ+гэй-Ивэн, сезлэ+гэй+сэн („Қутадгу билиг“), сағ- 
қай, бар+ғай („Девон“).

Эски ўзбек тили даврида ҳам феълларга хос хусусият. 
асосан эски туркий тил давридагидек давом этди.

Буйруқ-истак майлининг I шахс бирлигини ҳосш 
қилишда эски ўзбек тилининг барча даврида - (а) йьш 
/  -(э) йин қўшимчаси фаол ипггирок этди. Бу шаклнинг 
қисқа -(а) й /-(э) й кўринишининг қўлланилиши XIV аср 
охирларидан бошлаб учрайди1: |

Қаёнға борсанг итингмен, ўзумни еткурайин,
Бтишмасам сенга боқиб дуо қилиб турайин.
Юзум бўсағанға сурсам не яхпш айшдурур,
Иноят эт эшигашда бу айпши сўрайин.

Фироқинг ичра йигадин нечун йиғай ўзни,
Ёмим бош урди жақонға не навь ёшурайин.

(Бобур)

Буйруқ-истак майлининг I шахс кўплиги 
Ўзбек тнлида аксарият -альн|/ -элш|; -альш/ -элим, 

-(а) лм -эли; (а) льпқ /  -(э) лик; -а (йнқ) - (э) йик; 
қисман -(а) йлнқ/ -(э) йлик қўшимчалари билав ҳосил 
қилинган:

Чун мунча тақриб бўлди, хонларнинг аҳволини дага 
ижмол била зикр қилалинг. (Бобур)

Йурун мэккэгэ баралн (Сак.) Керэлим. (Бобур) 
Кўрзшэлиц. (Бобур) Рўбару болальги. (Бобур) Керэ (й) 
лик (Шайбонийнома). Сэқэ бэрэйик. (Бобур) бзимизниқ 
аҳвольшмзиь! алаймқ. („Шаж.турк“) Ойнайлмқ, 
кулэйлик, аман болайлмқ. (Муқимий)

Буйруқ-истак майлининг П шахс бирлнк шакли эски 
ўзбек тили даврида ҳам феъл ўзагага -ғмл /  -гил, -қнл/ 
-кил қўшимчасини қўшиш асосида ясалади: тутқмл, 
сорғмл, эйлэгил (Бобур). Хабар қилғмл. (Сак.)

Қаро кўзўм келу мардумлуғ эмди фан қмлғмл,
Кўзум қаросида мардум киби ватан қилғьш.

(Навоий)

“ I-----------
Абдурақмонов Ғ„ Шукуров Ш. Ўзбек тилининг тарихий грам-

матикаси. 140- бет.
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Кейинги давр тилида бу қўшимча билан бирга 
|'мн//-гин шакли ҳам истеъмолда бўлди. Рост айтқмн. 

(Нобур). Анм алмп кэлгин. (Бобур) Айақ басқмн 
(Лмирий) Байан қмлғмн. (Амирий)

Неча дедим ул санамға бармағмн,
Қилмади ул тарк охир бармағнн.
Мунча ким худойлиқ кўргузди ул,
Ақл ҳайрат қилди, тишлаб бармағин.

( Навоий)

Эски ўзбек тилида II шахс кўплик маъноси -ц, иц, -мц, 
УЧ 'УЧ қўшимчаси билан қосил қилинган:

Бу кун туруц, сабаҳ кэтиц. (Шаж. турк) Сабр қмлмн. 
(Ш. қ.) Худди эски туркий тилида қипчоқ ва ўғузлар 
тилида бўлганидек, эски ўзбек тили даврида қам бу шакл- 
га -з қўшимчасини орттириб, -циз, -мқмз, -ициз, -учуз, 
-ўчўз, ўчиз, -уқмз қўшимчаси ясалган ва гарчи кам да- 
ражада бўлса-да, шу маънода ишлатилган'

Йана бир нэчэ йигит қошуқмз.
( Бобур)

Керўнўз ( ,,Шайбонийнома“) , қопармқмз (Лутфий), 
Битициз (Сак.) Ишрат қмлмақмз (Мунис).

Эски ўзбек тили даврида кўплик маъноси II шахсда 
баъзи қолатда дастлабки кўплик шаклга -лэр/ -лар ни 
қўшиш асосида -цлэр /  -члар, -ицлэр/ -нцлар/ қамда 
кўплик+кўплик+кўплик — ч +из+лэр (-ц+из+лар), - 
иц+из+лэр) -иц+из+лар тарзда қам қўшилиб келган: Ту- 
туцлар (Шн.) йўгўрўцлэр (Шаж. турк).

Буйруқ-истак майлининг III шахс бирлиги -сун /-сўн 
қўшимчаси билан ясалгаи:

Келтурса юз балони ўшал бевафо менга,
Кэлсўн, агар юзумни эвурсам, бало менга.

(Бобур)
Сенсузин, эй умр, бир соат мэнга жон

болмасун,
Сен бўлу бас тубиё фирдаису ризвон

болмасун.
/  Навоий)
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3
1

Бу қўшимчанинг -син/ -снн шакли ўғиз ва ҳип-»>1 
гуруҳ тиллар учун хос бўлиб, XIX асрдан кейинги едноС 
маларда1 фаоллашди. Кўпликни ифодалаш учун -сун/г 
-сўн қўшимчасига -лэр /  -лар қўшилган. Айни пайтда, 
кўшшк кўринишини қўшмасдан ҳам бу давр тилида -сун/ 
сўн орҳали ҳам кўплик маъноси англашилган.

Шарт майли эски ўзбек тили даврида асосан -сэ/-са 
ҳўшимчаси билан ифодаланиб, улар шахс-сонда тусланган:

Б и р л и к д а
I шахс — сэм/-сам
II шахс — сэҳ -с а ц

III шахс — сэ/ -са

К ў п л и к д а
- сэк /  -сақ
- сэқиз /  -саҳнз
- сэ (лар) -са (лар)

Қайси мавзони ки манзил айласа ул шаҳсувор,
Кеча тонг отқунча ҳилсанг посбонлиғ ихтиёр,
Солсанг ўзни ичкари, гар ғойиб олса пардадор,
Қавса чиқсанг ҳавмаса даргоҳ аро тутсанг ҳарор

( Н а в о и й )

Лутф этсангу кўнгул била жон ўргатсанг,
Васлинг била эй жоиу жаҳон ўргатсанг,
Бу ҳатла ёмонроҳ ўлса ҳолим сенсиз,
Айб айламагайсену ёмон ўргатсанг.

( Б о б у р )

Менинг сўзимдин чнҳмасалар Синд 
Суйининг ул йузида подшоҳ ҳиличин чопсам.

( ,£ о б у р н о м а "  )

Эски ўзбек тилида шарт феълининг аналитик шакли - 
сэ / -са эрди -сэ/-са эди тарзда ҳўлланилган: Англасам 
эрди мунча дўстлар йордин айнрнлмас эдим ўлгунча. ( Б о -  
б у р )

Гар меҳр била бу чарх эврулса эди,
Жонлардин анинг жавфи керак тўлса эди,
Бобур киби жонға меҳр боғлар эрдим,
Гар ушбу жаҳовда меҳри жон бўлса эди.

(Б о б у р )
“Т-----------

Абдураҳмонов Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тилининг тарихий грам-
матикаси, 12- бет.
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Эски ўзбек тилида феъл замонларини кўрсатувчи 
к, ў шимчала рнинг ишлатилишида бир томондан эски 
гуркий тил даври билан яқинлиги бўлишдан ташқари, 
нйрим жиҳатлари билан ҳозирги ўзбек тилига яқинлаша 
йориши кўзга ташланади. Жумладан, ўтган замон 
||)сълининг кўрсаткичи - ди/ -да, -ду/ -ду га шахс-сон 
^ўшимчасини қўшиш асосида ясалган:

Б и р л и к д а
I шахс -дим/-днм, -дўм/-дум

II шахс -диқ/-днц, -дўқ/-дуқ
III шахс -ди/-дн

К ў п л и к д а
-дик/ днқ, -дўк/ -

дуҳ
-диқиз/ -днқнз 
-ди (лэр) -Д Н  (лар)

Ани кердуц билирнинг фикридин кеч,
Ки биз ҳам кердўк, аммо билм эдўк қеч.

/  Навоий)

Ваҳки бордуқ яна қажри элгидин зор, эй кўнгул.
(Навоий)

Бу давр тилида жарангсиз билан тугаган ўзакка 
қўшимчанинг ҳам жарангсиз шакли қўшилган.

Эски ўзбек тили даврида -ған/ -гэн, -қан/ - кэн 
қўшимчали ўтган замон сифатдош шаклининг ўтган замон 
феъл маъносида қўлланилиш ҳолати ҳам маълум даражада 
унинг ҳозирги ўзбек тилига яқинлаша боришини кўрса- 

] тади: Баъзи одамларға мэниқ ошандақ мазмунларнм 
, марғуб болмағандур. (Фурқат). Ушбу ай ичрэ кэлиб 

алғандур. (Шн.)
1 Англа ким овора болғанлардур ул ой ишқидин,

Ҳажр саҳросида кўрсанг тоғу водий аро эл.
(Навоий)

| -ған/-гэн, -қан/- кэн шакли эски ўзбек тили даврида 
' -эр тўлиқсиз феъли, дурур/турур ҳолат феълининг турли 

кўринишлари билан бирга ҳам қўлланилганки, бу ҳолат 
ҳам ҳозирги ўзбек тилида давом этмоқца.

| - мь!ш/ -миш шаклли ўтган замон феъли ҳам эски
ўзбек тили даврида истеъмодца бўлиб, бунда сўзловчи ўз

4!
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кўзи билан кўрмаган, ўтмишда содир бўлган воқеан^ 
ифодалайди:

Кўзга то кирмиш хаёлинг совуғ оҳим ваҳмидин,
Бағламмшмэн курн ҳар сари мужгонидин аца.

(НавоийА

Бу шаклга шахс-сон қўшимчаси I шахс бирликда тўлиқ] 
ва ҳисҳа шаклда ҳўшилгани ҳолда бошҳа шахсларнинг ( 
ҳўшимчаси тўлиҳ кўринишда ҳўшилиб ишлатилган: 
айтмншсэн, айтмишмэн, айтммшам, айтммшбиз, айт- 
ммшсиз каби.

Ҳозирги-келаси замон маъноси эски ўзбек тили 
даврида -ғэй/ -гэй қўшимчаси орҳали ифодаланиб, улар 
шахс-сон кўрсаткичнинг тўлиҳ шакли билан тусланган:

Экмак эмас барча бу ким турғасен,
Арпа-у буғдой сочибон ўрғасен.

(Навоий)

Тэҳри ҳеч мусулмонға бу баланн бэрмэгэй.
( „Бобурнома“ )

Жамолинг васфини, эй ой, неча элдин эшитгэймэн,
Не кун болғай висолингта мени дилхаста йэтгэймэн.

Тараҳҳум юзидин юзунгни кўрмакка буйурғайсэн,
Хуш улким, оразингни кергэмэн, сўзунг эшитгэймэн.

( Бобур,

Ҳозирги-келаси замоннинг бўлишсиз шакли -ман/ мэн1 
ҳўшимчаси асосида ясалган.

Сендин нафасе мурод тапман,
Ишҳингда кўнгулни шод тапман.
Ишқ аҳлиға илтифот кермэн,
Ҳусн олдида эътиҳод тапман.

(Бобур)

Ҳозирги замон феълининг -маҳда/ -мэкдэ ҳўшимчаси 
билан ясалган кўриниши гарчи кам даражада бўлса-да,

~ I --------------------
Ғуломов А.Ғ. Ўзбек тилида -мэн аффикси. „Ўзбек тили ва адабиёти 

масалалари“, 1961, 3- сон, 20- бет.
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эски ўзбек тилига оид ёдгорликларда, „Ўғузнома“, 
Алишер Навоий ва Мунис асарларида учрайди : ... бир
шунқар қматньн! ичэгусин йэмэктэ турур. ( ,,Ўгузнома“)

Маст олуб бир дам шабаб аййамьгам тут муғтанам, 
Ким йигитлик дамбадам етмэкдэдўр аййам ара.

(Навоий)

Эйнй инэйэтиндин ҳалнмға қьш назара,
блмэкдэ-мэн ғамьшдьш, дардммға эйлэ чара.

(Мунис)

Ҳозирги-келаси замон маъноси -э/-а  (й) равишдоши 
билан ифодаланганда -а /-э  (й) + турур+мэн (айта+турур+ 
+мэн / /  айта+дур+дурур+мэн, -а / -э (й) +дур+мэн (айта+ 
+дур+мэн) -а -э (й)+мэн (айта+мэн) шакл-ларда ишла- 
тилган. Табиийки, бу шаклнинг негизи битта бўлиб - 
айта+дурур +мэн>айта+дур+мэн>айта+мэн айтаман>айта- 
ман тарзда тараққиёт босҳичини бошидан кечирган. 
Шунишдек, ҳозирги-келаси замон маъноси -а / -э (й) 
+турур+ған-гэн//-э/ -э (й)+тур+ған/-гэн шаклида ҳам 
ифодаланган:

Мэни шэйда қмладурған бу конўлдўр, бу кеқўл,
Хару расва қиладурған бу коқўлдўр, бу коқўл.

Кўринадики, бу ш акл-----а /э  (й)+турур+ған (-гэн>-а /
-э — (й) + тур + ған (-гэн) / /  -а /  -э (й) + дур + гэн > 
-а / -э + ди + гэн > эди-ғэн тарзда тараққиёт босқичини 
бошидан кечирган.

Эски ўзбек тилида ҳозирги-келаси замон маъноси -р, - 
эр/-ар,-ўр/-ур қўшимчаси билан ҳам ясалиб, у ўзича 
шахс-сон қўшимчасининг тўлиқ шакли билан тусланган. 
Баъзан I шахсда қисқа шахлининг қўшилиш ҳолати ҳам 
учрайди.

Қанш ўчўн жан бэрўрэм, достлар.
(Лутфий)

Ҳар нэчэ эл тилэмэс, мэн тилэрэм,
Эл мэни сийлэмэсэ, мэн сийлэрэм.

(Шн.)
~I-----------

Абдураҳмонов Ғ., Шукуров Ш. Ўзбек тилининг тарихий грам-
матикаси, 175- бет.
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Айни пайтда ҳали бу давр тилида ҳам -р билан бирга! 
-йур/-йур қўшимчаси ҳам ҳозирги-келаси замон феьлини! 
ясашда тенг (параллел) иштирок этган: башла+р /баш ла' 
+ йур, сезл + р /  сезлэ + йур, тилэ + р / /  тилэ + йур, 
қийна + р / /  қьшна + йур каби.

Ҳозирги-ксласи замон маъноси бу давр тилида баъзаг 
-ғу/-гу, -қу/ку ҳўшимчали феълга шахс-сон қўшимчасин» 
қўшиш асосида ҳам ясалган:

Ҳар кимки вафо ҳилса, вафо топғусидур, 
Ҳар кимки жафо ҳилса, жафо топғусидур. 
Яхши киши кўрмагай ёмонлиғ ҳаргиз,
Ҳар кимки ёмон бўлса, жазо топғусидур.

(Бобур)

Ҳажринг ғамидин оҳибат ўлгум, ҳаро кўз,
Юз ғуссаву андуҳ ила борғум, ҳаро кўз.
Васлинг била қилмадинг иложин, Бобур,
Мушкулки, фироҳинда тирилгум, ҳаро кўз.

(Бобур/

Бўлишсизлик маъноси бу кўрсаткич олдидан -ма/м? 
ҳўшимчасини ҳўшиш асосида ифодаланган:

Ҳар сўзки, не дермен сенга лоф ўлмағуси,
Бемаънию ҳарзаву ғазоф ўлмағуси.

Сифатдош эски ўзбек тили даврида -р, -эр/ -ар, - 
ир/ьф, -ўр/-ур; -миш /мьпп; -гэн/-ған, -кэн/ҳан 
(а+ган/-э+гэн) қўшимчалари билан ҳосил ҳилинган. -р, - 
эр/-ар, -ўр/-ур шаклли сифатдош бу давр тилида ҳам 
ҳозирги-келаси замон маъносини англатган:

Берди керэр —кўз-у эшитўр ҳулоғ,
Айтур тил, атрни ацлар димоғ.

(Навоий)

Бу насиҳатим англа, нэ билўр киши ёнгла,
Нэ болур экин тонгла, сен бугун ғанимат тут.

Ғофил ўлма давлатта, ўзни солма меҳнатта,
Тэцри бэрур албатта, давлат иста, ҳиммат тут.

(Бобур)
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Бу кун ахшамғача нэ болури маълум эмэс.
( Махмур)

Бу шакл одатда эски ўзбек тилида фаол ишлатилиб, 
унинг инкор маъноси -мэс/-мас (-мэ + с, < с < з р) 
қўшимчаси асосида ифодаланган: сарғарур сарғарай- 
дур сарғармас сарғармайдур (Келурн.)

-Миш/ -ммш шаклли сифатдош туркий тиллар 
тарихининг дастлабки давридан бошлаб кенг истеъмолда 
бўлиб, эски ўзбек тилининг ҳам XV асргача бўлган 
ёдгорликларида худди қадимги ва эски туркий тил 
давридагидек шаклларда ва маъноларда ҳўлланилган бўл- 
са, XV асрдан кейинги давр тилида кўпроҳ ўтган замон 
феьли маъносида қўлланиши давом этди: қмлмаммш 
жонин фидо жононға етмас деб эмиш, Эй Навоий ушбу 
сўз бирла фидо юз жон анга. (Навоий)

Деди ким Шах-заман Балх сарн кэлминь (Шн.)

Мен сени елтўрмиш эрдим.
(Сак.)

Ул ишта, агар мухолафат айларсен,
Тенгри ҳақи, бу сўзда хилоф ўлмағуси.

(Бобур)

Ҳаракат номи эски ўзбек тили даврида асосан -ш, -иш 
/  мш; -мақ/-мек; -в,/ -ув -ув қўшимчалари билан ясал- 
ган. Чунончи, -ш, -иш/ -мш қўшимчасининг истеъмол 
доираси кам бўлиб, у баъзи ёдгорликларда учрайди: коруп 
эл қачншмн. (Шн.) Хан кэлишидин бурна (Шн.) Алар- 
ниқ кэлишин кордум (Шн.) БуларннЬ алншм — йу 
аларннқ бэриши бу муқаррардин артуқ ва оксук эрмэс. 
( ”Бобурнома“)

-Мақ/-мэк шакли эски ўзбек тилининг барча даври 
учун характерли бўлиб, бу қўшимча билан ясалган ҳара- 
кат номи фаол ишлатилган: оқай алнп ағмр сатмақ аннц 
мақсудн, (Махмур) Бағн кўйдўрмэкдин ғам йоқ (Мах- 
мур). Бада ичмэк сарм болмас майнл (Шн.) Мэниц 
конлўмки, гулнинг ғунчасидек таҳ-батаҳ қондур. Агар йуз 
минг баҳор ўлса, ачнмағм нэ имкондур. (Бобур)
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Осон эрмас бу майдон ичрэ турмақ, 
Низомий панжасига панжа урмақ.

( Навоий

Қайта кермэк мумкин елмайди.
(Фурқигп) |

-в -ув/ -ўв шакли туркий тиллар тарихида дастлаб -ғу [ 
/гў, -қу/-кў кўринишда бўлиб, ҳатто эски ўзбек тили 
тарихининг маълум даврида ҳам шу тарзда қўлланишда 
давом этди. Баъзан унга -чи/ -чм қўшимчаси қўшилиб, ! 
от ҳам ясалди: бар+ғу+чн, кэл+гў+чи каби. Айни пайтда ] 
бу қўшимчаларнинг. фонетик ўзгаришга учраб, (-ғу/-гў>- 
уғ/ ўғ>-в, -ув/-ўв/-в, -ув/ ўв шаклига ўтиши ҳам шу ' 
даврга тўғри келади: Йасав. (Бобур) Ондин икки киши | 
болдн сақлав. (Шн.) Аммо бу шаклнинг истеъмол доираси ■ 
эски ўзбек тилида жуда тор бўлган.

Қадимги туркий тилда учрамаган, эски туркий тил 
даврига келиб шаклланган, аммо ҳали бу давр тилида 
истеъмол доираси тор бўлган -гэн/ -ған, -кэн/-қан 
қўшимчаси эски ўзбек тили даврига келиб фаоллашган. I 
Бу қўшимча ҳам ўтган замон сифатдошини ясаб, -миш/- : 
мнш шаклли сифатдошларга маънодош сифатида 
қўлланган. Табиийки, дастлабки шаклларнинг ҳисобига бу 
қўшимча билан ясалган сифатдошнинг истеъмол доираси 
ортган:

Эй, хуш ул майким анга зарф ўлса бир сьшған сафол, 
Жом ўлур четинамо жамшид ани ичган гадо. .

Шаҳар ҳалин билэтурған бўлди. (Шн.)
Равишдош шакли эски ўзбек тилида -п/ -б, -ип/ -иб, 

ьгп/-нб қўшимчалари асосида ҳосил қилинган:

Хуштур бир тура шоми -ҳажр икки ёр ўчрэшиб, 
Танншнб (п), бир-бирларин маҳкам кучушуб йиғлашиб.

( Навоий )

Ғурбат туғи йапқан руҳи зардймниму дей, 
Ё ҳажр чиқарған оҳи сардимниму дей?

(Бобур)

( Навоий )
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Чин дей сенга, Бобурки, ошиқлиқда
Ҳар неки қнлнб (п) эрдим пушаймон бўлдум.

( Бобур)

Равишдошнинг қадимги туркий тилдаги -пан/-пэн 
шакли бу давр тилида -бэн /  -бан /  -ибэн /  -нбан, - 
ўбэн/ -убан) тарзда ишлатилади:

Ногаҳ агар нағма чекиб бир найи,
Маст қьалмбан ани ҳолат майи.

(Навоий)

Зулфиға кўнгул қўюб паришон бўлдум,
Кўз алдурубан юзига ҳайрон бўлдум.

(Бобур)

Чиқти ул миқча киши атланнбан,
Иш қилурға бариса қатланнбан.

(Шн.)

-ғач /  -гэч, -ьқач /  - кэч шаклли равишдош ҳам эски 
ўзбек тили даврида истеъмолда бўлди:

Ҳусни ортар юзда зулфин анбар афшон эйлэгэч, 
Шамъ равшанроқ бўлур торин паришон эйлэгэч.

/  Навоий )

Ошкқ олғач кўрдум ўлумни ўзумга, эй рафиқ,
Ўзга кўнглумнинг бу оламда қароси қолдиму?

(Бобур)

Ачмлғач кслиб эртаси ҳужраси,
Қилур жац-у жанжал ҳар эртаси.

(Муқ.)

Қадимги туркий тилда мақсад маьпосини ифодалашда 
фаол ишлатилган -ғалн/ -голи, қали/ коли шаклли 
равишдошининг эски ўзбск тили даприда ҳам т  гсьмол 
доираси кенг бўлган:

Кэргэли ҳуснунгни зори мубтало бўлдум «аца,
Не балолиғ кун эди ким ошно бўлдум с ац.1.

( 111Н1<)ий )
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Учғалм пар чиқарибтур кўнглум.
(М у н и с )

-ғунча/ - гунчэ, -қунча /  - кунчэ шакли кеяиб чиқиш 
эьтибори билан ҳаракат номи (ғу/ -гу , -қу/ -ку) ва 
равиш ясовчн (-чэ/ -ча) қўшимча асоснда (-ғуча /  - 
гучэ) шаклланган бўлиб, равишдош сифатида эски ўзбек 
тили даврида фаал ишлатилган:

Тонг эмас хисмим ақнзғунча кўзум гар тўкти ашк,
Не ажаб абри баҳори аққуча хос йиғламоқ.

(Н а в о и й )

Кирмэгунчэ бу улус қолумға,
Бармағумдур йурубон йўлумға.

( Ш н .)

Шабнам эрмас наргис ашкидур недун қон йиғламас, 
Кўз йумуб ачҳунча гулшан умри поёнин кўруб.

( Н а в о и й )

Йуз очғил, кўз сени тойғунча кўрсун.
(Л у т ф и й )

Баъзан унииг лабланмаган -гэнчэ /  -ғанча / /  -қанча 
/  -кэнчэ шакли ҳам шу маънода ҳўлланилган:

Болғанча сипеҳр даври коми бўлсун,
Афлок уза базм иҳтишоми бўлсун.

( Н а в о и й >

Та кэлгэнш{чэ айлар бэзор, ароба ҳурсун.
(М у қ .)

-а / -э (-й) кўринишли равишдош якка такрорланиб, 
ҳўшма феълнинг асосий ҳисми сифатида ишлатилган:

Фироҳ отьша йана-йана келдим
(Л у т ф и й )

Мттмфақ ҳмла алмай.
(Б о б у р )
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(Шн.)

Равишдошнинг бўлишсиз маъносини ифодалаш учун 
ишлатиладиган қадимги туркий тилдаги -мадмн /-мэдин 
шакли эски ўзбек тили даврида (д>з>й фонетик 
ҳодисаси натижасида -майьга/-мэйин ва қисқа -май/ -мэй 
шаклларда қўлланганки, бу ҳолат ҳам эски ўзбек 
тилининг ҳозирги ўзбек тилига яҳинлаша борганлигини 
кўрсатади:

Сен гумон ҳилгандин ўзга жому май мавжуд эрур,
Билмэйин нафи этма бу майхона аҳлин, зоҳида.

/  Навоий )

Хўбларни арз қилдим қилмади кўнглум писанд,
Ани кўргач, ихтиёри қалмайин деди бу хўб.

(Навоий)

Сэни кермэн-влэр-мэн, гар йолуқсақ.
(Лутфий)

...аш йэмэй йатсам, касал даванамэн.
(Муқ.)

Тил далилларида тарих изининг мужассамлашувини,
ҳозирги тилимизга назар ташласак, феъл гуруҳидаги сўз- 
ларда ҳам анчагина эканлигига гувоҳ бўламиз. Бундай 
умумийликни аввало туркий тилларнинг феъл негизида 
учратиш мумкин. Дарҳақиқат, ҳозирги туркий тилларнинг 
деярли барчасида худди гуркий тиллар гарихидагидск 
феълларнинг асоси иккинчи шахс буйруқ шакли саналади: 
бор, ол, кел, кет, ўт, қол, бўл на б.

Феълнинг бўлишсиз шакли ҳам ҳозирги туркий тиллар 
ва уларнинг шеваларида -мэ/-ма қўшимчагиии  ̂фп.н 
негизига қўшиш асосида ифодаланади: кормч>, ба|1ма, 
экмэ, кэтмэ, ишлэмэ, башлама ва ҳ.

Ҳозирги ўзбек ва бошқа туркий тилларда қўллаии ■ 
ладиган феъллар ҳам шаклланиш жиҳатидаи худди  
тилимиз тарихидагидек туб ва ясама бўлишдан ташқари, 
ҳамон бу гуруҳдаги сўзларнинг морфологик усул билап 
ясалиши маҳсулдордир.

Ҳозирги ўзбек тилида тарих изининг мужассамлашуви

Он кўн  етм эй  йана атландн  хан.
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фегьл майллари, замон тушунчаларини англатувчи кўр- 
саткичларда, шунингдек, феълнинг грамматик функцисн 
формаларида ҳам ўз аксини топган. Чунончи, буйруқ-1 
истак майли ҳозирги ўзбек тилида ҳам худди тилимиз! 
тариҳидагидек ўзак шаклида (бор, ол, кел, кет) ва ўзакка 
айрим ҳўшимчаларни ҳўшиш асосида ифодаланади. Жум- 
ладан, бу майлнинг I шахс бирлиги аксарият феъл ўзагига 
-й, -эй, баъзан -айин ҳўшимчасини ҳўшишдан ҳосил 
ҳилинади:

Мен ёнай, учқунланай, нурларга қонай,
Мен буюк одамларни санай куйларда.
Баҳор бўстонларингда сайраб, учиб қўнай:
Қайта бошдан ер босай, ҳайнар кунларда...

Ол мени... тўлҳинишда мард қулоч отай,
Сриб ўтай йўллардан, поғоналардан...
Ол, мени... куй яратай, куйлар таратай,
Қатра-ҳатра тер тўкиб пешоналардан...

Азиз неъматларим, Сизга ташаккур, 
Доимо бўй чўзинг замин комидан.
Мен Сизни кўзимга суртайин ҳар ҳур, 
Шукрона айтайин ҳаёт номидан.

(Миртемир)

(А. Орипов)

Умумхалҳ тилида, хусусан, қипчоқ гуруҳ шеваларида 
ва ўғуз лаҳжасида (мзн бари: н, гэли: н)1  тил таршшдаги 
дастлабки тўлиҳ - (а) йвдқ /  (а) йин шаклн ҳўлланилади. 
Мэн бўгўн ўйгэ барайьш. Саған кеқлимдэгини айтайьш 
Уйгэ кирэйин. Худди шундай ҳолат халҳ достонлари 
тилида ҳам саҳланиб ҳолинган: „Бу сўзни эшитиб, 
Алпомиш айтди: — Бобо, сиз мен бўлиб боринг, мен сиз 
бўлиб борайин, ким дўст, ким душман, ўз кўзим билан 
кўрайин, бирознинг чориғига биров тойиб, ўлиб кетмасин, 
— деди. ( ,уАлпомиш“)  Ҳозирги ҳозоҳ, ҳирғиз, қораҳалпоҳ 
“ 1---------

Абдуллаев Ф.А. Ўзбек тюпсшнг ўгуз лаҳжаси, ЎзФА нашр. Тошкент, 
1978, 90- бет; Сауранбаев Н. Т. О категории лица повелительного нахло- 
нениэ. Изв. АН КазССР, Серия филологии и искусствоведения, вьт. 1—2, 
1954, 28-45- бетлар.
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шлларида ҳам буйруқ-истак майлининг тўлиқ шакли 
ипглатилади

Буйруқ-истак майлишшг I шахс кўшшги ҳозирги ўзбек 
идабий тилида -лик, -айлик қўшимчаси билан ясалади деб 
қаралади: Мавриди келганда бир ҳақиқатни эслатиб 
утайлик, шошилмайлик, борайлик, ўзига айтайлик, ке- 
лайлик каби. Айни пайтда тил тарихида фаол ишлатилган 
-ал2лм/-элим; а-лм/эли шакллари ҳамон ўғуз лаҳжасида 
па шу гуруҳ туркий тилларда ҳўлланилмоҳда. Шунингдек, 
гарихий -(а) йь1қ / -(э)йик шакли ҳозирги қипчоҳ гуруҳ 
гуркий тиллар ва ўзбекларнинг қипчоқ лаҳжаси учун хос: 
ўйгэ барайьзқ, ўйгэ кирэйик, жоралардн кзрэйик дэп 
кэлдик.

Буйруқ-истак шаклининг II шахс бирлик шакли ҳозирги 
ўзбек тилида ҳам худди тилимиз тарихидагидек ўзак 
шаклида (бор, кел, ол, қол, кет) ва ўзакка турли 
қўшимчаларни қўшиш асосида ифодаланади. Фегьл ўзагига 
-Ч (-нг), -инг қўшилганда бирлик ҳурмат маъноси ифода- 
ланиш билан бирга баъзан кўплик тушунчаси ҳам анг- 
лашилади. Бу майлда бошқа буйруқ майлидек урғу феъл 
ўзагига тушади1: Боринг, ишланг, ёзинг.

— Сиз ўшами, келинг, марҳабо!
— Мен ўшаман, лол бўлма, бўтам.
— Кўз тутганман, муҳтарам бобо,
— Қўл тутганман азизим - отам.

(Миртемир)

Ёаъзан бу шаклга -чи юкламаси қўпшлади: кўрингчи, 
боринг-чн, келинг+чи каби.

Эски ўзбек тилида қўлланган -ғьш/-гил, -қнл/-кил 
шакли ҳозир шеърий услубда сақланиб қолдики, бу ҳолат 
ҳам тил ҳодисасининг барқарорлигини изоҳлайди:

Мени кутгил ва мен қайтарман.
(Ҳ. Олимжон)

Тезроқ боргил, халоскор дўстим,
Ёвларни қув, дўстларни қутқар.

(Ҳ. Олимжон)

Ойдин палаталар сенгадир тортиқ,
Шифтга боққанингча қоматинг кергил. 

т---------
Ғуломов А. Ғ. Ўзбек тилида ургу. Тошкент, 1947, 8- бет.
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1
Менга бу ҳашамлар керакмас ортиЦ,
Менга ўз кулбаи хоиамни бергил.

(А  Орипо&)

Эски ўзбек тили даврида бу шаклнинг -н лашишга ут- 
ган -ғьш -гин, -қьш -кин тури ҳозирги оғзаки нутҳда 
тўлиҳ саҳланиб қолгани ҳолда (айтқнн, барғьш, аз+ғьШ, 
кергин каби) адабий ҳолип сифатида -гин кўриниши 
ҳабул ҳилинган:

Келма, келмагин, майли,
Йўлда елмагин, майли,
Кутмайман эрта-ю кеч,
Жиндек жилмагин, майли,
Сўнмиш ишҳи демагин,
Хом хаёлда кулмагин.
Ишҳим баттарроҳ ҳозир,
Майли, бетинч бўлмагин.

(Мцртемир)

Ҳозирги ўзбек адабий тилида II шахс кўплик маъноси 
айни пайтда худди эски туркий ва эски ўзбек тилидагидек 
-инг ҳўшимчаси билаи ҳосия ҳилинади: боринг, ўҳинг,, 
келинг. Шу билан бирга, бу шаклга -лар ҳўпшмчасини > 
ҳўшиб -боринглар, ўҳинглар, келинглар тарзида ҳам 1 
кўплик маъноси ифодаланади: „Ўтираберинглар,
ўтираберинглар! “ — деди Давронов. (П. Турсун) Нутҳда 
бундай ҳўлланшцда ҳурмат муносабати англапшлиб ту- 
ради. Қипчоҳ ва ўғуз лаҳжасида ҳадимий кўпликни анг- 
латиш учун ҳўлланган -иҳиз (-циз), -ьпшз (-ш{из) шакли 
кўплик -лэр/ -лар ҳўшимчасини иккинчи марта 
ҳабатланган шаклда олади: ўйгэ кирнц +из+лэр, терп 
эт+иц+из+лэр, аштан ал+мц+мз+лар, шу жэйдэ тур+ 
+иц+ь»з+лар, бизикигэ бар+нц,+Ь13+лар каби. Кучли ҳис- 
туйғуни ифодалаш учун адабий тилда бу шаклдан ҳам 
фойдаланади .

Буйруҳ-истак майлининг III шахс бирлиги тил 
тарихидан фаҳат лабланмаган шаклнинг ҳўлланилиши 
билан фарҳланади: у бу ерга келсин! ...Ҳар ким ўз ўрнига 
ўтирсин. (С. Айний). -лар ҳўшимчаси баъзан ҳурматни, 
~т---------

Коновов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 
язмка, 206- бет.
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баъзан кесатиш, пичингни англатади: Марҳамат 
қилсинлар! Гапирсинлар! каби.

Шарт майли маъноси ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам 
худци эски ўзбек тилидагидек. Аммо умумхалқ тилида, 
кусусан сингармонистик хусусият сақланиб қолган шева- 
ларда бу ҳўшимча худци тилимиз тарихидагидек -сэ/-са 
шаклда ишлатилади. Булар шахс-сон қўшимчалари билан 
тусланган пайтда ҳам тарихий шаклдан фарқланмайди:

I шахс -сэм/ -сам -сэк/ -сақ
II шахс -сэц/-сац -сэқиз/ -сацнз
III шахс -сэ/ -са сэ/лэр/-са (лар)

Б и р л и к  К ў п л и к
барсам, гэлсэм, косэм барсақ, гэлсэк, кэсэк
барсац, гэлсэқ, кэсэқ, 
бар сақмс, гэлсэцис, 
кэсэқлэр
барса, гэсэ, кэсэ барсала, галсэлэ; кэсэ (лар)

Етимлар ҳақидан қўрқмаса биров,
Сўқмоққа айланиб кетсалар йўллар;

Қиблагоҳлар осий, туғишганлар ёв,
Ғазналарга чўзилса қўллар;

Болалар руҳига ҳаёт деган дарс—
Манманлик уруғин жойласа;

Ошиқлар кўчада маъшуқасин эмас,
Кимнингдир қадамин пойласа;

Элнинг шоирлари ғаним зотлар каби 
Бир-бирларин ғажиб-есалар;
Минбарларга чиқса кўча-кўйнинг гапи, 
Андишани қўрқоқ десалар...

Бундай юртда энди қирғин шарт эмас.
(А. Орипов)

Ҳозирги ўзбек тилида (|)ст.л замонларини кўрсатувчи 
қўшимчаларнинг ишлатилишида ҳам эски ўзбек тили
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1
даври билан деярли умумийлик мавжуд. Фаҳат бу ердл| 
изоҳталаб бир ҳолат шундан иборатки, эски ўзбек1 
тилидага айрим шакллар ҳозирги ўзбек тили даврига келйб’ 
архаиклашган. Жумладан, -ди/ -дм, -ти/ -тм кўрсаткичй I 
ҳозирги ўзбек тилида ҳам ўтган замон тушунчасини анг  ̂
латувчи феьлни ҳосил ҳилгани ҳолда1, унинг лабланган ( | 
дў /  -ду) кўриниши истеьмолдан чиҳди:

Б и р л и к д а : К ў п л и к д а

I шахс -дим (-днм; -дик (-днқ, -ти+к/
-тим/ -тмм

II шахс -диц, (-дмц; - диц-из
-тиц/ -тнц)

III шахс -ди /- ДЬ1, -ти/ -ди+лар.
-тн

1 ) бор+ди+м 1 ) бор+ди+к
2) бор+ди+нг 2) бор+ди+нг+из
3) бор+ди 3) бор+ди+лар. ■

Умумхалҳ тилида ва оғзаки нутқда бу шаклнинг жа- 
рангсиз ҳамда тил олди ва тил орҳа шакллари (айт+тьь,' 
айт+тм+ц, айт+ти-м; айт+тн+қ, айт+тн+ц-нз; кэт+ти+м, 1  
кэт+тш|, кэт+ти; кэт+ти-к, кэт+ти+ци+з каби). Шунишдек, I 
Тошкент шаҳар шевасида аксарият -ди+миз (бордимиз,'  
айттимиз, ёздимиз каби) кўриниш ҳамон истеъмолда ■ 
эканлиш тил далилларида тарихий ўзгаришнгнг акс этиши | 
натижасидир.

Оғзаки нутҳда II шахс кўплиги учун ҳурмат маъносида 
— ўҳидинглар, ўқидингизлар, ўҳидиларинг, ўҳидиларин- ■ 
гиз шакллари ҳам ҳўлланилади. Гарчи бу сўзларда шахс- ' 
сон ва кўплик ҳўшимчаларида ташҳи кўринишдан тафо- ' 
вут кўзга ташланса-да, аслида фаҳат қўшимчаларнинг ]

I
Бу ҳақда ҳаранг: Баскаков Н.А. Причастие на -ди/-ти в тторкских 

язьпсах. Трудм Москов. инст. востоковедения,, 1951,6-сон, 205—217- бет- 
лар; Коиоиоз А.Н. Происхождение про1дедшгго категории времени в 
тюрских язьнсах. Тюркологический сбориик, I, М. -Л.: 1951, 112—117- 
бетлар; Рамстедт Г.К. Введение в алтайское язмкознание. Морфология, 
М., 1957, 62- бет; Ғуломов А. Феъл. 23—24- бетлар.
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ўрни алмашган бўлиб, аввалш шакллар қарлуқ шеваси, 
кейннгнлари эса қипчоқ шевалари учун хосдир.

Эски ўзбек тили давридага ўтган замон феъли маъ- 
носида қўлланган -ған/-гзи,-қан/кэн шаклли ўтган замон 
сифатдоши ҳозирга ўзбек тилида ҳам шу маънода 
ҳўлланади. Аммо ҳозирга ўзбек тилида -ган>-кан фонетик 
жараёни юз бериб, эк+ган > зккан, боқ+ган > боқҳан, 
соғ+ган>соққан шаклига ўзгаради, деб таъкидланади1. 
Бироҳ бу ўринда фонетик жараён ҳаҳида эмас, балки 
тарихий -ған/ -ген, -ҳан/кэн шаклларининг ҳозирги ўзбек 
тилмда ҳам саҳланиб ҳолганлига ва сингармонизм—оҳанг- 
дошлик ҳонуниятининг талаби билан турли шаклнинг 
ҳўшилиш ҳолати ҳаҳида фикр юритиш ўринлироҳ бўлар:

Яхшидир аччиҳ ҳаҳиҳат, лек ширин ёлғон ёмон,
Шу ширин ёлғонға, лекин алданиб қолғон ёмон.

(Эркин Воҳидов)
Эски ўзбек тилидага бу хусусият ҳозир ҳипчоҳ гуруҳ 

тилларда ва хусусан, ҳипчоҳ лаҳжасида тўлиқ саҳланиб 
ҳолган: Эк+кэн, тик+кэн, чэк+кэн, чь1қ+қан, ть^қ+қан, 
қорқ+қан, уқ+қан, туқ+қан; кэ(л) +гэн, дэгэн, кергэн, 
оз+ған, тоз+ған, соз+ған, бар+ған, тур+ған, бур+ған, 
айа+ған, тай+ған каби. Ҳозирга ўзбек тилида ҳам бу шакл 
худди эски ўзбек тили давридагидек эр тўлиҳсиз феъли ва 
дурур ҳолат феьлининг турли кўринишлари билан бирга 
ҳам ҳўлланиладики, бу ҳолат ҳам тилдага барҳарорликдан 
далолат беради

Тил тарихининг барча даври учун хос бўлган ўтган за- 
мон феьлини ҳосил ҳилувчи -миш/-мьш1 шакли одатда 
ўғуз гуруҳ тилларга хос бўлиб қолса-да, аммо ҳозирга ўз- 
бек тилида ҳам шеьриятда учрайди:

Ишҳинг юрагимда ташламиш камавд,
У кундан ошиҳман, камандишда банд.
Балсшарга дучор бўлсам-да ҳарчанд,
Сени унутманман, о, бўсаси ҳанд!

(Миртемир/

Демишсан: Ёр унга омад ҳар нафас,
Айрича илтифот бор бу одамга..."

(А. Орипов)
—I-----------

Қаранг: Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литера-
турного язьоса, 216- бет.
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-Демишлар: „Ҳар шоир эл қақнусидур,
Битиги — халқ руҳи, ғам, ҳайғусидур!

(Жонибек Субҳон)

Саҳройи боболар армон этмиш юрт 
Балки шу гўшадур, шу яшил оғуш.

(Миртемир,

Эски ўзбек тилида ҳозирги-кеяаси замон маъносиш 
ифодаловчи феъл ясаган -гэй/ -ғай шакли Хоразм ўғуг 
ва ҳипчоҳ шеваларига хос (бахти йатмағнй, елмэгийсэн 
бўлиш билан бирга, шеъриятда саҳланиб ҳолдн:

Сени кутиб олгаймиз
гулзор ё олмазорда,

Гўдакдай чўмилгайсан
Чирчиқда ё Анҳорда.

Собит оға, бир оз кун
юриб кетсанг бўлмасми?

(Миртемир,
Соҳоли кўксига тушса ҳам гарчанд,
Инсон аталмагай масалан, серка.
Одамлик ҳурмати шунчалар баланд,
Уни ураберма ҳар нафас ерга.

(А. Орипов}

Кимдир чоҳ ичра ҳам давронин сургай,
Кимдир чўҳҳида ҳам ўтга келгай дуч.
Кўзинг очиҳ эса ҳар нени кўргай,
Бир ён дўст, бир ёқда — нафрат билан ўч.

(А  Орипов)

Эсхи ўзбек тилидаги ҳозирш-келаси замоннинг 
бўлишсиз -ман/-мэн шакли одатда ҳозир ғарбий туркий 
тилларга хос. Аммо ҳозирш ўзбек тилида шеърий услубда 
гарчи кам даражада бўлса-да, н>м фонетик жараёни 
асосида шаклланган -мэм кўриниши учрайди.

Онагинам кўз олдида юршм бор,
Кетмам, тўлҳин ирғитгандай ҳирғоҳҳа.

(Миртемир)

Абдуллаев Ф.А. Кўрсатилган асар, 90- бет.
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Унинг сариқ вужудчаси „лов“ этди фақат,
Билмам, уни мафтун этмиш қандок, манзара?
Не бўлса ҳам хотирамда ҳолди шу ҳолат,
Менинг мурғак шууримда очилди яра.

(А. Орипов)
Маълумки, ҳозирги ўзбек адабий тилида фаол 

ишлатиладиган -моқда қўшимчаси билан ясалган феъл- 
ларнинг дастлаб ҳўлланилиши эски ўзбек тили давридан 
бошланган эди.

Эски ўзбек тилида ҳозирги-келаси замон маъносини анг- 
латиш учун ҳўлланилган -р/эр, -ар, -ўр/-ур
қўшимчасининг -эр шакли ҳозирги адабий тилда -р, -эр/-ар 
шакли оғзаки нутҳда, -ўр/-ур шакли бошҳа шакллар 
билан бирга шеьриятда учрайди: Ит ҳурар, карвон ўтар. 
(Мақол) Тап-тап этар, тагидан карвон ўтар. (Топишмоқ: 
элак) Айтар сезди айт, айтмас сездэн қайт.

Сойларга тикилсам, кўзим ёшланур,
Жарларга эгилсам —айланур бошим.
Тонг чоғида бунда ҳаёт бошланур,
Далада пахтачи жамий юртдошим.

(Миртемир)

Эски ўзбек тили давридаги -ғу/-гў шаклига шахс-сон 
кўрсаткичини қўшиш асосида ясалган ҳозирги-келаси за- 
мон феьли ҳозирги ўзбек адабий тилида шеьрий услубда 
саҳланиб ҳолди.

„Тулпор тўғри чортоқ томон чопармиш,
Сен ҳам ахир чопиб келгунг Чортоққа.
От айланиб, қозигини топармшн,
Сен ҳам ахир топиб келгунг шу ёққа...“

(Миртемир)

Мен узлатни элимнинг
Юрагидан ахтаргум,

Ўксикларнинг энг пинҳон
тилагидан ахтаргум.

(А  Орипов)

Қолган чўллар гул бўлғуси,
Ҳосилингиз мўл бўлғуси,
Душман куйиб, кул бўлғуси.

(С. Абдулла)
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I

Ҳаракат номи ясовчи қўшимчалар доирасида ҳакч 
тарих изининг мужассашшшувини кўриш мумкиК: 
Ҳозирга ўзбек тилида қаракат номи асосан -в, -ув; -н , 
-иш; -моқ қўшимчалари асосида ифодаланиб, уларнинг 
қўлланилишида, бир томонлама, тил тарихи ва бошқа 
туркий таллар билан умумийлик, иккинчи тсмондан, 
ўзига хос жиҳатлар хасб этганлиганинг гувоҳи бўламиз. 
Кеяиб чиҳиш эьтибори билан -ғу/ -гў>- (н)ғ- (у) 
ғ 1 қўтаимчасига бориб тақалувчи - ул/ ў^  л / (н) в,л<(у) в 
шаклли ҳаракат номининг ўзбек адабии тилида истеъмол 
доираси нисбатан камроқ бўлиб, у асосан қипчоқ гуруқ 
тиллар1 2 ва ўзбек тилининг қипчоқ лаҳжаси учун хос. 
Қиёсланг: қозоқ тилида: оқув, жайлав, шақмрув: қирғиз 
тилида: бару, кёрў, кэлу; нўғай тилида: барув, кэлув; 
бошқирд тилида: альзв; ўзбек тилида: сайлов, учрашув; 
қипчоқ лаҳжасида: жзйлэв, барув, кэлўв, айтув, қайтув, 
чақмрув ва б. Ҳсзирга туркий ва ўзбек адабий тилида 
худди эски ўзбек тили давридагидек (гарчи у даврда ак- 
сарият -ғу/ -гу шакли истеьмолда бўлган бўлса-да, бу 
шаклли ҳаракат номига -чи қўшимчаси қўшилиб, от ҳам 
ясайди: қозоқ тилида: сейлэвши, сьшьфувпш; қирғиз 
тилида: билучу; қарачай-балқар тилида: йазьшчу; нўғой 
тилида: барувшьқ татар тилида: ташувчн; олтой тшшда: 
садучн-садучи; ўзбек тилида: барувчн, келувчи, оқувчн, 
оқнтувйн каби.

Эски ўзбек тили даврида истеьмол доираси тор бўлган 
-ш, -иш, -ьнп, -уш, -ўш қўшимчасинииг ҳозирги ўзбек, 
уйғур, шунишдек, қирғиз ва туркман тилларида истеьмол 
доираси кенгайди. Қозоқ, қорақалпоқ, нўғой тилларида 
-ш, -иш, -нш, -уш, -ўшшшг вазифаси асссан -у, -ув га 
юклатилган бўлса, бошқа қипчоқ гуруҳ ва туркман тилида, 
бошқа ўғуз гуруҳ ҳамда Сибир ва Олтой тиллари учун бу 
қўшимча каммаҳсул саналади. Масалан: Озарбайжон 
тилида: гйрйш, билдириш; бошқирд тшшда: барнш, та- 
лаш; қозоқ тилида: жарю, жўгирис; татар тшшда:

1
Баскаков Н.А. Некоторме аффикш словообразования 

функциональнмх форм глагола, обгцие для алтайских язьков, СА, 1973, 
ХУП, 2—4, 87—89-бетлар.

2
Неталиева X. Қазирги қазақ тилиндеге — У тулғалм қмммл есимдери 

жайннда. Изв. АН. Казахской ССР, серия филологии и исжуолвоведения, 
1961, 1 (17), 80—90; Тойчубекова Б. Имена действия в киргипском язьосе, 
АКД, Фрунзе, 1968, 6—7-бетлар.
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кўршгаш; уйғур тилида: йьзғьцшш, кйрйш; туркман 
тилида: гўлиш, алшп, опуш, қурулуш; ўзбек тилида: 
таньоп, билиш, барьзш, кэлиш, кириш, «шқьгш, оқьзш, 
тоқьии ва ҳ.

Эски ўзбек тили даврида истеъмол доираси кенг бўлган 
-мақ/-мэк ҳўшимчасининг ҳозирги туркий тилларда 
ҳўлланилиш чегараси турличадир. Жумладан, ҳозирги 
озарбайжон1, турк, ҳисман қўмиҳ тилларида бу ҳўшкмча 
характерли. Қиёсланг: озарбайжсн тилида: ғазмағ, гулмэк; 
турк.: билмэк; бошҳирд тилида: уҳимаҳ, бармак, тўлзмзк 
каби. Ҳозирги ўзбек тилида -моҳ шаклининг истеьмол 
донраси торайди2. У аксарият ҳолатда ҳозир ўрин-пайт 
келшпига билан бирга келади3. Бу шакл ҳозир кўпроҳ 
шеьрий услубга хос бўлиш билан бирга, ўзбех тилпнинг 
ўғуз лаҳхсасида ҳамон унииг истеьмол доираси кенг.

Сифатдош ясовчм ҳўшимчаларкинг ҳозирги туркий ва 
ҳозирги ўзбек тилида қўлланшшшада ҳам таридий ўз- 
гаршпларни кўриш мумкин. Жумладан, туркий тиллар 
тарихининг барча даврнда истеьмол доираси кенг бўлган 
ўтган замон сифатдошини ясовчи -миш/-мьнн шашшнинг 
маъно мукосабати эски ўзбек тили давридаёҳ ҳисман ўз- 
гарган эди. Яъни XV асрдан кейинги давр эски ўзбек 
тилнда бу шакл асосан ўтган замон феъли маъносида 
ҳўлланишда давом этган эди. Маъно жиҳатдан -ган 
шаклига яҳин бўлган -миш кўриншпишшг ҳозпрги туркий 
тилларда қўлланилиш даражаси турлича4. Яъни у ҳозирга 
ўғуз гуруҳ тилларда кенг шшштилганидек, ўзбеК тилида 
шеърий услубда саҳлапиб ҳолди. Масалан, гагауз тилида:
1 ---------

Дашчин Т. Дж. Глагольнме имена на -дьц>, -ачэг, -маг и -ма в совре- 
менном азербайджанском литературном язмке, АКД, Баку, 1962, 12—16- 
бетлар.

2
Исхаков Ф. Имена действия и состаяния в современном узбекском 

язъше (формм на -(и)ш, -моқ, -(у) в. АКД. Самарканд, 1960, 7- бет; 
Исҳоқов Ф. Ҳозирга замон ўзбек тилида ҳаракат ва ҳолат комлари. — 
Научн.тр. Андижанского ГПИ, 1957. IV.

3
-моҳта шакли ҳаҳида ҳаранг: Ҳожиев А. Ўзбек тилида -моқда 

аффикси. ЎТАМ. 1958, 4, 7 3 -7 6 - бетлар: Мелиев К. Ҳозирга туркий 
тилларда ҳаракат номлари. 67—68- бетлар; Шукуров Ш. К  истории 
формм настоядего иремени -маҳда. Бопросм тюркологии. 1965, 97— 
99- бетлар.

4
Коионов А.Н. Турецкая глатальная форма * ,,-ммш“. — Уч.

зап. .Ленинградского гос. универ. N 20, Серив филалопшескик наук. 1939, 
I. 35- бетлар; Мухтаров Дж. История развития причастних форм в узбек- 
ском язьгке. АДД, Таппсент, 1971, 48- бет.
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ўрэнмиш (олим), гэчйнмйш; тува тилида: кэлбишэи| 
бошқирд тшшда: қмрқмьпн; турк тилида: баши, 
]рЬ1ЛМЬШ1 ва б.

Бир қабила йўлбошчиси демиш Темурга...
(А. Орипов)

Сўнг, топингиз дейишибди, эчки эгасин,
Дарқол қайдаб келтирмишлар ота-болани.
Бир ўқ билан ўчирмишлар отанинг сасин,
Бола эса қолабермиш, чекиб нолани.

(А. Орипов)

Алишербек, маликул калом 
Бул исмга жойламиш жисм,
Ки ул ёнмиш тенгсиз фироқда,
Ҳижрон босмиш руқи равонни.

Дард забтига олгани чоқда,
Балогардон айламиш жонни!

(Муҳаммад Аяи)

Туркий тиллар тарихида истеьмол доираси кенг бўлган 
-гэн (ған, -кэн,) -қан шаклли ўтган. замон сифатдоши 
қозирги барча туркий тиллар учун хос. Масалан, озарбай- 
жон тилида: бурулған, чалишған; гагауз тилида: улашқан, 
чальпнқан; турк тилида: вурушқан, апьпнқан, қачағон, 
чальппқан; қозоқ тилида: сораған, билэгэн.

Ҳозирги ўзбек адабий тилида бу шакл -гэн/ -ғон деб 
кўрсатилгани (билаған, чапаған, қапаған) қолда1, умум 
ўзбек тилида, яъни унинг барча шеваларида тўлиқ тарихий 
шакллари оқангаошлик қонуниятига амал қилган қолда 
сақланиб қолган1 2. Масалан, тиккэн, эккэн, теккэн, беккэн, 
чеккэн, қорққан, сатқан, чаққан; кергэн, ергэн, тэргэн, 
тэкислэгэн; барған, озған, тозған, қозған, қубмрсқған 
каби. Ҳатто, хоразм-ўғуз шеваларида -гэн билан бир

1
Жуманиязов Р. ўзбек тилида сифатдош. Тр. ИЯЛ, Т., 1949, 106- бет.

2
Данияров X. Опьгг изучения джекаюгцих диалектов в сравнении с уз- 

бекским литературньш язьжом, изд. „Фан“, Ташкент, 1975, 162—163- 
бетлар. Абдуллаев Ф.А. Ўзбек тилининг ўғуз лаҳжаси, „Фан“ нашриёти, 
Т., 1978, 98-99- бетлар.
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қаторда -йэн ҳам ҳўлланилади: гэлгзн / /  -гэлйэн, 
гзтгэн//гэтйэн каби .

Ҳозирги-келаси замон маъносини англатувчи -р, -ир, 
-ьф, -ур, -ўр, -ар, -эр шаклли сифатдрш ҳозирш барча 
туркий тилларидаги каби2 ўзбек тили3 ва унннг шева- 
ларида ҳам тарҳалшп доираси чегараланган4. Унинг лаб- 
ланган шакли эса шеърият учун хос:

Агар бу дунёда яшашдан маҳсад,
Ном ҳолдириш бўлса, бу жуда осон.
Қабр тошларига ёзилган сарҳад,
Ўчмай яшай олур неча минг замои.

(Шукрулло)

Ҳозирги-келаси замон маъносини англатувчи тарихий - 
а+дурур+ған// -э+-дурур+гэн>а+дурН1ган//  -э+дур+ғэн>адь1ған / /  
эдигэн тарзда тараҳҳиёт босҳичини ўтаган охирги шакл 
ҳозирш ўзбек тилида адабий ҳолип сифатида ҳўлланади: 
ёзадиган, бораднган, келадиган, айтадиган, ўқийдиган 
каби. Бу шакл ҳипчоҳ лаҳжасида ҳозир ҳам худди эски ўз- 
бек тили давридагидек ишлатилади: оаратурған адам, 
айтатурған киши, кэлэдйргэн адам, оҳуйтурған бала, 
ишлэйтирган адам каби. Ҳозирга ўгиз лаҳжасида ҳам 
айрим товуш жараёнини ҳисобга олмаганда бу шаклнинг 
ҳўлланилишида эски ўзбек тили давридагн ҳолат 
саҳланган: кэлэйатнрған, барайатҳан / /  -барайатьфған; 
баратоғун а: дам, кэлэтоғун мьшма:н, барадаған, бола- 
доғун каби5.

Кўринадики, сифатдош шаклларининг қўлланшшшида 
ҳам бир томонидан тил барҳарор ҳодиса шфатида туркий 
тиллар тарихидаги кўринишларнинг аксарияти ҳозирга 
туркий тиллар, шунишдек, ўзбек тили ва унинг шева- 
ларида саҳланиб ҳолган. Иккинчидан, тилдага ижтимоий- 
лик давр ўтиши билан баъзи ўзгаришларни ҳам табиийки, 
юзага келтирган.
“ I---------

Абдуллаев Ф.А. Ўша асар, 93- бет.
2

Современнмй казахский язьос, 323- бет
3

Мухгоров Ж. Ўзбек тилида сифатдош шаклларининг тараҳқиёг 
тарихи. Науч. тр. Самарқанд. ГГШ, Новая серия, 1969, №1,134- бет.

4
Абдуллаев Ф.А. Ўша асар, 99- бет.

5
Абдуллаев Ф.А. Ўша асар, 98- бет.
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Равишдош шаклининг қўлланилшзшда ҳам ҳозирги ўь^  
бех тилида тил тарихидага ҳолат давом этмоҳда. Чунончи, 
ҳадимга туркий тил, эски туркий тил ва эски ўзбек тилида 1 
фаол ишлатилгаи -п/-б, -ип/-иб, -ьш/-мб ҳўшимчасв 
ҳозирга ўзбек тилида ҳам равишдош шаклини гсашда фаол I 
ишлатилади. Тўтри, бу шаклни адабий тилда фаҳат -б / -У 
иб тарзда деб кўрсатилади. Аммо тил тарихи ва бош ҳа! 
туркий тиллардага ҳўлланиладиган шу ҳўшимча асосида 
ясалган равишдошларга эътиббр берилса, ҳозирга оғзакв ■ 
нутҳ ва халҳ шеваларидага -п ва унинг фонетик вариант- 1 
лари бирламчилигага гувоҳ бўламиз. Қиёсланг: кептин '1 
ҳойан ҳачьш ҳутмлмас. Қара сийирим ҳарап турадм, * 
ҳмзьгл сийирим йалап турадьз (-ҳа: зан-э: т)1, ’

Қипчоҳ лаҳжасида: жаҳпш тавьт гэпирэр, жаман : 
ҳавшь (Мақол) Жугирип бардьзм жэздэмэ. Тавьш асацам 
санап ал. (Маҳол/ Гарчи равишдошнинг бу тури огзаки та- 
лаффузда жарангсиз -п тарзда талаффуз ҳилинса-да, аммс 
имло ҳоидасига биноан -б пгаклда ёзилади: Қозиниш 
хотини ўлуб (п), у ёлғиз ҳолди. (Афанди латифасидан) . 
Афанди янга чопонни кийиб (п), хачирга г«иниб (п), * 
ҳушнйси билан бирга ҳозига жўнади (Афанди 
латифасидан) Қадимга туркий тилдага -пан/ -пэн, эски 
ўзбек тили даврида фонетик ўзгаришга учраган -бан /  - 
бэн/, -ибзн, /-иФак/ равншдош шакли ҳозир оғзаки 
нутҳда ҳисман фонетшс ўзгариш юз берган ҳолда -баҳ 
(нбаҳ) тарзда ишлатилади: барьзбаҳ айтаман, келибаҳ 
тўшўндим, айтмбаҳ кэлэйин ва б.

Тарнхий -ғач /  -гэч, -ҳач /  -кэч шакли, асосан, ҳозирга 
ўзбек адаёий тилида саҳланиб ҳолган дейшп мумкин. 
Табиийки, ҳозирга грамматикаларда унинғ асл кўриниши 
-гзч деб ҳайд этилади ва ҳолган шакллар фонетик ўз- 
гариши теккач (тег-гач), чиқҳач (< чиқ+-гач), йиҳҳач 
(йиғ+гач)* 2 деб кўрсатилади. Аммо бу ўривда ўзакнинг ху- 
сусиятига ҳараб, оҳангдошлик қонуниятининг учинчи 
кўриниши (яъни жаранглнлик ва жарангсизликдага мо- 
нандлик) асосида ҳўшимчаларнинг ўзакка монанд равншда 
тарихийликдан узилмаган ҳолатда ҳўшилишини таъкндлаш 
ўринли бўларди.

Ҳозирга ўзбек адабий тили ва унинг деярли барча ше- 
валарида тилимиз тарихида ҳўлланилган -гэли/-ғальг,

" 1
Абдуллаев Ф.А. Кўрсатнлган асар, 99- бет.

2
Коионоа А.Н. Грамматика современного узбекского литературного 

язьжа, 243- бет.
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қалн/-кэлн ва унга маънодош -гэни/ -ғанн, -қанн/ - 
кэшз шаклларн мақсад маъносини ифодаловчн равишдош- 
ларни ҳосил қилишда иштирок этади . Қиёсланг: кергэлн 
//кергэни кэлди, айтқалн / /  айтқанн кэлди, йазғалн 
//йазғанн  алдн/, эккэли / /  эккзни алдн каби.

Тил тарихида пайт маъносини англатувчи равишдош- 
ларнн ҳосил қилган -гўнча /  -ғунча, -қунча/ -кўнчэ ва 
кейинчалик истеьмол қилинган унинг лабланмаган -гэнчэ 
/ -ғанча, -қанча /-кэнчэ шаклларининг ҳар икки тури 
ҳозирги ўзбех адабий тилида қўлланилади: Узим борма- 

, гункмча кампиркинг кўнгли тўлмайди. (П. Турсун)
Қишлоғим, тағин ҳам сулувсан бугун,
Тағин ҳам суюксан, менинг ардоқлим.
Нечоғлик тўкиссан, нечоғлик тўкин,

I Дунё тургунча тур, қўли қадоқлим.
( Миртемир)

Умумхалқ тилида зса асосан укинг лабланмаган шакл- 
лари ишлатилади: барғанча, айтқанча, квргэнчэ, чеккэнчэ, 
беккэнчэ, теккэнчэ, шашқанча, ташқанча, ойнағанча, 
тойғанча, озғанча кабилар.

1 Ҳозирги ўзбек тилида ҳам худди тилимиз тарихидагидек 
I -э/ -а (й) қўшимчасини феъл негизига қўшиш асосида ҳам 

равишдош шакли ясалади.
нқандан чнқтнқ тақ ата,
Арнсқа барднқ кўн бата.

(Иқон)

Айта-айта зқирэди
(Қипчоқ) ^

Равишдошнинг бўлишсиз шакли ҳозирги ўзбек тилида 
худди эски ўзбек тили давридагидек -мэй (-май) 
қўшимчаси билан ҳосил қилинади: Ёзувчилар ҳақида ҳар 

I хил гапларни эшитавериб, чалкашиб кетган фикрларимни 
I бир мезонга сололмай юрардим. (Шукрулло) ...деган- 

ларидек,рўпаро келолмай юрар эдим. (Шукрулло) Умум- 
I халқ тилида, хусусан қипчоқ лаҳжасида унинг тил 

тарихидаги тўлиқ -мэйин /  -майнн шакли истеъмолда:
~ I  11

Баскаков Н.А. Каракалпакский язик, II. Фонетика и морфология. М.,
1 1962, 471: Исхаков Ф.Г. ИСГТЯ, I, 137- бет; Рамстедт Г.И. Введение в
I алтайское язьжознание. Морфология, М., 157, 54- §.
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1бармаймн, айтмайьш, сатмайнн, келмайин, кэтмэйин. 
кермэйин, билмэйин каби. 2

Ҳозирги ўзбек адабий тили ва умумхалқ тилида 
қўлланилаётган равишдошларда ҳам тарихий ўзгариш-. 
ларни юҳоридага таҳлил тўлиҳ асосламоҳда. 1

Равиш гуруҳидаги сўзларда тарикий ўзгарннигар к
Туркий тиллар тарихида разишлар мустаҳил сўз тур-п 

куми шфатида энг ёш, знг кеяжаси бў,либ, ҳадишт? туркив>| 
тил даврида бошҳа гуруҳдага сўзлар ҳисобига, алоҳида сўэ 
гуруҳи сифатида эндйгина шаклланаётган эди. ЯънвЛ 
феьлнинг равишдош шакли ва келигаий ҳўтимчаларишг? 
олган отларнинг айримлари равиш туркумига ўта бошлади/ 
Бу ҳол, ўз назбатида, равишларнинг бошҳа гуруҳдаги сўз-1 
лар билан алоҳасини, муносабативои белгилайди. Чунончи, I 
ҳмйнн — огар, ҳсдм — ҳуйи сўзлари келиб чиҳшг ч 
эьтибори билан равипздош бўлгани ҳолда ичрэ -ичрэ -'| 
(ич+ра), ташра (таш+ра), кэрў — орҳага (кэ+рў), эбрў—|  
уйга (аб+рў), йоҳару-юҳорига, эбгэрў—уйга (зб+гэру),#] 
илгэрў—илгарига, ©лдинға (ил+ғэру), анта—унда, у ерда V 
(ан+га), бунта — бунда, бу ерда (бун+та) сўзлари жў- Г 
налиш ва ўрин-пайт келшпиги ҳўшимчашни олган отдир. 5. 
Бу сўзлар ҳадимги туркий тил даврига келиб, равиш маъ- 1 
носини ҳам англата бошлаган. Бошҳача ҳилиб айтганда, I. 
разиш туркумиш ўтган. Айни найтда, ўша давр тшшдаёҳ 
-ча /  -чэ, -тэг ҳўшимчалари равиш маъносидаги сўзларни ] 
шакллантирган ҳам: отча —ўтдай, эртча—ёнғиндай, суб- ( 
ча—сувдай; бвридэг — бўридай, қойтэг — қўйдек каби. .

Эски туркий, хусусан, эски ўзбек тили даврига келиб, з 
ҳадимга туркий тилдаги асл туркнй равйшлардан ташҳари, . 
эрон тиллари ва араб галидан бу гуруҳга доир сўзлар ҳам ] 
ўзлаша бошлади. Масалан, аҳиста, ҳаргэз, даима, даьш, 
агаҳ, раваи, ҳардам, дам, ҳануз, дамадам, ҳардам, ҳар 
лаҳза, пайваста, субҳидам ва б. Шу билйн бирга, эски ўз- 
бек тили даврида ҳам равишларнинг ясалишида худди 
ҳадимга туркий тап давридагидек, морфологак, синтактик * 
усул давом этдики, бу ҳол улардага умумий ҳолатни 
белгилайди. Чунончи, бу давр тилида ҳам -ча/-чэ 
ҳўшимчаси турли сўзларга ҳўшилиб, иш-ҳаракатнинг 
ҳолати, даражаси, миҳдорини англатузчи равишлар ясаган: I 
улуғлугн бўргутчэ болгай. (Бобур)

Мэн туркчэ бошлабан ривоят,
Қилдим бу фасонани ҳикоят.

(Нтоий)
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жўиалиш келишига қўшимчасига -ча/-чэ қўшиш 
асосида шаклланган -ға+ча > ғача, -гэ+чэ > гэчэ, -қа+ча> 
қача, -кэ+чэ>кэчэ қўпшмчаси ҳам эски ўзбек тили даврида 
исм гуруҳидага сўзлардан равиш ясаган: ҳанузғача кипш 
эвуна тушмаймзн. (Шаж. турк.) Та намаз хуфтанғача йол 
бармлдм. (Бобур)

Эски ўзбек тили даврига келиб, -дэк/-тэк 
қўпшмчасининг истеъмол доираси ортди. Яъни, бу давр 
тилида у -мьнп// -миш; -ған /  -гэн, -қан/-кэн; -р, -эр /- 
ар, -ўр/-ур; -гу/ -ғу, -кў/ -қу қўшимчали сифатдош ва 
ҳаракат номиш ҳўшилиб равишлар ясаган: мэн дэғэндэкоқ 
оолдм. (Бобур) Йағн бирлэ урушурдэк болғай. (Шн).

Айни цайтда бу ҳўшимча шахс ва кўрсатиш олмош- 
ларига ҳам ҳўшилиб ишлатилган: Тахшлмас насли 
адамдмн сэниқ-тэк. (Атойи) Сабадьга нарн андағ қилур- 
мэн, Мундағ ҳмлурмэн. (Шаж. турк.)

Эски ўзбек тили даврида ҳадимга туркий ва ҳатто, 
ҳозирги ўзбек тилидан фарқли ўлароқ, тақ ва тўн сўз- 
ларига -ла/ -лэ қўшимчасини қўшиш асосида ҳам пайт 
равиши ҳосил қилинган: эмди бу кун танла бу сез Абид 
ханга йэтэр. (Шаж. турк) Тўнлэоқ йэтти ошул қорғанға. 
(Шн). Тацласнға бу йўрттин квчўб (Бобур) Мазкур 
қўшимча XV асрдан бошлаб баъзан: шул, бул, ул кўр- 
сатнш олмошларига ҳам қўшилиб, фонетик ҳодисага уч- 
раган ҳолда (бул+ла>буй+ла, шул+ла>шуйла. ул+ла> уйла 
каби) буйла, шуйла, уйла тарзда қўлланган. Бу шакл 
ҳозир ғарбий туркий тилларда сақлаииб қолган бўлиб, 
ҳозирга ўзбек адабий тилида ундай, бундай, шундай де- 
ган маъноларни англатади:

Оразин ёпқоч кўзимдин сочилур ҳар лаҳза ёш,
Буйлаким пайдо бўлур, юлдуз ниҳон бўлғач қуёш.

(Навоий)

Шуйла ким бапгга барнн айтнддн.
(Шн.)

Эски ўзбек тилида равшплар синтактик усул билан 
ясашинда, асосан ҳозирга ўзбек тилига тўғри кеяади, 
дейиш мумкин. Чунончи, қўшма равишлар бир кун, бир 
лақза, қар кун, ҳар қайда, қар сафар; жуфт равишлар 
тун-кун, кеча-кундуз, бара-бара, аз-аз тарзда ишлатилга- 
нидек, ҳозирга ўзбек тилида ҳам шу усул давом этмоқда.
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Ҳозирга ўзбех адабий тили1 ва умумхалҳ тилида, яъ£и_ 
халқ шеваларида равишларнинг шаклланинш ва қўллани- 
шида тял тарихидага ҳолат давом этмоқда, дейиш мумкин 
Жумладан, қозирга ўзбек тилида хам морфологак усул 
балан равипғ ясалганда -ча қўпшмчаси отга (дўст-иш, ўз- 
6ек+ча>, сифат ва равшпга (атроф-ли+ча, янги+ча, 
яширин+ча), олмошга (менинг+ча, сеншя+ча, бул>бун+ча, 
шул>шун+ча, ул>унча) анча фаол қўпшлади. Бу қўшимча 
олдидан -лар кўшшк қўшимчаси келтирилиб, одамларча, 
болаларча, дўстларча тарзида қўллаш қозирга ўзбек 
адабий тшш учун хос бўлгани' қолда ўзбек тютанинг 
қипчоқ лақжасида буидай шаюши худди тшшмиз 
тарнхидагадек одатдага қол деб бўлмайди. Аммо тил 
барқарор қодиса бўлганлига сабабли умумхалқ тшшниш' 
аксарияти, чунончи, қипчоқ лақжасида адабий тилдан 
фарқли ўлароқ қануз шплатиладиган ўйтяп / /  эйтип; 
бийтип / /  бўйтип; шўктип / /  шейтип равншлари тарихий 
бўйла, шуйла, уйла равмпшарқдирки, бу халқ тшшнияг 
туганмас бир манба. эканлигани исботлайди: шуйтмп 
хшргэнш|эн, элгэн жақцш. Бийтип отмрмай, ишицди 
қьшайсама. Бзлларда ейтьш уршшйач. П1уй-дэп> 
шуйтип, буйдэп >буйтьш, уй+дэп >ўйтип.

Бу ўрицца шуни алоқмда таъкидлаш лозимки, равиш 
гуруқидага сўзларнинг деярли барча турида қозирги 
умумхалқ тшш билан тарихий шакл орасида умумий- 
ликлар, ўхшашянклар мавжуд. Бундай умумишшклар на- 
фақат умумўзбек тилида, балки умумтурк тилида қам 
сақланиб қолгавки, бу қолат уларни фақат қиёсий усулда 
ўргангандагаш тилнинг тараққиёт босқичини тўгри 
белгалаш имконинм беради. Дарқақиқат, қозирга ўзбек 
тшшда равшп гуруқидага сўзларда қам тарихий ўз- 
гаршпяар анчагина.

Кўмажчи гуруқидаги сўзларда тарихий ўзгаршнлар

Қадамга туркий тил давридаги хўмакчилар қам ўзича 
мустақил маъно англатмаедан от ёки отлашган сўзлар 
билан бирикиб, гап бўлакларининг ўзаро муяосабатини 
белгилаб келган. Чунончи, тэг кўмакчига ўхшатиш маъ- 
носишг ифсдалаш учув. қўлланган бўлиб, у қозирга 
туркнй тшшарга қўпшмча гафа’гвда етиб келди:

Тэқритэг, тэқридэ болмшп тўрк билгэ қаган бу ®дкэ 
1 ---------

Фузаидов С. Ўзбех тилида рашшшар. Тошкент, 1953.
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олуртум (Қ.б.) — Тангридай, тангридан бўльшш турк 
билга ҳоҳон бу дунёга келдим.

т-зги кўмакчиси кеяиб чиқшп эьтибори билаи тэг (тег- 
моқ, етмоқ) фсълишшг равшодош шакли бўлиб, бу давр 
тилида асосан жўналиш келишигидата сўз билан бирга 
қўлланпш:

томир қапш қа тэги иртимиз (Тон). Темир дарвозагача 
ҳувиб бордшс. ўчўн кўмакчиси ҳам қадимги туркий тил 
д&врида қўлланилиб, ҳозирта туркий тилларда англатшн 
маъноларни ифодалаган:

Тўрк будун ўчўн тўн удммаднм: кўнтўз олурмадмм 
(Қ.б). Турк халқи учун тунда ухламадим, кундуз бекор 
ўтирмадим. етру ' сўзи ҳам бу давр тюгада кўмакчи 
вазжфасида қўлланилган: -Анта етру қаганьгма етунтум 
(Тон) — Шуввшг учун ҳоқонимга мурожаат қялдим.

бирла сўзи қадимги туркий тил даврида ҳам биргалик 
маъносини англатиб, кўмакчи сўз сифатида истеъмодда 
бўлган: иним кул-тэтан бирлэ сазлэшдимиз (Қ.б). иним 
култэгин билан сўзлашдик. ара сўзи ҳам қадимта туркий 
тил даврида худди ҳозирги туркий тилларда англаттан маъ- 
нони ифодалаган: экнн ара кисн оғлм ҳмльшмкс (Қ.б). 
йккаласи орасида инсон боласи (ўғли) пайдо бўлди.

Зски туркий тил даврида ҳам асосан ҳадимги туркий 
тил давридата кўмакчилар ҳўлланилган. Айни пайтдз 
уларнинг айримларида баъзи фонетик ўзгаришлар ҳам юз 
оерган. Масалан „бирла“ кўмакчисидата ана шундай жа - 
раёнлар ва уларнинг маъноси ҳаҳида Маҳмуд Кошгарий 
махсус изоҳ беради: „Бирла сўзи бирга, шерик маъ- 
носидадир. Ул менинг бирла эрди каби. Сўзда енгаллик 
учун баъзан Р туширилиб, била тарзида талаффуз 
ҳилин&ди"1. Айни пайтда ўша давр тилидаёҳ „билан“ 
шакли ҳам мавжуд зди. Бу кўмакчи, шунингдск, худди 
ҳозирга ўзбек тшшдагидех биргалик, восита, сабаб, патижа 
маъноларини англатган. Эски туркий тил даврида каби, 
йш риғ сўзлари ҳам кўмахчи вазифасида ишлатилган:

Қул шцлья? ўгуллугингни ҳилсам,
Ўгул кэби ҳуллутанғни ҳилсам.

(„Қутадгу билиг“)
Эски ўзбек тага даврига келиб, хўмакчиларнинг 

қўлланилишида бир томоидан ҳадимга туркий ва эски 
туркий тш! даври анъаналари давом этса, ихкинчи томон- 
1 ---------

Мадмуд Кошв>аряй. „Девону луготит турк“, I, 360- бет.
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дан, шу давргашна хос бўлган жиҳатлар ҳам кўзга таш -| 
ланади. Чунончи, бу давр тилида ҳам -дек/ -тек кў-, 
макчиси худди аввалгидек ўхшатиш, қиёслаш маъносада 
ҳўлланилган:

Қаро тилни демактин бир замон чек,
Десанг ким бормағай бошинг қалам-тех.

(Навоий)

Бу ўринда изоҳталаб бир ҳолат шундан иборатки, -дек : 
ҳўшимчаси ҳозирги ўзбек адабий тилидаги каби фаҳат 

келшпикдага сўзни бошҳариб ҳолмай, балки 
ҳаратҳич кеяишигидага кишилик ва кўрсатиш олмош- ' 
ларини ҳам бошҳарган. Қиёсланг. Муддаосидек фармои- 
лар бериб, рухсат берилди. Мунингдсх жавоб ҳилди. СБо- 
бурнома")

Бу кеча кулбамга келди ул ҳуёшим ёшурун,
Қариларда келмади ҳаргиз мунингдек кечҳурун.

(Бобур)

Жаҳондин менга гам бўлса, улусдин гар алам бўлса, 
Не ғам юз мунча ҳам бўлса, сенингдек гам-гусорим бор.

(Бобур)

Бу давр тилида йаҳлнғ кўмакчисининг истеъмол 
доираси кенг бўлиб, у ҳам ўхшатиш, ҳиёслаш маъно- 
ларини ифодалаган:

Минг бандаси ҳоҳон била ҳайсар йацлмғ,
Юз чокари Дороу Искандар йағушғ,
Ҳам тахтиға поя чархи ахзар йаҳлмғ,
Ҳам тожиға ҳубба меҳри анвар йацлмғ.

(Навоий)

Билан кўмакчиси эски туркий ва ҳозирги ўзбек 
тилидага маънони ифодалагани ҳолда, бирлан, бирла, 
билан, била, илан, ила шаклларда ишлатилгаилига кўзга 
ташланади:

Сендек менга ёри жафокор топилмас,
Мендек сенга бир зори вафодор топилмас.
Бу шаклу шамойил била худ ҳуру парийсен,
Ким жинси башар ичра бу миҳдор топилмас.

(Бобур)
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Қуёпшм ҳар сариға азм ҳилса, зарре, қолмон,
Не учунким агар айрилсам, ондин кун кўра олмон. 
Онинвдек бўлмишам ҳайрон ҳуёш янглиғ юзунгаким, 
Қуёгадек найзалар тегса кўзумга кўз ила олмон.

( Бобур)

Ким бир шоҳ учун кетургай ул тоифани,
Тожмр ўзин айлаган баҳо бирла ғани.

( Навоий)

Кўзу кўнглумга то бўлди аён ул зулф бнрлан юз, 
Кўзумдин уйҳу учти тун кўнгуддин сабр ҳам хундуз.

( Навоий)

Мумтоз адабиётда учун ва жигат хўмакчилари фаол 
ишлатилгани ҳолда, ҳозирги ўзбек тилидан фарҳли ўла- 
рок, таркибида феъл шакли бўлмаган ёйиҳ бирикмаларни 
ҳам бошҳара олзган. Қнёсланг: Темурбекнинг зод ва буди 
кечдаш учуно ( ,.Бобурнома“) (Кечдин бўлгани учун). Қор 
улуғ жнгатдин. („Бобурнома") (Қор кўп бўлгани). 
Ҳозирги ўзбек адабий тшшда бундай биршсмаларда албат- 
та сифатдош шакгга шптирок зтади.

Сари кўмакчиси зски ўзбек тили даврида ҳозирш ўз- 
бек тилига нисбатан фаолроҳ ишлатилган. Баъзи ҳолатда 
сари сўзи ўзининг асл маъносини, яъип предметлик маъ- 
носшш саҳлагани ҳолда отлар каби эгалик, келишик, 
кўялик ҳўшимчаларини ҳабул ҳила олган: Кобул 
олғондия бир нсча кун сўнг Қандаҳар Сармға рухсат 
этилди. („Бобурнома“)

Сочню кўзию ҳошидин бопггл ҳанодур,
Не бошда ҳаво, ҳар бариси бошга балодур.
Қош ёси била ул ҳаро кўз гамза ўҳини 
Ушшоҳдин ўзга сариға отса хатодур.

( 1>оГ>ур)

Эски ўзбек адабий тялида ҳам от кўмакчилар апчшина 
бўлиб, жумладан, олд, йон, ҳот, ҳош, ўнг сўзлари кў- 
макчилик вазифасида ҳўлланган пайтда айрим ҳолатда 
ўзаро маънодошлик ҳам касб этади. Бу ўринда яна шуии 
таъкидлаш лозимки, бу сўзларнинг шу вазифада келиш 
даври ҳам бир хил эмас. Чунончи, агар қот, ўиг сўзлари 
XIII—XIV асрдан бошлаб кўмакчи вазифасида келса, қош,
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одд сўзларишшг бу вазифаси XV асрдан бошланди. В> 
давр тилида „қош“ кўмакчи ота бошқаларкга нисбатав 
фаол ишлатилган:

Қошингға кўп бора олмон, кетай оралиқда,
Ёшим тишинг дуридин айру баҳру уммондур.

(Бобур,

Тўғри. бу сўз ҳозирги ўзбек тилида ҳам саҳланган, 
Вироҳ ҳозир уетгаг маънодош шаклж бўлгая „олд“ ва „ён“ 
сўзлари фаол ишлатилади. Эски ўзбек тшгада „олд“ кў- 
макчн отанинг истеъмол доираси тор бўлиш билан бирга, 
аксарият „д“ товуши фонетик жараёнш учраган ҳолда 
ҳўллакилади:

Агёр кўз оллидаву ул ёр аёи йўҳ,
Ғамхорз кўнгул ичраю ғамхор тошшмас.

(Бобур)

Боғловчи гуруҳидаги сўаларда тарихий ўзгаришлар

Ёеғловчи сўзларнинг шакли ҳаднмги туркий тилда 
ҳозирги туркий ва ҳозирш ўзбек тилидан фарҳлироҳ бўл- 
ган, дейиш мумкин. Чунончи, -ли/ -лм ҳўшимчаст 
ҳадимта туркий тил даврида бэтловчи вазифасида ҳўлла- 
ншгаб, ҳозирш у, ва боғловчилари ифодалаган маънони 
англатган, яъни шу боғловчилар вазифасини бажарган 
дейиш мумкин:

анднғлн тоҳузлн -айиҳ ва тўнғиз.
тўнли кушга — туну куя.

Шунингдек, ҳадимш туркий тал даврида азу 
боғловчиси ҳознрга ё боғловчишнннг, йомэ боғловчиси 
ҳозирш ўзбек адабий тшгадаш ҳам боғловчисмнинг 
вазифасида ҳўлланилган. Аммо бу ўрмнда шуни алоҳида 
таъкидлаш лозимки, ҳозир умумхалқ тилишжг барча гу- 
руҳларпда унинг йзм тарзда ишлатшшшини тариг изинииг 
саҳланиога деб ҳарашга тўғри келади: езийзм етэ 
кэлишкзн. Мэнэм оараман. Айтҳанам ази, ҳайтҳанам ези 
каби.

Эски туркий тил даврида ҳам йэм, йэмэ боғловчнси 
ҳўлланишда давом этди: кэздэн пирасэ кекулдэн йэм 
йирар. (Девон) Айни пайтда бу давр тшгада ушбу боғловчи 
билан бирға ҳам боғловчисининг ҳўллангаюгагани уч- 
раташ мумкии: Бўри; тулку, арслон, айиғ ҳам тўнғуз.
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(„Қутадгу билиг") Қадимги туркий тил даврида айирувчи 
боғловчи сифатида ишлатилган азу сўзининг эски туркий 
тил даврида ҳам шу маънони англатганлигини Маҳмуд 
Кошғарий алоҳида таъкидлайди: „Икки ишнинг бирини 
ихтиёр ҳилиш, танлаш маъносини ифодаловчи ёрдамчи 
азудир. —Узум егил азу қовин егил дегандага к а б и .  Бу 
давр тилида таҳи, йана бириктирувчи боғловчилари фаол 
ишлатилганидек, йа боғловчиси ҳам ҳўлланилган. 
Шунингдек, ҳозирга ки боғловчисининг тўлиҳ ким шакли 
ҳам истеъмолда бўлган: Боҳа кўр бу сўзлар ким айдим сен- 
га. („Қутадгу билиг").

Эски ўзбек тили даври боғловчиларнинг ишлатилиши 
жиҳатидан ҳам боғламалик вазифасини ўтайди, дейиш 
мумкин. Чунки эски ўзбек тилида ишлатилган 
боғловчиларнинг бир ҳисми ҳадимга туркий тал ва эски 
туркий тилда ҳўлланилган бўлса, бир гуруҳи ҳозирга ўзбек 
тилигача етиб келди. Чунончи, эски ўзбек тилида истеъ- 
молда бўлган ва, -у (йу), ҳам (ҳам...ҳам), тақм / /  дағн, 
йэмд бириктирувчи боғловчиларининг аксарияти ҳозирга 
ўзбек тилида ҳам ҳўлланади:

Сенга бори сўзунгда муттафиқмен,
Муҳиҳсен сен дағн мен ҳам муҳиҳмен.

(Навоий)

Ёки эски ўзбек тилида айирувчи боғловчилардан йа 
(йа...йа), йақн, йахуд, (йахуд... йахуд, хаҳ, хаҳн, гаҳ 
(гаҳ...гаҳ), гаҳн (гаҳн...гаҳн), азу кабиларнинг 
ишлатилганлига ҳам масалани янада ойдинлаштиради:

Йа эшитмас, йа эшитгач зулмин айлар бирга юз.
(Навоий)

Гаҳ-гаҳ, иситма ўтидин ёнмоҳ иши,
Гаҳ тўнгдуруридин яна чиранмоқ ишн.

(Навоий)

Бу боғловчилар табиийки, (азу боғловчисидан 
ташҳари) ҳозирги ўзбек адабий тилида ҳам истеъмолда. 
Эски ўзбек тили даврида аммо, лэкин, лэк, валэкин, ва- 
лэк, валэ зидловчи боғловчилари фаол ишлатилган:

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, I, 82- бет,
1
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Ғам ўтвдин, эй ҳаким, ўлмак тилармен, жомима,
Заҳр ҳўшсанг ҳўш валекин қотмағил зинҳор.

(Навоий)

Дедимки бу ишдаким бўлубмен маъмур,
Ҳар нечаки тутмасам ўзумни маъзур.

Лек рипггани аждаҳоға келтуршн зўр,
Зўр эткай ўзига истаса қилмоҳ мўр. «

(Навоий)

Топиб ҳолин неча ким айлаб идрок,
Ҳунардин мамлу, аммо айбдин пок.

( Навоий)

Куйдум ул дам ким юз очдинг халқни куйдургали,
Элга ўт солдинг вале мен нотавонға тушти ўт.

(Навоий)

Ҳозчрги ўзбек адабий тили ва умумхалқ тилига бу 
боғловчиларнинг дастлабки иккитаси етиб келгани ҳолда, 
кейингилари фақат эски ўзбек тили даври учун хос бўлиб 
қолди, холсс.

Эски ўзбек тилида эргаиггирувчи боғловчиларнинг мах- 
сус бир гуруҳи мавжудки, улар -ки боғловчиси асосида 
тузилган боғловчилар ва боғловчилашган сўз бирикма- 
ларидир. Чунончи, -ки, -ким, қачонким, ҳарқачонким, 
вақтики, замониким, ўшандоқки, вақтдаким, нечукким, 
не жиҳатданкнм, нега ким, ани учунким кабилар: 
Элининг лафзи қалам бирла росттур. Ани учунким, мир 
Алишер Навоийнинг мусаннафоти бовужудким Ҳирида 
напгьу намо топибтур, бу тил биладур. („Бобурнома") 
Ҳозирга ўзбек тилига эргапггирувчи боғловчиларнинг ҳам 
бир қисми етиб келди.

Ю клама гуруҳидаги сўзларда тарихий ўзгаришлар
Қадимги туркий тилда юклама кам бўлиб, асосан оқ 

/ /е қ  сўзидан иборат. Бу юкламанинг эски туркий тил 
даврида истеъмол доираси ортди. Бу сўз „Девону луғотит 
турк“ да фақат гина маъносини ифодалагани ҳолда 
„Қутадғу билиг" да ёлғиз, фақат, гина, атиги, бирдан- 
бир, албатта, бутунлай маъноларини ҳам билдирган:
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Бирўқ эрса душман минг ул ёслиғи.
(„Қутадгу билиг")

Мингин дўстинг эрса бирўқ озлиғи.
(„Қутадгу билиг‘()

Бу давр тилида -қьша, -кинэ кжламасининг мавжуд 
бўлганлигини Маҳмуд Кошғарий изсҳлаганидек1, 
П.М. Мелиоранский2 ҳам таъкидлайди. Шунингдек, эски 
туркий тил даврида -му/-мў сўроқ юхламаси ҳам 
ҳўлланилган: тилэшн болурму, кэлўрму зшин. („Қутадгу 
билиг")

Зски ўзбек т и л е н и н г  барча даврида юкламалар шаклий 
кўриниши, маъно хусусияти, ишлатилиш ўрнига ҳараб бир 
қатор ўзига хос хусусиятлар билан характерланади. Жум- 
ладан, улар қўшимча шакдда соф юклама сифатида ҳамда 
юкламалар вазифасида қўлланувчи мустақил сўз сифатида 
учрайди. Маъно хусусиятига кўра улар таъкид, ку- 
чайтириш, сўраш, илтимос, ажратиб кўрсатшн, қатъийлик, 
аииқлик, таажжуб, фараз, тахмин, истак, орзу каби бир 
қатор қўшжмча маъяо нозикликларини юзага келтиршп 
оилан характерланади. Ишлатилиш ўрнига қараб ҳам 
юкламалар фарқланади. Яъни уларнинг айримлари сўз 
охирида, айримлари ўзи алоқадор бўлган сўзиикг ёнида, 
баъзи пайтда ўртада бошқа сўз ҳам келипга мумкин ёки 
ўша ўзига алоқадор сўзнинг шски томонида, баъзан эса 
жумланинг бопгада келипга ҳам мумкин, зски ўзбек тилида 
- ўқ (-оқ) юкламаси фаол ишлатилиб, у асосан, чегара- 
лаш, таъкид, ажратиб кўрсатиш каби маъноларни ифода- 
лаб, гап бўлакларининг барчаси билан бирга кела олган: 
Бу тажрибалиқ бекларшгаг сўзига кириб, маҳаллотнинг 
ёқасидан-ўқ ёндуқ. („Бобурнома“)  Рўбару бўлғоч-ўқ уру- 
ша ҳам олмади. („Бобурнома“)

Ҳозиргя ўзбек адабий тшга ва умумхалқ тилида ундош 
товугодан сўнг -оқ, ушга товушдан сўнг -ёқ (йақ) 
қўшимчаси худди шу маънони англатади. Айни пайтда бу 
қўшимчани шу сўзиинг фонетик жараён асосида шахли 
деб қарашга тўғри келади: Биринчи куниёқ, ҳозирданоқ 
айтади. У келибоқ ишга тушди.

Эски ўзбек тилида мустақил сўз сифатида сўз ва гап
”1

Маҳмуд Кошғарий. „Девону луғотит турк“, П1

Мелиоранский П.М. Араб. филолог. о турецком язьосе, 112- бет^
2
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одцидан қўлланган магар юкламаси таажжуб, фаразЛ 
тахмин; гўйа юкламаси ўхшатиш; кошкэ юкламаси орзуД 
истак; шойод юкламаси истак, тахмин, фараз; балкэ юкла-| 
маси маънони кучайтириш, таъкидлаш маъноларида] 
ишлатилган. Ҳозирги ўзбек тилида ҳам бу юкламалар | 
айрим фонетик тафовутлар билан қўлланилади.

Қўшимча юкламалардан -м у//-м у эски ўзбек тили ^  
даврида фаол ишлатилган бўлиб, у аксарият ҳолатда “  
мантиҳли урғу олган сўзларга ҳўшилган. Яна шуни 
таъкидлаш мумкинки, зски ўзбек тили даврида унинг асо- 
сан лабланган шакли ҳўлланган:

Ё ҳошинг янглиғ эгилган жисми зоримниму дей?
Ё сочишдек тийра бўлғон рўзгоримниму дей?
Ҳажри қотил бирла кўнглум ҳолатинму шарҳ этай^
Дарди муҳлик ичра жони беҳароримниму дей?

(Бобур)

-чи/-чн юкламаси эски ўзбек тилининг дастлабки 
даврида камроҳ ҳўлланиб, XIX аср тилидан бошлаб фаол- 
лашди:

Эй водийи Айман ичра қўйчи,
Итмен сенга ўз ҳошишда ҳўй-чи!

( Навоий)

Ҳозирш ўзбек адабий тили ва умумхалқ тилида бу 
қўшимча юкламалар худди эски ўзбек тилидагидек фаол * 
ишлатилади. Фаҳат бу ўринда таъкидланадиган бир ҳолат 
шундан иборатки, сўз охирида лабланган унли товушни 
талаффуз ҳилиш ҳийин бўлганлигидан ҳозир тарихий - 
му/-му юкламаси -ми тарзида ишлатилади. Тарихий - 
гина ҳўшимчаси ҳам ҳозирги ўзбек тилида ҳамон истеъ- 
молда. Шунишдек, ҳозирги ўзбек тилида -да, -ку, -у, -а 
ҳўншмча юкламалари ҳам фаол қўлланилади.

Ундов гуруҳидага сўзларда тарихий ўзгаришлар
Инсон ҳис-туйғусини, ҳолатини ифодаловчи сўзлар 

ҳамиша ҳам мавжуд бўлган. Шунинг учун тил тарихнинг 
барча даврига хос.

Зски туркий тил  даврида ва (во) сўзи ачиниш, алам 
маъносини англатувчи ундов сўз бўлиб, эски ўзбек тилида 
вай, эй, вай, вой шаклида фаол ҳўлланди: Вай, йўз миҳ 
вай ким, сарви равоньш барднла. (Навоий) Ҳозир умум-
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халқ тилида ҳам бу сўз вай(вой), вай-вай (вой-вой) шак- 
лида ишлатилади. Сўзловчининг тингловчи фикрини жалб 
этиш, хитоб, мурожаат этиш маъноларини ифодалаш учук 
эски ўзбек тилида ҳўлланган эй ундов сўзининг ҳозирш 
ўзбек тилида ҳам истеъмол доираси кенг:

Эй Навоий, йиғламоҳ оҳимға таскин бермади,
Ваҳ, бу не ўтдурки, йўҳ таъсири тўфондин анга.

( Навоий)

Эски туркий ва эски ўзбек тилцца огоҳлаитиришни анг- 
латиш маъносида ҳўлланган ай, айа ундовлари ҳозирш 
тилимизда архаиклашган:

Май бирла юзунг тимтим аҳмарму эхин айа,
Ё шуъла аро бир-бир ахгарму экин айа.

( Навоий)

Аҳ сўзида сўзловчининг ҳис-ҳаяжони, таажжубланиши, 
афсусланиши каби маънолар англашилиб, эски ўзбек 
тилида бу ундов сўзи фаол қўлланилган:

Аҳ, эмди ҳалмадн аҳ урғалн ҳам ҳувватнм.
(Атойи)

Айни пайтда бу сўз шу маъноларда ҳозирш ўзбек 
тилида ҳам кенг ишлатилади.

Маҳмуд Кошғарий эски туркий тил даврида қушларни, 
ҳайвонларни чаҳириш учун бирмунча ундов сўзлар 
ҳўлланганлигини таъкидлайди1. Чунончи, бу давр тилида 
чилк-чилк// чик-чик сўзлари зчкини чаҳириш, чек-чек 
сўзи туяни чўктириш, хош-хеш сўзи сишрни соғаётганда 
тинчлатиш учун қўлланилганки, ҳозирш ўзбек тилида бу 
сўзларнинг дастлабки иккитаси айрим фоиетик тафовут 
билан чиги-чиги шаклда, кейинги икки жуфти эса ҳеч 
ҳандай ўзгаришсиз ишлатилади. Бу ҳолат ҳам ундов гу- 
руҳидаги сўзлардаги маълум тарихий ўзгаришларни кўр- 
сатади.

1---------
Маҳмуд Когағарий. „Девону луғотит турк“, П, 334-338- бетлар.
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ХУЛОСА

Қиёсий-тарихий усулда тилни кузатиш тилшуносликда ўзини ^ар 
жиҳатдан оҳлаган усул эканлиги бугун янада аниҳ бўлиб ҳолмоқда. 
Айни пайтда, ўзбек тилини кейинги пайтда фақат бир қолипда ўрганиш, 
аниқроғи уни рус тили қолипига солиб таҳлил этиш, бошҳача ҳилиб 
айтганда, тил далилларидан, матндан келиб чиқиб эмас, балки назарияга 
амалиётни мослаб таҳлил ҳилиш аксарият ўзбек тили ҳеҳида сунъий 
хулосалар чиҳаришга олиб келди. Ваҳолгнки, ҳозирги ўзбек тилида 
тарихий шакллар етарли ва ҳатто жуда кўп бўлиб, ҳозирги ўзбек тилини 
умумтаълим мактабларида ва олийгоҳларда ҳам фаҳат ҳиёсий-тарихий 
усулда ўргатишгина кишиларда бу тилга нисбатан меҳр уйютади. 
Негаки, бундай ўрганиш ҳозирги ўзбек тили ҳаҳида тўғри хулоса 
чиҳаришга имкрн беради. Зеро:

1 . Ўзбек тили тараҳҳиёт босҳичининг бирор даврида олти унлилик 
тизимига эга бўлмаган. Туркий тилларкинг дастлабки даврида сакхиз 
унлилик тизими, ўзбек тили тарихининг барча даврида .тўҳқиз унлиданс 
тизимидан иборат бўлған. Табиийки, ҳозирги ўзбек тили ана шу узоҳ 
тарихий босқичнинг тадрижий давомидир. Демак, ўз-ўзидан ҳозирги 
ўзбек тили ҳам тўҳҳиз унлилик тизимига амал ҳилади.

2. Туркий тиллар тарихининг бирор даврида, шунингдек, ўзбек 
тилининг тараҳҳиёт босҳичи жараёнида ҳам ярим унли, графема деб 
аталувчи товуш ҳам, унинг шартли белгиси — ҳарфий ифодаси ҳам 
бўлмаган. Бу тушунча славян-хгфилл алифбосини ҳабул ҳилиш муноса- 
бати билан бирданига пайдо бўлди ва тил гўё йил сайин ўзгариб 
турадиган ҳодиса сифаткда биз уни ўзбек тили фонетикаси дарслиғига 
киритдик, айни пайтда ўкув>шнинг саводсизлитгагина хизмат ҳилувчи 
бу белгиларнн ўҳувчиш сингса-сингмаса тарғиб ҳилмоҳдамизки, ҳиёсий- 
тарихий усулда кузатиш бундай „киритма" нинг ўзбек тили учун 
ортиҳча юк зканлигини ҳар жиҳатдаи исботламоҳда.

3. Ўзбек тилини қиёсий-тарихий усулда кузатиш, жумладан, тозуш 
жараёнларини шу усулда таҳлил этиш, туркий тилда, хусусан, ўзбек 
тилида кайси товушлар бирламчи, ҳайсилари иккиламчи эканлигини 
аниҳлашга илмий асос беради.

4. Тилни шу усулда ўрганиш ўзбек тилидаги ундош товушларда рўй 
берган тадрижий тараҳқиёт босҳичларини тўғри белгилашга ёрдам 
беради.

5. Ўзбек тшшнинг тарихий тараҳҳиёги ва умумхалҳ тили манбаси 
оҳангдошлик ҳснуниятига амал ҳилганлиги сабабли унинг бошҳа бир 
ҳатор туркий тиллар билан умумий жиҳатлари мавжуд. Бу ҳолат туркий 
тилларни ҳиёсий ўрганиш асосида уларни яҳинлапггириш йўлида 
ҳаракат ҳилишга имкон беради. Шу вақтга ҳадар амалда бўлган, 
мутлаҳо алоҳида йўлдан кетихццек ноилмий ва зўраки йўналишга тўсиҳ 
ҳўйиш ммконини туғдиради.

6 . Ҳозирги ўзбек адабий тили ва умумхалҳ тилинииг грамматик 
ҳурилишида ҳам тарих изи мужассам. Бу жиҳатлари ўзбек тилини 
тарихдан узиб олиб ўрганиш мутлаҳо мумкин змаслигини кў]>сатиш 
билан бирга, у бошҳа туркий тиллар билан узвий алоҳадорлигани ҳам 
эътироф этишни таҳозо этади.
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